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ADVERTENCIAS BREVES, Y FACILES, 
para que el Estudiante sepatraducir a la Lengua 
Españolalas Oraciones Latinas, las quales le ayu- 
darán tambien, para saber construir las Reglas 
We todo el Arte. — 
ADVERTENCIA PRIMERA, 


[395 modos hay deconstruir: el uno es, termi- 


no por termino: esto es, cada vocablo de por 
sí. Otro modo es, diciendo dos, d tres vocablos 
de un golpe, por razon de dar buen romance: y 
à Vecesse necesita de hacerlo así, para que salga 
buen Castellano. Porque yendo con la menuden- 
cia de voz, en voz, suclenodeclararse bien lo que 
se construye, y queda el razonamiento Castella= 
no imperfedto. Tambien algunas veces es precia 
so hablar, y usar de phrases. | | 
Adv. 2.5e ha deleertedolo queseha de volve; en 
omance; porquesi nose lee y contépla, no se pue 
“ehacerbien la construccion , y havrà grandes 
':opezonces, 


Adv. 3. En todo lo que se lee, se ha de atender - 


mucho en las comas, y puntos, Cada período de. 


a oracion, se leerá desde su principio hasta el fin, 


sin tomar tespiracioh, sino es donde nay coma; 
y Sin descansar, sino es donde lay punto, ó dos 
puntos, ó punto, y Coma. Así se percibe con fa. 
cilidad el sentido; y Si se lee as, derde luega 
EXTOS uo SCAN X | 
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sonará de otra manera: v. g. Fratres, nolumus vos 
ignorare de dormientibus. Sino te suspendes em 
Fratres, y lo haces despues del Nolumus, hara 
otro sentido, y lo que esvocativo, sonara al oído 
acusativo Con que importa mucho el que sepas 
leer; que sino sabes, menos sabras construir. 
Adv 4 Has de leer el titulo, o capitulo, para ento» 
rarte mejor, aunque no lo construyas; pero bueno 
soraque lo hagas. v. g. D'e? Cecil] Cyprian! Epise 
tola ad Donatum: In que qualiter sua comoersio 
fuerit, enarrat O Sancii Spiritus vires comme- 
morins, mundique laqueos declarans, ac damna , 
bortatur ad placidam fidene, C" quictam Diràsasi: 
Epistola, carta, Divi Cecil!j Cvpriani, deSan Ce- 
eilio Cypriano, ad Donatzim, para Donato; ln qua 
en la qual, esarzaz, quenta, quat £r, en qual ma- 
nera, faerit, haya sido, ComcePsio sua, SU COMVEI- 
sion, Cs, y, commemorant, recordando, ores , las 


fuerzas, Sandi Spiritus, del Espiritu Santo, que, 


y, declarans, declarando, lagueos, los lazos, ac, y 


damna, los Caños, mundi, del mi indo, hortatur , 


amonesta, ad fideme, à là fé, placidam, O" quietam, 
agradable, y sosegada. 

Adv. s. Visto ya lo que haz de construir despues 
de el titulo, y haviendoteenrerado, comenzarás á 
construirla primera oracion, leida hasta $u pun- 


to, y el modo de construir es, empezar por ciertos - 
| advervios. 


adverbios. Estos han de ser los que se incluyen 
en estos Versos. 
Que bortzius cupiunt, rogitant vocitant, dolenti: 
Ht quibus lnferre ex didis, causamque referre. 
Los demás adverbios, unas vecesse traducen an- 
tes de unas dicciones, otras despues. 
Adv. 6 Has de advertir, que tan mbien suelen en- 
contrarse algunos adverbios, que califican los 
nombres, 0 verbos: y estos se construyen en su 
lugar, con dichos verbos, ó nombres, que califi- 
ean. v. g. Videe Petrum currere velociter. No em- 
pezarás; »or el adverbio; que entonces este califi- 
cará tu vista, y no la carrera de Pedro. Dirás: /7- 
ce yo veo, Petrum, que Pedro, currere, corre, 
elociter, ligeramente. O Petrum, que Pedro, ve- 
lacer, ligeramente, cut ere, corre. Puedeseons- 
truirla del Otro modo; aunque en la substancia , 
ó Castellano vienea ser lo mismo: Vídeo, yo veo, 
Petrum, à Pedro, eurrere, correr, velociter, lige- 
ramente. Tambien: Mancipium tibi valde compla- 
eére aspicle. Aspicie, yo mito, sancipium, que el 
Esclavo, valdé, grandemente, complasére tibi, te 
agrada. Otras muchas oraciones hay à este mo- 
do, que gs dice el adverbio primero. 
"Addo, 7. Sino hay asiverbies de los que se inclu- 
yen en is dos versos dichos arriba, A hay algu- 
nas conjüncienes, como suit, quippe, ergo, 1 [4 - 
DA 


Tol mme m Re M LER e- 


/ 
/ 


$ 


"ur, eorpezarás. por ellas, Otras suele haver, que 
se han de colocar à su tiempo, como dx, que, ac. 
Y aun estas se han de construir antes, que el vo- | 
Cabío, que juntan, ó la oracion, que enlazan. v. - 
E- Os dabit capiti meo 4quamy, Cv ocubis meis | 
fontem lachrymarum, dy plorabo, non ut Feremias | 
Ait. vulneratos pepul mei Traducirás: Qai, | 
quicn, Zabiz, darà; 4qu4a12, agua, capiti meo, à mE. | 
€abeza, le, y forte, fuente, lachrymaruna, de la-. 
SUYAS, oculis meis, à mis OJOS, Y, y, plorato,, 
llorare, H9 t, no como, ait, dice, Jeremias, Ge- 
remias, vulsreratos, los heridos, papult mei, de mi 
pueblo, Lo mismo que se dice delas con juacio-. 
Nes, se entiende de las disjunciones. Todo se ha-. 
rá mas fácil con el frequente uso dela construc. 
ción, y madura enseñan za del Maestro. 
«Ao. 8. Tiene gran lugar el vocativo: y se hada: 
brujnlcar silo h ay en lo oracion, para construir. 
lo prim cro.que ella, v, e. Ben? admones, Denate- 
ebaritsnme nag, c promistsse me memiai. Dirás: 
Donate charissime, 9 Donato muy amado, bené 
admones, suple ze, bien me amonestas, 2452, por-- 
que, >, tambien, sega], me acuerdo, sz, que: 
YO, promisisse, lo prometi. | 
O como en esta lo verás mejor: Plas Deune 
tribuere, quám rogatur, € ea sepe comcedere, que 
«Me oculus. vidit, nec auris audivit, mec in. cor ho- 
minis 


9. 1] 


> y 


minis aseenderunt, licótex  sacrornm ministerio. 
voluminum ante cogneoerim, tamen in causa pro- 
| pria nanc probavi, Raffne charissime. Buscaras,el 
vocativo por remontado, que esté, quees el me- 
jor modo de construir. Diràs así: Ruffine cbarissi 
me, O: Rufino muy amado, //cét, auncue, ex mi- 
nisterio, del servicio, taerorum voluminum, 42 los 
Sagrados libros; ante mane, antes de ahora, cogno= 
werim, haya conocido, Deom, que Dios, tribus- 
re, da, plus, mas, quám, que, ragatar,sele pide, 
C", y, seré, muchas veces, concedere, concede, 
- qua, las cosasque, see oculus, ni el ojo, vidit, vió», 
nec auris, ni la oreja, audiui, oyO, nec, nk ascen- 
 deruni sabieron, in cor- bominis, al corazon del 
hombre, tamen, empero, uunc, (se repite ) ahora, 
probas, lo he experimentado, Iz. causa propria, 
en, propria. causa. 
Adv.9.Sicn la:oracion hay relativo Quis vel qu£. 
rc. en. qualquier caso, que esté, se empe- 


. zará por el; no hallandose Advervios, ó Vocati-- 


vo. Unas veces se pregunta con dicho Relativo; 
Otressupone antecedente de quien hace relacion. 
que es lo.ordjnarie, y-<s ser propriamente Rela- 


tivo, Hayiendo, pues, dicno.el antecedente, aun=. 
4 que el relativo esté co.acusativo, ó en otro caso, . 
. $e hará cabeza de la oracion, construyendose pit à 
MELO, v. g. Medici, quos voc.nt Chirurgos, eru. 

A LN lt 


acte — 


a 
deles putantur, C miseri sunt. Diràs: Medici, los. 
A Medicos, quos, que, vocant, llaman, Chirurgos, 
| Cirujanos, purantzr, se piensan, crudeles, crueles, | 
O, y, misiri suns, son desdichados. Tambien. 
tii 4905, pudieras construir, àlos quales, | 

En esta otra te certificarás del dicho relativos | 
Non debet charta dividero, quos amer mutuus eo- | 
jM | pulavit. Charta, el papel, non d:bet, no debe, di- | 
1l Videre, dividir, quos, à quienes, amer mutuas, 
1 | el amor reciproco, eqpulavis, junto. | 
| -.  - Suele hallarse en genitivo. v. g. Cujus impe- 


E pL super bumerum ejus. Aquilo dirás con el 

4 WI Substantivo, que lo ríge; pero sonando primero | 
ii H Ia voz del Relativo. Dirás: Cu jus Imperium, cuyo | 
1 " imperio, super busterzs eius, sobre su hombro. | 


E Tambien suele venir en Dativo: y diciendo elan- | 
| tecedente, de quien hace relacion, secóstruyean- | 
-tes el verbo, y lo demás, v. g. Nibil bristisse fe- | 
eius, eui promittitur Regnum Cadlorum. Dirás: 
— Nibil, nada, felicius, vas felíz, Christiano, que | 
el Christiano, ca, al qual, promittitur, se promer | 
_te, Regnum, el Reyno, Celorus, de los Ciclos. — | 
Otras veces con el Relativo se pregunta, y 
comierza por el, esté en elcaso que estuviere. | 
V. 8. Quem dieunt bomines. esse filium bominis 5« | 
Dirás: Quem, quien, dicunt, dicen, bemines, los 
hombres. esse, que es, filium hominis, el hijo del 
hombre? 


hombre? Dos autem, quer me esse dicitis? Dira: 
" Autem, mas, quem, quien, vor dicitis, decis vo» 
" SOtros, me esse, Que soy yo! 

Adv. 10. Haviendo ya construido del modo re- 
"ferido, por adverbios, conjunciones, vocativos , 
"y relativos, segun se offecieren estas partes de 
Ta oracion, se ha de construir el nominativo de 
persona que hace, à que padece, si fucre de pasi- 
Va; Ó el acusativo de persona que hace en la ora- 
“cion de infinitivo, despues el verbo, y luego la 
'persona que padece. Despues se diràn los casos. 
Exemplo llano. v. g. Desideri; mei desideratas 
accep! Espistolas. Se traduce: Aceep?, yo recibí, 
Epistolas, las cartas, desiderasas, deseadas, Desi- 
deri; mei, de mi Desiderio. Dirás: Desiderio, y 
ño deseo: porque es Nombre proprio aqui. Y con 
facilidad lo inferirás, porque se sigue Q Qui, mas- 


culino: y desiderium, ¿j, es neutro, que por new 


turaleza pidiera Quod. 

Si es infinitivo, v.g. Dicunt Sebolastices ex te- 
to corde amare Dei. Se traduce: Dicunt, dicen, 
Seholastisos, que los Estudiantes, amare, aman, O 
amaban, Der, à Dios, cx teto corde. de todo co- 
razon. 

Adv, 11. Despues del nominativo, verbo, ó acu- 
Sativo, sc traduce el caso, que pide el verbo, v. 


& Pallistra $ ebolastisi Magistro, galerumque i"4- 
didére, 
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didere. Diràs: Sebolastici, los Estudiantes, tradidà 
teentregaron, palliur, la capa, 4, y, galerans, cl 
- SObrero, Magistro, al Maestro, Tábien se puede, 
decir immediataméte el caso, Trayendo el verbo! 
dativo, y acusativo, qualquiera de éllos se puede! 
traducit primero: y así na hay que tropezar. Pue 
desdecir: Tradidere, entregaro, Magistro, al Ma. 
estro, pallium, galerum^c apa , y sombrero. 
Adv. 12. Los Genitivos se ban de construir des- 
pues del nombre, o verbode donde se rige, y no. 
antes: y lo mismo podràs observar con aualquier| 
caso regido. v. g. Hzmane vite brevitas, damna- | 
Ho del'éLirmmn esr, No traducirás primero cl S 
nitivo Humana vite: sinodirás: Brevitas, là bre- 
vedad, bumana vita, de la vida humana, damnasio| 
est, es condenacion, delicforus, de los delitos. | 
Quanto amore, O studio contena: rim, ut pariter in 
€'6710 POP AT EIRUT, COWfs eium mutua charitatis pe«-| 
Rus agnoscit, Aqui no empezarás desde los ablari- 
Mes regidos, O principio ácóstruir; ni menos desde 
el genitivo "uius charitatis: y así diras, pues, P« | 
sus, cl pecho, comiczza, sabedor, mutze charitatis, 
del reciproco amor, &gnosciz, reconoce, quanto] 
amore, con quanto amor, (s, y studio, diligencia,| 
&c, Has de zaber, que quauto amore, Cv studio, nol 
son abiativus absolutos, porque están regidos dej 
preposicio tacita, Ablatiyo absolutaes el erecta 
AR ? zl 


| : rt 
-que deningun verbo depende, pot esoabsoluto: 
'puedesejuntar con todos los V erbos. | 
Ido. 13. St huviere ablativo absoluto, se podra 
ecirantes de la oracion, Ó despues de ella, segun 
iciere el mejor sétido español. v. g. Deminss nos 
v, bumilitaris Magister, dice ptantibus de à ¡guita 
¿discipalls, unan apor bind: departulis, discens, 
Me. Diràs: Disce,tantibus disc "pal 1s, a tercando, O. 
isputando los discipulos,de dignitate; de la d'gn 3 
id, Dominus noster, nuestro or, Magister, Maes- 
o, bip allitatis, dela humildad, a prebendisc omo, 
nun, uno, de parvaulís, de los pequeños, dicens; 
iciendo: Cc. Esde notar: que ekablativo absolu- 
» suele traer fos romances de Estando, Siendo, O: 
laviendo Y así en disceptantibus discipulis, pudie 
1S decir: Estando altercando, O disputando los, 
iscipulos: como quisieres dar el romance. 
I. 14 Ablativosde instrumcto, modo, causa, mes 
ida, precio, peso, y exceso, se bà de cóstcruirjóto 
Everbo: ordinariaméte despues. Y sitrae fa orac T3 
cusativo,lodirás dtes,ó despues de €t, si te pareces, 
(dc. * 5. El Parentbesis, se pacdo traducir al prine 
ipio, dal. medio, d al fin, segen el mejor senti- 


lo. v. g, Quán vellem nunc vestro interesse Gon- 


/entil,€k admiranduum costiori ns (iet iul ocu- 
(| 202 mereatur aspicere ) tota cum ex itai ione, 
ZUM ABT ze P * A : H Esa Ws E ' R s 2 “e 
omplecti! Diras. Quam veliezz, quanto quisiera 
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Adv. 18. Si vinieren en la oracion alganos nom- 


12 | 
Yo, interesse, intervenir, O estar presente, vestro 
Coieentui, en vuestro Convento, C», y compiedti, 
abrazar, admirandum comsertium, la admirable 
compañia, tota ezm exultatione, con toda alegria, 
licét, aunque, ¿sti eculi, estos OJOS, non nzerean-| 
Pur, no merezcan, aspicere, mirarla! | 
Ado. 16. Algunos verbos suelen venir entre pa- 
renthesis, Ó entre dos comas, /aezi£, ajo, dico, y| 
asiotros. Esto es lo acertado, construirlos al prin| 
cipio de la clausula. v. g. Turpilius | Comicus, | 
Iracians de oicissitudine literarum: Sola (inquit) 
és est, qua bomines absentes, presentes facit. Di- | 
14s: Terpilius Comicus, 'Turpilio Comico, £rac- | 
0455, tratando, de vicissitudine, de la alternacion, | 
literarum, de las cartes, Inquit, dice: Sola ves est, 
es cosa sola, que, que, faeit, hace bemines absen- | 
bes, à loshembrcs ausentes, presentes, presentes. 
O como aquí. Ergo ( inguit) rumpe moras. In- 
41:71, aquel dice, ergo, pues, vumpe moras. t1ompe | 
las tardanzas, que es lo mismo que decir: Aca- | 
DR ya. us 44 
dv. 17. Si en la oracion hay verbo impersenal, | 
se ha de atender para construirlo antes. v. g. Ef- | 
11 fa tempore, eonselandi tui causa, seribere ed te 
Aliquid oportebat, Che. Diràs: Er:j, aunque, epor- | 
tebat, convenía, &c.. | | 


| 


bres | 


res negativos, con Nene, y Nullus, aunque 
stén en acusativo, ios traducirás primero. v. go 
lulu bonilnczs uL Miras: Nadlum bomines, 
ningun hombre, voldi,he visto, Nemin:m dili- 
idi Neminem anadie, dii gebas, amabas. De. 
tra suerte si construyes, te hará mal sentido. 
» 19. No haviendo en la oracion, que quie». 
es construir, nominativo, y te encuentras al prin. 
ipio con algun casoregido dealgun verbo, em- 
ezarás por el, pidiendolo el mejor romance. v. 
u dini legenti, venit in sienten Dei, Dirás: Mibi 
entí, leyendo yo, venit in mentem, me acuetr- 


0, i Del, de Dios. 


O como en esta: Nec opinanti sibi, tubité litte-- 


e fae reddite sunt: Puedes dcciz; Nee opinanti 
hd, no pensandolo yo, sabitó, subitamente, red= 
ra sunt, fueron traidas, litiere tue, tus cartas. 
dv. 20. Para construir bien, pondrás cuydade 


1 dar el mejor romance Castellano. No siempre 


| dativo se le ha de dar el o Po Ó paras ni 
empre e al genitivo aplicaras el romance de; v.g - 
imiiis Petri in omnibut no construirá 38, Sseme- 


nte de Pedro. Dirás si, seme ejantea Dii. ento- 


as 128 Cosas, Tambien 3 ablativo no siempre le 
aresel romancecon, O por. Ecco pecunia, dirás: 
engo necesidad. de dinero; no por, d con dine- 
» Sole ¿los Avarientos, y miserables, aun cos 

| | sigo 


"—- 


" | 
E mismos, cargados de oro, les pudieramosdis- 
simular esa construccion: Egeo peczinia, Vengo! 
necesidad con dinero- Egeo pane no dirás: tengo] 
necesidad con pan, sico de pat — | 
Adv. 21. Hay alguñas oraciones defectivas, que! 
laman figuradas: á estas le suplirás de fuera lo. 
que carecieren. v. g. Ego, si Tiro ad wie, cogito in | 
Tusculanum. Aqui se calla wenerit, y proficiscis| 
y esto suplirás de fuera diciendo: E cd yo,cogita, | 
pienso, s suple pre ficisel, partirme, ig Tascwlanir, | 
à Tosculano, sj Tiro, si Tiron, suple veaezit, vi- | 
niere, ad me, à wi, Tambien en esta: Siudes, añ | 
piscaris, an simul onmia: * se calla faris, y lo su- | 
pliràs de fue : | | 
Adv. 2 > Citas ia hay que tienen ego | 
falta, y se suple delo mas cercano, de lo que ellas | 
tienen, y no de fuera. v. g. icit pudoreia lioié | 
timorem audacia, rationes vicit malitia. Folta en | 
Ja oracion del mediovici: ; pueslo suplirás sin cos 
jer di e fuera. Tambien: Ele Himo?t, ego risa cor- | 
Pul. Falta corral con ille. Pues sia. buscarlo fuera | 
surlirás, poniendolo solo en laterceracon ura 7. | 
Diras: dile, aquel, suple corrulr, Cayó, timore, de | 
temor, ego, yo, corral, Cai, risu, de risa. Elegan- | 
tius nunc loqueris, quin se qisv oribus amas. Fara] 
aquí loque baris, Puesno irás fuera à buscario: dej] 
presente lo mudarás en imperteéto. Dira 5: INzno, | 
ahora, | 


ry 
bota, loqueris, hablas, elegantis, mas is clegante- 
nente, quám,que, suple lequebaris, hablabas, sun 
erioribus annis, en los primeros años. 


4do, 23. Ultimamente has de advertir, que las — 


roces Latinas pueden tener muchos romances. 
'. €. Dicunt me legisse. Dicen, que yo leí: tambié 
de decir, que yo havialeído. Me docere, que 
yo enseño, Tambien pudieras decir, que yo ense 
aba, que yo enseñe , O que enseñasse, Esto ast 


'upuesto, €scogcerás de estos romances el queme- 


or sentido hiciere con lo que vas costruyendo, 

Esta es una corta. luz, que doi por ahora, pa- 
ra los que desean tener alguna inteligencia en el 
exercicio de cóstruir. Con estas advertencias di- 
chas succintamente, construirán con facilidad los 
Estudianteslas Reglas de todo el Arte, Y para que 
tengan mas expedicion en traducir al Castellano 
todo lo que se ofréciete, verán casi al fin de está 
Obrita como costruyo todas las cabezas de Vir- 
silio, 


GONg. 
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16 
CONSTRUCCION DE LOS GENEROS. 


Maseula sunt maribus, que dantur, nomina solis. 
AN los nombres, gue, los quales, dantur, 
se dan, solúm, solamente, maribus, à los 
machos, sunt, son, mascula, masculinos. 
Femineis i Janges, que lamins solareposcit, 


Junges; juntarás, femiacis, à los femeninos, que, 
suple nomina, los nombres que, sola Ferna, sola 


la hembra, reposeit, pide. 


Est commune duum, sexum quod elaudit utrumd, | 


Articulo gemino, veluti eum Vate, Sacerdos. 


Suple nomen, el nombre, quod, el qual, slaudís, | 
encierra, utramque sexum, el uno, y el otro sexo, | 
articulo gemino, con dos articulos, €57, ES, COMA | 
mune dumm, comun de dos: ve/z£7,assi como, $4- | 
eerdos, otis. cl Sacerdote, ó Sacerdotissa, cum Vae | 
te, con este nombre, Vates, is, el adivino, O adi= | 


vina. 
Est eommune trium, generi quod cenvenit omni, 
Suple nomen, el nombre, qued, el qual, eonvenit, 
eonviene, omi generi, à todo genero, est, es, 
€ommmne irius, comun de ttes. 
Menses, O* Figuiva Ventosque adjunge virili, 
Adjange, junta tu, virili suple generi, al geneta 
masculino, Mess, los nombres proprios de Me- 


ses, C", y, Fluvios, los de Rios, que, a s 
los 


os de vientos. . 

Arboris est 127222 muliebre; sed TT PM | 
Mas Oleaster; Acer neutrum, cum Sube:e, Rob. 
teo, el nombre, arboris, de el arbol, est, es, 
nuliebre, fanenino; red, mas, excipiantar, saquert 
e, mas, por masculino, Oleas ter, 7, el azebuches 
eutriim, y por neutro, Acer, nis, el acebó boh 
ebur, oris, el Roble, cum Subere, con este noma 
te, ofa eris, el Alcortioque. 
asula feminca, Urbs, Regio, cam Mage, PozZsis, 
nsula, los nombres proprios de Islas, Urbs. gt da 


"Ciudad, Regio, el de Re yho, Pocsis, el de Poesia, 


uU "Nave ,con los nombresde Nave, suple sunt, 
9n, feminca, femeninos. 

Im neutrum facies bominum si propria demas. 
acies, haras, mentraza, neutro, Ssuple nome, el 


ombre, Us, acabado en Um, si demas, si quites, 


Dobria,los. nombres propios, bominum, de hom« 
Ics , y mugeres, "te 

, ele est —neutrum: «E, feminum, L, que 
de. | 


upie e nomen, el nombre, A, pue do en A, plura 


, que va por el plurar, est, es, neutri, neutroz 
F, acabado eno £, e "ena st Pe est, es feme- 
(DO, que 4 y, 1, cl acabado en 1, virile suple est, 
masculino. 
Substaneiva Beukrum non fex. xa repose. A 
uu. B, | jg 


» ^ 
9$ ww. 


: LT 
a ir reu a E NER 


58 : 
Substantiva, los nombres susbtantivos DR. p 
fio declinables,' reposcamt, piden, , genus A 
el género neutro. «Y | 
1B Vox quavis neutóls dabitur pro omine suripk 
ti Tox queis; | Gualquiera voz, yampta, toma 
pro bmine, ev lugar de nombre,” Wabitur, s sede 
rà, petris; a los neutros, | 
A prime vial ?ebre no deposcit, ul Aura. 
Adriasmas esto e: id Junce Planéta, Consta. 
Suple Manon, c c'nombre, A, acabado en A, prim] 
su ple decirmati/nis,de la primeráadeclinacion, 44 
poscit, pide, genas mulichre, el genero femenind 
LL como, Aura a, e, € el viento fresco de la maña 
na, Adria, 2,61 1 gol to de Venecia, esto, Sea, 2724; 
-mascilino, ces, al qual, de junta tu, Plazità 
e, el Plancia, Cometa, e, € - Cometa. 
CA, terna da bitur neutvis cen Stigma, Poéma, 
suple momen, Cl Hombre, A, acabado en A, tera 
supic declinationis, de ela tercera AAN, da 


Bitur, se dara, 7i eutyls, a los neutros, cez, COMO] 
Stig M atís, la señal: je T llaga , Poma, attis, 1 
Poesía, 


Neutram nomen in E, mulichria sint tibi Graca 
Nome, el nombre, is E, acabado en E, sez 
fvam, suple dd es neutro; Grata: suple 2072224] 
los nombres < 3rlegos, sint tíbi, sean:para tl, 720: 
lebria, femeninos, ba 


- OQ. fnit | 


| 1 
| 


i 
O. finita dabis maribus velut Unio ; genia! 
abis, darás, maribus, à los masc nos, suple 
mina, los nombres, finita, acabados, O, en 0, 
elut, como, Uno, este nombre, Unio, mis gem- 
4, por la piedra preciosa, 
Femincum à verbale im lo, cui Talio junges, 
aple. iie el nombre, verbale, que sale de vers 
o, in lo, acabado en 1o, Jeminena suple est, es 


menino, cuz, al qual, junges, juntarás, T5115. | 


ss, la pena del tañto por tanto. 

t nomen, Do, Go o, fi) "unm, Caro jen "ur His 
1, y, Romea, el nombre, j£» tum, acaba ado, Do, 
1 Do, Go, en Go, suple fani neum est, es fcme- 
i: Caro, mis, la carne, jengitur, se júnta, illis, 
ellos, ; | 

larpazo, Cardo, Udo, mas, Ordo, Cardo, Lizóqae. 


'arpaz 0, ónis, el áancófa del Navio, Cado, ónis 
4e 05 ) 


Cas: quete de Cito; Udo, à ónis, el Escarpi n, Or- 
im's, el Orden, cv, 9 Cardo, inis, el quicial 
Pu priettd, dae; y, Ltgo, ónis, el az adon, MAS, 
ipie bi, cadá uno de ellos es masculino. 
| D, T, L, nutri Sal, Ma teil, Solque viriles. 


ipie nomen fa dei el nombre acabado, C, en 


(D, efi DT 7,en T, L, en L, nentrum suple est, 
Dentro: Sal, Hs; là 
E Y; Sol, His els Sol, Qirie:, süpis 14, Son 


ásculinos, | 


a Sal, , Mugil, lis, ün Sesciido, 


NS 


BÓ 
An,In, On, 7as: ar Sindon, dulcis, m 
dian janges, Icon: stat neutra secunda. 
Suple zomen fenii um, cl combre acabado, 49, 4 
An, In, en 4n, On, i On, nas, suple est, es me 
culino; Sindor, onís, la Sabana blanca, tr, ] 
Aédon, onis, ei &u iscfi or, dulcis, que tiene cl cai 
to dulce, supie pezzmt, piden, Hac, elarticulo H| 
para femeninos jz4ges, Juntarás, £cor, ei 
imagen, Alcyen!, à este nombre Zicyen, 0Rig, d 
ave asi llamada: suple nomina, los; nombres Sy 
cunde suple declination: 's, de la segunda declir 
Clon, six f, sean, neutra, nceutros. 
En, D CM neutris, sed Hymen, Ren, m rase 
SUNPO. 
Ht Splen,atd Lien, TA sr? Peéime, Licke 
Suple momen, cl nombre, En, acabado, en En, d4 
bitur, se darà, ncutris, àlosneutios: sed, mas, El 
"mten, enis, la red en que rase el niño, Ren, en: 
el riñon, &, y, sp! en, enis, el bazo, atque, 
tambien, Lien, «2 CS, elbazo, ¿ta &g CS, emt is, el E Fra 
colin ave, Licter, enis, el empeyne, cum Fecid 
concste nombre Pecten, inis, el peyne, ssl 
sean, mascula, mesculinos. dan 
Ar, meutrum. Ez. maritus dona; tamen exc: 
cubra, 
Uber, lier, Tuber, Laser, P per, atq de Be faver. 


Ver, Siler, atq. Cicer, cum Verbere ¡urge Crd GUE 
: Mi 


s | 
E 
ES 


| 2I 

Mar, Siser, aut neutrum: Laver 4: muliebris ba- 
betur. |. | 
uple momen, el no mbre, Ar, sabado en, Ar, 
"uirum, suple est. es neutro. Dona, da t, ma- 
Pus, à los masculinos, suple morsa finita, los 
imbres acabados, Er, en Er; famen, empero, 
eripe, saca tu, meafra, por neutros, Uber, eris, 
pecho, Fter, eris, el camino, Tauber, eris, latur- 
a de tierra, Laser, eris, la ASarabaza, Piper, 
1». la pimienta, aique, y, Papaver, eris, la ador- 
ldera: funge, Junta tuy Ver; eris, E Xe 
", eris, la mimbrera, d poe) y, Cicer, eris, el gar 
inzo, Cadaver, eris. el cuerpo muerto, eun Ver- 
e, con este nombre Verber, erís, el azote. Siser, 
75, la raiz de la Chirivia, mas, suple esr, es mas 
Hino, aut, O, neuirvum, neutro; af, mas, Laver, 
7s, el berro, havetur, se tiene, zz Hebris, por 
menino. 
vt, mas. Hac Arbor: Ador le Cor, Marmor, e 
yon. : : 
ple momen fiieitum, el nombre acabado, Or, en 
, as, Suple est, es masculino: Arber, oris, el 
Fol suple poscir, pide, Het, el articulo Hec, 
ia Lr ni ino: Ador, orís, la escandia, Cor, dis, 
corazon, Marymor , oris, el Nn RIE, ES 

Est nor, eris, la: de anura det mar, suple poseant- 
den, / bec, el articulo, hoc, para neutros. 
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22 
Ur vestrum: Hic Furfur, caplent tum valen 
Turtur, Od | 
Suple zozsen fitum, el nombre acabado, Ur, e| 
Ur, acwtruvs, suple est, esneutro: Funfur,unis, € 
afrecko, Turtur, uris latortol a cum Valtuve, coi 
este nombre Pz/ter, eris, el Buytre, capient, to 
marán, Ze, el articulo Hie, para masculino. — 
As, EE femineun: Vas, vasis dicito neutrum, | 
Mascula sunt. Agras, simul As, Adamasque, Ele 
phasque. du | 
Suple name Jnitum, el nombre acabado, As, et 
As, sil, c2, famineum, femenine: dicito,di NAT 
€45/5, Cl Vaso, negrita, neutro, Agragas, antis ul 
monte, siñal, juntamente, Zr, asis, lalibra, o md 
neda de. un quarto, que, y, ddamas, antís, el dia] 
mante, que, y, Elepbas, aptis, el Elefante, sunt 


| 
| 
il 


son, mascula, masculinos. 

As, quoqgue variat tib? Deelimatio prima. | 
Quog:.e, tambien, suple nomen. finitum, el nom! 
bre acabado, As, en Ás, quod, el qual, Declinatíl 
prima, la primera Declinacion, variat tibi, tede 

 Clina, suple zaseuluw. est, es masculino, | 
Es, dato fjeemíneo generiztamen esto vivile, 


23: 


Dato, da. tu, formineo gener; al genera-femenino, 
uple namen. fnit; el nombre acabado, Es, em 
Es; tamen, empero, 6370; sea, virile, masculino), 
1 anen,cinombre, Patri] isis, de Genitivo en iis, 
junaitur,sc junta, Partes, etisy la pared; Pes, easy 
el pie, Antes, aniio ebvallado, que y; Bet» e515: 
las ocho onsas, , y, Meridie: el el medio dia, Ve. 
Pres isa la. espina, quod, tambie, diria rs £is, clar! 
nero, Verres,£s, cl.berraco. Que ys Greca, suple 
nomina, los nombres Griegos, in Es, acabados en 
Es, prima suple declinationis, de la primera decli 
nacion, vel, O, terme, de la tercera, suple mascula. 
sunt, son masculinos: addito, añade tu, Es, erisy: 
el.metal, nextrís, à los neutros | 
Is, dato femineis; navibus, de Piseis, Aqualis, 

Et Colitis, Veras, tum Callis, Pallis, O: Ensiss.. 
Mensis, cum Vedli, Postis, Glis, Fustts, QC Axis, 
Et Torris, Caulis, Fascis, Lapis,Unguis, Gv Otbls, 
Et Sang ulis, Cucumis, 1 Unzes Cum Vemere, Cossis,: 
Cum Case, Qe Canchri, Sentis, tum Mugilisy 
av Debes x | "wo skin A xs 
Nisque Latinum addes, ceu, Panis; O Asse creata. 
Dato, da tu, femineis, à los. femeninos, Ls suple 
vomen finitum; el nombre acabado en Is) da, da 
tu, maricas, álos: masculinos, F/sc/5 75; el Pez. 


qualis, alis, el jarro de agua, O, y, Collis, is, elo 


collado, Vermis, 15, el gusano, fuen, dem as de cs-- 
| ¿or à D. 4. tO, $ 


a i | 
1 Callis, is, la calle, Follis, is, el fuelle, EE 
Es, is, la espada; Mensis, is, el mes, Postis, 75, 
el postigo, Glis, iris, el Liron, Fastis, is, la vara] 
O, y, Axis, is, el exe, cusa Vecii, con este nom- 
bre, Veciis, is, el cerrojo, O, y, Torris, is elti- 
zon, Czzlis, is, la berza, Faseis, is, el haz, Lapis, | 
Zas, la picdra, Ungais, 7: la ufía, Q^ y, Orbis, is, | 
la redotidez, Os, y, jusges, juntarás, Sanguis, inis | 
la sangre, Cucumis, is, vel Cuéumeris, el pepino, 
O cohombto, Cossis, ¿sy la carcoma, emo. Vomere; 
con esta nombre, Vomer, vel Vomis, exis, la reja 
cl arado, Sentis, ¿s, la espina, fum, demás de es 
10, Mugitis, is Un pescado, Otbris, is, un monte; | 
| €i Casse, con estenombre, Cassís, 75, la red, e. | 


y» Cemizri, este nombre, Cencris, ila serpiente, | 


ns 
P" 


Que, y, addes, añadirás, suple nne el nombre, | 
Nisjacabado en Iis, Latinum, Latino, cen, co-- | 
120; Pani, is, el pan, c, y, €reatas los compues- | 
TOS As, de Msy asis, | > | | 
Os, maribus detur: Dos, Con muliebris,  Arbos. | 
Nertrad constitues taniummodo Os, eris, O ossis, 
*uplezemen, el nombre, Os, acabadoen Os, detur, | 
se de maribus, à los masculinos; Dos, otis, la do-— | 
te, Cos, otis, la piedra de amolar, C, v, Arbos, | 
6 i, el arbol, suple esz, cs cada uno de ellos, mul;- 
e >ris, del genero femerino. Que, y, tantummodo, 
Solamente, constitues, Construirás, extra, neu-- 
| tros 


tros Os, oit, la boca, e, y, Os, 055, el hueso. 
Us, maribus junzes, 52 quarte, sioe secunda. 
j nnges, juntaras, maribus, à los masculinos suple 
zomen, el nombre, Ur, acabado en Us, sem, O, 
¿marte suple decli natiunis, dela quarta declina- 
ción, síve, o, secunda, ds la segunda, | 
inr d atque manus muliebria, Portieus, Ál- 
as, : 
Vonout, Bob 7 Tribus, atque Domus, ium 
Car e (f dus. 
Acus, us, la aguja para coser, afeue, y, Manus, 
45, la mano, Porticus, us, el portal, Alvus, i, el 
vientre ,Vannus,i,lazaranda, Humas, ¿41d terra, 
Tribus, us, el linage; aique, y, Domus, 1, 1, us, la. 


Casa tum, demás de esto, Carbasus, i, una especie 


delino precioso, /dzs, Hoo. los Idus del mes, 

sent, son, seuliebria, fememinos. 

Hoc Vi rus, Pelagusque petunt: bic, e boc, quoque 
Vai AOI, 

Viras, i,la ponzoña, que, y, Pelagus, A el mar, pe- 

145, piden, hoc, € el artículo, bos, para neutro: quo: 

qae, tambien, Valgus, i, el vulgo, suple petit, pi- 

de, bic, el articulo, bic, para UN (", tam- 

bien, Zoe, el articulo, bor, para neutro. 

Nomen » Os Grecum, vs in Us conversa Lati- 
KT, 

Mascala aiii O partim miáltebria pone s 
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26 
Plerumgue, lasmas veces, pones, pondrás, ASC 
fa, masculinos, Úe, y, partir, alguna parte, FI- 
liebria, femeninos, nomina, los ADDE suple! 

fmuita, acabados, in Os, cn esta particula Os, Gra- 
CUEL, Griega uel, O, CONVEPSA, vucitos, Us, en e$ 
ta particula Us, Latnus, Latina. | 
Us £erne neutra; Lepus, Q- Mus, esto virile, 
Et que Pus gignit eg rpus TET x poscit: 

Nomina jugurtur variata per Udis, Cv Utis. 


$ 


suple romen, el nombre, inUs,acabadoen Us, tera. 
ne,suple deciinationis, de la tercera declinacion,, 
acutrum, suple est, es neutros Lepzs, aris, la Lie- | 
bre, O, y. Mas, uris, cl raton, esto, sea, ulrile,, 
masculino, Cs y, que, suple nomina, los nombres: 


que, Pzs, podas, el pie, gigait, engendra; Lago, 
pes, odis, un animal con pies de Liebre, poscit i 
pide, s ibi, para sí, bec, el articulo bec, para tfeme-, 
nino. Nomina, las nombres, varieta, declinados;; | 
per Udis, por el genitivo en Udis, O, y Utis, el 
genitivo en Urs juguntur, se juntan, suple fze-- 
mineis, a los femenino, 
Byssus, €» Antidotes, Balanus, Chrystallus,, | 
| ACYSSUS, 
éaphyrus, Nardaus, Costus, Diphtosgus, Eremas:| 
Hic Meliltus addest, Phar gs stque Topatiusy. 
Arcos; | | | | 
Ex Ordus, ur Mérbodas, eenjuge Papyrom. 5 
 Bistus, 


e. 


27 
Brsses, la olanda, d, y, dapidotus, » medicina 
contra ponzofia, Bálanas, i, jl a belleta, Enystállus 
& el crystal, Abyssus, 5 el A bysmo, Sapbyras, E, 
el Zafiro, Nurdus, i, el Nardo, Costas, 7, el coste. 
especie olorosa, D7pbtbongus, i, el Diparhongo, 
Ererus, i, el Yermo, suple feminea sunt, son fe- 
meninos: Pelilotus, 4, el Mirasol yetva, ace se 
ade bis, à estos, atgre, tambien, Pharns, i, cl 
Farol, 7 opatiss, ], el Topacio, Áncios, 7, una cos. 
MU o una Eestrella; suple domina, los nom- 
bres, ex Odies, àeabados en Odds, suple femiínea 
sunt, son femeninos, sf, como, Méitbodus 1, cl 
methodo, à O doétrina; ejunge, junta tu, Papyrune, 
este nombre Papyeas,Í, el Papel, Bíblo, à el nome 
bre, Biblos, z, eljunco marino. 
S, Mgliebre datur, sí consona ponitur ante. 
| Su iple germen, cl nombre, $; acabado, enis; datur, 
se dà, muliebre, por femenino, sí pon?tur, si se le 
pone, ante, delante, consoza, suple //itera, uua le» 
tra consonante, 
Esto virile Radens, Fons, Pons, Seps, leti ry 
Znguls, 
Dens, Mons, Gry > yphsque, Calybs: Assis quibus 
addito partes, — 
Esto, sea, virile, masculino, Rudens, tit, la ma= 
roma, Fons, tís, la fuente, Pons, onsis, la puente, 
Seps, sepis, Angais, quando significa la culebra; 
| : leiypher, 
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28 
Fetiifer, ponzoñosa: Dens, tis, cl diente, Mon. 
Lis. c'inonte, q56, y, Grypbs, is, el Gripho, Calyb 
qe ?5, el azero: guióus,á los quales, addito, añadi 
t5, partes, las partes, Assis, de As, Assis. | 
" ub oysyliaba Ps, F OPCEps muliebris babetur. 

4 y, suple, nomine, los nobres, pelysyllaba, de 
1:55de una sylaba, Ps, acabados en E 
5 

ha 


^'fA A SURE, Son masculinos; F, orceps, ipis, la te| 
de a, babetur, se tiene, muliebris, por femenino. 
vu APO famine zn morosyllaba: máscuitisest Grex.| 


43440, da Ut, fees! Reis, alos femea DoS, suple, n0-| 


+lna, los nombres, X, acabados en X qnos vila-| 
La, de una Sylaba; Grex, Es, la manada, est, €s,| 


 exaicul TI nasculino. 


Ax, Ex "fon ¿um pol !ysyllabon esto virile, 


Suple a: men, el hombre, finitus, acabado Ax, en| 
ME Es. en ES po ysyllabon, dem is de una syla- 


Ya, esto, sea, vírile, masculino. 


d emigra, Smilax, otis cum Carice, Tomex, | | 
jungitur bà Halex, C cum Vi 20506, Supel Mes. | 
Sl ^20, acis, la en a, O asis, el Horno; 
7 c?mex, /cis, la vomiza, cum Carice, con este nom | 


lre Carex, icit, el carrizo ; suple esz, es acada uno 


e ellos $, famfneum, femeninos Halex, ecis, un | 
pez c > Y, Supélles, eótilis laa haja de casa, cura | 


Vibies, con este nombre y fei spo in cardenal 
lel P2 Jung ar, se junta cada o Ge cios, 


| 
| | 


Lis, 


bir, à estos. 
Do Muliebre daturi ser Eryx, cum 
NT ah ! | 
ique Calix, ($ Oryx, Natrix, Mastíge crcat a. 
opadix, O Phoenix, Coccyx, Bombyx, quegqu 
Verm:s. : | 

Suple momen, el nombre, fx, acabado en Lx, da- 
dur, se dà, Mutietre, por femenino; sed, mas, 
Eryx, ycís, un monte, cn Fori ies, con este rom 
Dre, Fornix, icis, cl arco, O boveda, est, es, "nf, 


*- ANDA | Ta "^ 9 H e , 
masculino: std, y, Cáliz, icis, el Caliz, (O, y Orpoe 
Jg is, la cabra montés, ó cl rebezo, Natrix, ;cis,la 


E] 


€ulebra del agua, ereata, y los cápuestos, Mast'ge 
le Mestioc, ígis, el azote: Spaaix, fois, el razimo 
de datiles, €, v, Pbenix, /cis cl ave Fen! x; Coc. 
oyo els, el quclillu, eueez el tambien. Borly. 
Lá > PE? >») 2 lis i4 d $ g^ 1 ci ^ A ) CI J^ 
este nombre Loya, Iis, Vermis, quando signi- 
fica el gusano de la seda. 
PMasurs est Volvoxs mulictre, Sclexeue, Pha- 


p 
y 


EA 
Volvox, ceis, cl gusarorerolton, masculis est, es 
masculinos gue, y, 6lox, ocis, la lena basta, que, 
y, Phalanx, gís, cl esquadion de à. ple, meictre 
suple est, es cada uro femenino. 


wow 


Uncia que Ira el. generi £onjunge viri. 


Coniunge, junta tu, gener? viri, al genero mascu 


lino, que, suple ncm:ína, los eombres que, Uncia, 


MA 


&, la onza, praebet, da, : 
Hac modó femineis, naribus modó junta videbis, | 
Grossus, Adeps, Atomus, Lynax, cuim Torque, | 
Phaselus, | 
Serobs, Spedus, atque Rumex, Tradus, tum Cor 
be, Canalis, | 
Finis, Obex, Stirps, atque Laryo, Rubús, Ansuli,. | 
Cv Imbrex, | 
Barbitos, atque Dies, pariter cum Forf ce, Varis; | 
JHili: Chrysolitus, Narbo jungatur, O Hippo. | 
Videbis, verás, bec,suüple Homina, estos nombres, | 
junicía, jüntos, modo, unas veces, feminets, con | 
los femeiños, i20do, otras veces, naribus, con | 
los masculinos. Groses, 7, el higo por madurár; | 
Adeps, ipis, (là grosutà, Átomas, j el atomo, Lys | 
max, acis, el caracol, Pbastins i 4, él barco pequá. 
ño, cz Torque, con este nombre, Torgües, is, el | | 
collar, Scvobs, bis, el huyo, Spécas, xs, la cu eva, az« | 
gue, y, Rumex, eciss là romazà, Tradux; uiis eli 
mugroh, Canallis, + 15, la canal, cum Co? 20, Con ess | 
te nombre, Corb: (fs is, el cesto de mimbres, Fin: d 
¿s, el fin, Orbex, 7 fct i CStOt VO; Hrpi, pis, 
| Webs atqtie, y, Lartx, cis, aná especie de dino 
Rubus, 1, la z zàrza Aot ui, ir, la cu lebra, Ó 451 
Imbrex, i icis, la texa, Barbisos, ! ^ un instrumento | 
inusicO, afqgtie, y Dies,i, el día, pariter, jinta- | 
mente, Vario, eir, lá vena gruesa, Cum F. J'ffCces Y 
cof | 
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“on este nombr e Popfes, 1 "et, las tixeras $3 Chbryso- 
Jirus, 2, una piedra preciosa, Narbo, ir la Ciu- 


dad de Narbc m e», y, Fppe, onis, la Ciudad. 


de Bona, jungatur, se junte, 7/775, á ellos, 
1d. vire ge ni, muliebre aliquando eapesunt, 
Pob. C! Is, Cortez, Pumex, quibui addito Pelvis, 
T Cul x,pars pedis, atque Silex, tum Margo, 
Pal UNES. 
Sepé, muchas veces, Bubo, en 4 el buho ave, C;- 
nj Is eris, la CONES Cortez, 1cIs, là corteza, Pa- 
ez, icis la uA a EROS a tom 2 gen 
d virile, el ups s masculino; aliquando, algu- 
VEZ, (UH el femenino, Quibin, à los ir 
les, addito, añade tu, Paulvis 5 erin € el polvo; O, y 
Calo Ik, esté nombre Cala X, leis, pars, edís, quandó 
siginifica la j parte del pie, ó y afi, Y, Si- 
lex, ; is el pedernal; tun, demas de esto, Margo, 
dis] mach Palumbes, is, s la paloma torcaz, 
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Mele 24e "n le?znigue, CM ; ^ar HASTE! gt P C2 f, 


Liv, E Linker , Onya, ciun Sardonyche, Alte, 


Clunis, 
Dima, Colus , Grus, Talpa, Penas, MU, 
| Czpido. 
P/er:moue, las mas veees, bet, suple nomina, es» 


os 1 nombres, feeminea, suple ruat, son femeninos: 
D^, y, Pard, raras veces, mascula, masculinos, Fj 
245, us, vel fici, el higo, Y, Lynx, icis, cl Lince, 
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: | 
o y, Lynter, tvi, labarca pequeña, Onyx, yel 
la piedra corner! na, C/zn's, Es, el anca, cum Sar. 

nycbe, con este nombre Sarconyx, vebis, una pl 

dra preciosa, Alite, y este nóbte Alex, liis, cl ay 
. Dama,e,el Gamo, Colas, 1, la rueca, Gras, gs, 
grulla, 74/pa, e, el topo, Penas, zr, la provisic 

4, y, Cupido, inis, la Codicia, seguita, les sigt 

Respicimus fmes, uon significata frequenter, 

Multa subauditum nomen generaie recuirynt, 

Frequenter, frequentemente, Yéspicines, mira 
mos, fines, los fines, non significata, no los sign] 
ficados. Multa, suple nomina, muchos nombre] 
requirunt, buscan, nomen generale, :| nombre el 
neral, eubazatzss que se les entiende. - | 
Ád eciiva genus cápiunt sibl nomina guedarn, 
d osubstant^vs, usus, que sponte subaudit. 
Quedan nomine, Ciertos nombres, adjadfiva, adi 
tivos, capiunt sib], toman para sí, £41, el gencrol 
4 stbitétiois delos sustantivos, que, los quales, z 
sus, e1 uso, sabardit, ent'éde, «póte, de buena gana 
Articulo sexum que compe Turtar UTUREGUE, 
Uso, Ep!cena. votant Gra, Promimua nosiv.. | 
Graij, los G CEOs. vo^ant, llaman, E ficena, Epa 
CENOS, no:fri, « ios -atinos, Promiscua, Promis 
€UOS, que, à los nombres que, comsleéientuv, 
abrazan, utrumne sexum, cl uno, y el otro sexo, 
articulo uno, con un articulo, 
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JONSTRUCCION DELOS PRETERITOS. 


sompostitr, simplexque modo oariantur codem, 
CY )mpositusm, € el compuesto, que, y, simplex, el 
“verbo Simple, ca Panrum, se conjugan, eodem 
modo, de ura misma manera. 
rateriti primam cum simplex duplicat, ¿psa 
Jompos aam Iranstamen bare f Pracurro reservat, 
7t que ce- vponunt $to, Do, cum Postere, Disco, 
jme, quan ds simplex, suple verbum, el verbo 
Ímple, dxplcat, dobla prima, suple cylabam, 
t primera sylaba, pratevit; del preterito, compos 
2 4, os Comptues*os, axe Hunt ipia; la plerdens 
ames, empero, Bap) ^5, Corte? delante, re-. 
^rcat, gúarda,bame suple duplicationem, esta dun 
Micacion, Ó* y, que, los verbos que, tom ponunt, 
'omponen, $25, as, estar en pie, Do, ; 45, dat, Dis- 
0,75 aprender eum Post cere, con a verbo Pose, 
5 pe edir, Ó deman dar. : 
rateritsum prime facit: sv, vf Aunque 3TUDIEMHL 
ki Neco: sed aora : ae tara, Jb pignora [17777171 2 
7 OMicodatm "cu? solar aci Dimite, Ov atum; 
d TR GM, pon Him. Don. junge Sonogue, Vetod. | 


21 Cr209, cum i? Tono, Cabo Qv, ¿jus d de 


pr: NE, i 
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plicat aul, atum, genituma ex nomine solími, 
Suple verbum, el verbo, prima suple conjugatio. 
mis, de la primera conjugacion, facit, hace, pre: 
peritum, el preterito, avi,eh avi, que, y, supinum 
el supino, atum,en atm, a1, Como, Neco, as, ma-| 
tar; sed, mas, pignora, SUS comptiestos, sumunt 
sibi, toman para si, necul, el preterito mecui, nec=! 
tum, y el supino neétum: Ú, y, Miro, as, tesplan | 
decer, dat, dà, micui, el preterito semi, soltinz,| 
solamente: Dímico, as, pelear, suple dar, da, avi, 
el preterito en avi, Oy atum, elsupiño en atum: | 
Deme, 45,domat, mittit,embia, zi, el preterito en | 
ui, per iium, con el supino en ¿tum: que, y, jun=!| 
ge, Junta tu, Sono, as, sonar, que, y, Veto, as, ve-| 
dar: Y, y Crepo, as, hacer tuido, que, y, Cubo, 
as, estar acostado, C, y, ejus pignora, sus com- | 
puestos, prime suple conjugationis, de la primera | 
conjugacion, cum Tono, con este verbo Tono, as, | 
tronar. Dic, di tu. frícui, el preterito fricai, fric- 

tus, cl supino fricizum, 4 Erico, deestevetbo Fri- | 
eo, as, fregar; Seco, as, cortar, suple facir, hace, | 
secui, el preterito secut, seétum, y el supino sec- | 
tum: Cv, y, Plico, as, plegar, dat, dà, plicui, el 
preserito plicui, plicitum, el supino plicitum; Sed 


mas, pignus, su compuesto, suple facit, hace, | 
utrumgue, de ambas maneras, Supplicat, este ver- | 


bo Supplico, as, suplicar, que, y, genitum, el com 


puesto, | 


| 


pueste dé Plisg; ex niomimé; de nombre; olg; 2 
ene stiple facit, hace; avi, el preterito en Avi, 
átum, y el supino en dt, | yf m 

AA. Lavo fit lavi, lotum, lautum; atque lavatim; 
Potogue, potavi, potatum; dat quoque potus, 

Á finvo fit juo soli, adjutum Ádjuvo poicit. 
Do, dedit, Atque datum mittit, $ed pignora prise, 
Sto, stetit, atque itatum: proles stitir, tingque, 
EN. vel nta. | 


Lavi, el preterito lavi, lotam, el süpino lotus; lau. 


bum, el supino lántins, atque, y, Lavatu¡g,el supi- 
ho Javatum, fit, es hecho, 4 Laco, de este verbo 
Labo; às; lavar : que, y; Poto, as, beber, y dat de 
deber, dat, dà, potavi, ek preterito potavi, pota- 
mm, el supino Potatam, quoque, tambien, poto, 


Isupino potum. Fuvi, el preterito júvi, Jets es le- 


OA solamente, 4 Fuvo, de este verbo Fla 
/0, ás, ayudar, Adjsvo, 4s, ló mismo, poscit, pi- - 


€, adjatuin el supino adjutup,. 
do, 45, dat, saittit, envia, dedit; el preterito dedit, 
Ique, y, datün, el supino datum, sic, asi bacen, 
¡gnora, $us Comipuestos, prime, suple con jugatio- 
/5; de la primera conjugación. Sto, as, estar en 
le, suple facit; hace, stesi£, el preterito steti, atg, 
| JL atu, el supino 5244252: proles, sus compues- 
s, suple faciza£, hacen stitit, el preteritoen stíz 
» que, y, guna, el supino en Hun, vel, d. atum, 


C. ^ el 


elsupino en atm, > 
SECUNDA CONJUGATIO | 
Altera prateritis dat ul, dat itumque Supinis, 
Ut Moneo. Fressun dat Frendeo; Torreo tostum, 
Vut Doceo dolium; á Teneo deducitó tentum. 
Censeo babet censum: capte, á Misceo mixtam. 
Serbeo et, tóntum, Sileo, Timeoque deder 
Sis ea, qua d acto gin. Sic Arceo im E 
Altera, suple conjugatio, | a segunda conjugas iet 
dai, da, preteritis, à los pre teritos, ze, la part| 
ula zi, que, y, Supinis, a los supinos zz, 
| particula itum, ut, COMO, JMonzo, es, amore csta] 
Frendeo, es. regañar, dat, We fressum, el su pin 
Jressums Torreo, cs, tostar, tostum, el supiro to 
tum, Doceo, es, enseñar, Unda quiere, docks, V 
supino dobtuna deducito, saca tu, tentus el sup 
no entum, à Tenco, de este verbo Teneo, : cs, W 
et. Censeo, es, Y 'zgat, babet, tiene, centum, el st 
pino censum; capies, tomaras, mistam, € el sapit 
mistum, á Misceo, dceste verbo AMisceo, es, inei 
clar, Serbe», es, sorber, 5Zeo, es, callar, e:5 
d ingeo, es, temer, dedere, dieron, zi, el preterit 
en al, tantúm,solamente. Sic, así, suple fzcsn 
hacen, ea, suple verba, aquellos verbos, qua. e. qu 
d atto el verbo Taceo, i callar, gignóh, ev gel 
dra; síc, así, suple facit, hace, Arceo, es, ar aria 
r'mplex, que es verbo sin "- | 


PA 


1 e HO AO 


Sic dumtaxat ui, nentralia verba capetsumt . 
Dant, ui, Tti, Valeo, Careo, Placeo De'eeqne, 
Pareo cum Taceo, Caleo, Coaletque, Notetque, 
dtque Oleo dat ui, dat itum: sic pignora patris, 
Ejusdem seusus; evi, etum, caterva proles. 

Evi Abolet dat fium: sed oult Adolevit, adultum, 
$1c,as!, verba, los verbos, neutralla, neutros, eapes- 
11i, toman, uz, el preteriso en ul, demtacat, so- 
lamente. Valzo, es, valer, Careo, es, carecer, Pla- 
ce0, es, agradar, que, y, Deleo, es, dolerse, Pareo, 
es, obedecer, Caleo, es, tener calor, cuz Faceo, com 


este verbo Taceo es, estar acostado, que, Y, Coalet, | 


el verbo Coalep, es, Crecer, que, y, Nocet, el ver- 


bo, Noceo, es, dañar, dant, dan, zd, el preteritoea . 


d 
ul, itum, y él supino en Hum, Atque, v, Oleo, es, 
oler, dat, dà, zi, el preterito en ul, dat dà, ¿tun,, 


el sapino en ¿ez s7c, así, suple facizont, hacen, 


pignora, loscompuestos, ejusdem sensus, de la mis 
ma significacion, patris, desu simple; cetera pro- 
les, los demás compuestos, suple dant, dan, cut, 
el preteritoen eps, et), y el supino eh eta, 
Abolet, el verbo Aboleo, es, borrar, dat, da, evi, 
el preterito en evi, Hum, y el supino EN. ¿um sed, 
mas, Adolevir, el verbo Adalco, es, crecer, eut, 
cuiere, adolevit, cel preterito adoleui, admis, 
y el supino adulta. 

DI, sum, dar V ideo, Jedeeque, S. daupie sensum, 


o de Pranata, 


B | 
; randeo, dat prandi, pransum: di Strides solzim, | 
Mordso preterito geminato, fleóte momerdi, —— 
4Mor sum; flectuntur sic Spendeo, Pendco, Tondet. 
37, sur, dat Manco, quod, A, servantia prestant 
Pignora: que mutant, minui dant absque supina. 
Torgeo dat, si, sum, Haret, Ridet, Suadet, C 

D MEI | 
Et Mulcet, Mulzet, dat jussi, S. duplice jussu, | 
Torqueo dar torsi, tortura, atg. Indulgeo, si, tum, | 
Urgeo si soli, cum Fulgeo, Turget, Cr Alget. —— 
Video, es, ver, dat, da, 47, el preterito en di, sun, | 
y el supino en sum, que, y, Sedeo, es, sentarse, dat, 
da, di, el preterite en di, sessup, y el supino ses» | 
sum, 4, duplice, con dos ss, Prandeo, es, comer, 
dat, da, prandi, el preterito prandi, pransum, y 
el supino prawsum, Strideo, es, vechinar, dat, da, 
di, el preterito di, solúm, solamente, Flecfe, conju- 
ga tu, Mordeo, à Mordeo, es, morder, preterito 
momordi, con el preterito momordi, geminato, du- 
plicado, morsum, y el supino morsum, sic, asi, - 
Pectuntur, se conjugan, Spondeo, es, prometer, Ü 
Pendeo, es, estar colgado, Tondet, y Tondeo, es, | 
trasquilar, Maneo, es, quedar, daguardar, dat, da, 
st, el preterito si, sum, el supino sam, quod, lo 
qual, &, tambien, prestanr, hacen, pignora, ius 
Com puestos, servantia, queguardan, A, la A: que 


los que, mutant, la mudan, dant, dan, minui, el 
| preterito 


| 
144 


| 


| 39 
reterito minui. absque supino, sin supino. Ter= 
eo, €f, limpiar, dat, da, sí, el preterito en sí, 541) 
“el supino en sz;z, €, tambien, Heret, el verbo 
lareo, es, estar pegado, Rídet, el verbo Rédeo, es, 
irse, Suadet, el verbo Suadeo, es, inducir, Ar- 
et, el verbo Ardeo, es, arder, dv, y, Mulser, el 
srbo Mulceo, es, alhagar, Mulget,el verbo Mul- 
0, €s, Ordeñar, suple dant, dan, sí, el preterito 
| 42, sum, y el supino en sas, suple Fubeo, es, 
andar, dat, da, Fussi, el preterito jussi, jussum, 


el supino jussus, S. duplice, con dos ss. Tor= 


eo, es, atormentar, dat, da, Torsi, el preterito 
rsi, tortum, y el supino tertum, atque, y, In- 
/geo, es, regalar, dat, da, sí, el preterito si, tura, 
supinoen tum. Urgeo, es, apretar, Turget el vete 
Targeo,es, estar hinchado, €, y, Alger, el 
'bo Álzeo, es, enfriarse, cum Fulgeo, con el vet- 
Fulgeo, es, resplandecer, suple faciunt, hacen, 
el preterito en sí, sol, solamente. 

geo preterito facit auxi, audtumgque supino. 
teo xl, tantum cum Luceo, Frigea poscit. 

y etum, Vieo, Fleo, Net, es Deleo, queque 
leo naseuntur, Cleo facit ioi*, tumque. 

Veo fit, uH, tum; sed neutra carento sapinis,. 
4060 captum, à Faveo deducito fautum. 

nixi, vel conn vi, Conniveo donat. 

40, Eavisas: solitus sotet, Audet, O ausus. 
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Áugeo es, augmentar, facit, hace, preterito, en el 
Picterito, auxi, aux i, que, y, supino, enel 8ipipo, 
AUuCinum, audium. Lugeo, es, dorar, Frigeo, es, es 
| tat frio, cu Luceo, con este verbo £sceo, es, lu- 
cir,ó respiandecer, posclt, pide, x1, el preterito en 
vel, tantiim, solamente. Vico, es, a:ar, F7ec, es, lio-| 
| rar, Net, el verbo Neo, es, hilar, cues Delco, cer] 
este verbo Deleo, es, borrar, qu, Y, que, los ver 
| 

| 

| 


bos que, nascuntar, nacen, 4 P. eo, dcl verto Pled 
es, antiguo, suple facizt, haccn, evi, el preteritd 


l 
| 


en evi, etur, el supino en etur. Ciec, es, mover| 
facit, hace, vi, el preterito en /u/, qe, V, itum. 
el smpino en. tum. Vi, el preterito en oi izs, y 
el supino tz», fit, es echo, ex era, de los verbo] 
activos acabados en veo; sed, mes, aeztra, los ned 
UttOS, carerto, carezcan, supínis, desupinos, Des 
duciio, sacatu, cantum, el supino cautzm,á cauce 
de este verbo Caveo, es, guardar, fautun,cl supi 
mo fautum, á Faveo, de Foveo c:, favorecer. Con] 
niveo, es, hacer del ojo, daaar, ca, comnized, el pre] 
terito cona'xi, vel, ó, eonnioi, el prcterito cona] 
vi. Gaudeo, es, alegrarse, suple facit, hace, gau? 
sus, el preterito gavisas: Solet, el verbo Soleo, esl 
acostumbrarse, soliéus, el preterito sotitus Qr, y| 
Audet,el verbo Audeo, es, ALreVerse, 44:55, Cl 
preterito ases, | 
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1 TERTIA CON ]UGATIC 
o, i É s fer, Qe diumi cabo, PS supina ve- 

pellunt. 

'cribere cusa I nbo, ps? ptum: sed piauora in snbo. 
(Cubo ( palio M ) dani du cabiizmque 
^X pimus. 
uple certus, el verbo, Bo, acabado en, Bo, 
leva, bi, el preterito en Li, €, y f A supino 
nto: Scato, 5, rascar la sacna | 
ner, »epeliznz, desechan, supirg os 8 SUAQUE Seri- 
(re, ESTE verto Seribo, is Vedi net Nilo, y 
| verbo Nae, 7s, casarse ta muger, suple faciznt 
acen, psi, el p: retorito en psí, > pisan, y el supino 
n prar: sed, was, "a escas OS compuestos 4 Cae 


E 
Cg 
a 


4 


id, de este v albo Culo, as, cstar acostado. /» sm- 
so, acabados en sombo, dant, dan, cuba, el prete- 
ito en cubui, que, y, supinum, c supino «atum, 
n eubiium, pulso Af, quitada la M. 

/ipco capit vid, velum. sic iciz, O icium. 
Pares perpeci amat, seu parsi, deindeque parum. 
Dico : peti 4 dixi,asc aléiug: xi, Ducere ductum. 


Eno, H, vencer, esp/t,toma, eti el, preterito vi- 


i 


(^, oif um, Y cl 'elpiño viétum. sic, assi suple Ico, 


3 
Is, Detir, capit, toma, fcf el preteráto 7c, €), y, 16- 
tura, el supino ¿¿hum. Parco, is, D d amat 


quier: e p it D e Dreteri ito peperet, ; 250, pars, 
el pi ula | Que, Y, dende, despues jar. 


JN Poposci, 


1277, el supino parsuna, Dico, is, decir, petit, pi- | 
de, dixi, el preterito dixi, ae, y, dietum, el supiz 
nO diófu: Dueere, el verbo Duco, cis, guiar, pe- | 


Ft, pide, xi, el preterito en «i, ducium, y el su= 
pino Zzéfaz, | | 
9CO, VÍ, etum: Scisco, scitum dat, Noscere notum. | 
Agnesco dat it un, Cognosco jungitur illi. 
Pasco facit Pastura: sic proles A, modo Servet, 
Com esco dat uj, partten Dispescere solúmo, 
Ut Disco didici Pantun sie Posco poposci. — Z 
Suple verózz, el verbo Seo, acabado en Seo, dat, | 
da, ul, el preteritoen Vi, etum, y el supino en erg, 
3cico, 15, ordenar dat, da scitum, el supino sci£um, : 

Noscere, el verbo Nosco, 1r, conocer, notzw,elsupi | 

DO 20421, ÁZRMOLCO, i5, reconocer, dar, da, itun, el 

supino en ¿tumz, Cog 20560, cis, Saber, jungitur, se 

junta, 7//, à ci. P45c0,15, apacentar, facit, bace, 

Patti, cl supino pastus; sic, asi, proles, su coma 
puesto, facit, hace, modo, con tal que, servet, 
guarde 4, la A, Compeseo, is, refrenar, das, da, 

ui, cl preterito en. 2j, solgm, solamente, pariter, 

scmejantemente, suple facit, hace, Dispescere, el 

Verbo Dipesco, 7s, apartar el ganado de pasto. Ur, 

como, Disco, is, aprender, suple facit, hace, didi- 

ci, el preterito didici, tantiim, solamente: sic, así 

hace, Posco, i, demandar, poposci, el preterita. 


Do, 


45 
o, di, sum, mittunt, ut Edo, quod mittit, esta 
iple Seba los verbos, Lis, Abaco en Do, mit- 
nr, embian, dí, el preterito en di, sam, y el su- 
no en sum, ut, como, Edo, is, comer, lguos, el 
ial, mittit, embia, O, tambien, estum, el supino 
4n. 
mdo tamen passum: : fudi dat Fandere jean 
Indo, scldi, scissum. Findo fid, indeque fissum, 
"enn, empero, Pando, is, abilr, dat, da, passum 


supino passum Fundere, este verbo Fundo, NA 


iramar, d.t, da, fadi, el preterito fudi, fusum, 
| supino fusum. Sendo, is, cortar suple facit, 
E. py" el p eterito seid, scissum, y el supino 


isum. Findo, is, hendir, ffi, el preterito fida, 


^4 y, inde, de alli, issue, el supino fesszm. 
Do compositis mota didique, diifigue: 
que Cado cecidi, casum: v. ult Cedo, cecidi, 


ium; Dat tensum, vel tentum, Tendo, tetendi. 


ndo petit tutudi tunsum, compostaque tusum. 
ado Rrpendit, babes pensum: Dat Fidere fisus. 

6 vy, largire, dà tt, compositis, à los compues- 
, 4 Do, del verbo Do, as, dar, Zidi, el preterito 
7a que, Y, d turi, el supino, ditum. Átque, y, 
Jo, i5, caer, vult, quiere, ceclal, el preterito ce- 
, cas, ali el su pino «casi: due is, herir, 


5 SNS 


upino e Caium: ^T endo, i is, pier dat; da, teteño 
dh 


vs IAE. 
| 
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4: cl preterito Fefend!, tensusn, y el supino Fe; 
UTR, Del, O, Tum, el supino Penínm. 
Tando, is, tundir, petit, pide, tutedi, el preteri 
LIUinci Ing jV el supino IURI, que, * 
COR2POsta, SUS COIm Puestos, tus, el supino £ 
xum. Pendo, js, pagar, babet, tiene, pependis, | 
picteito pependi, Penium, y el supino pensun 
Pidere, este verbo Fída, is, confiar, dat, da, fs 
el picterito feres, : US 4 
9160, Strido, Rude, dant dis tamen absque supini, 
Sido, is, hacer assiento, Strido, ^5, recbinar, Ra 
de, és, tebuznar, dant, dan, dí, el preterito en d. 
Fan/en, empcto, absque supínis, sin supinos, | 
Dant. sí, sz, Ludo, Ledo, 
Radoque cum Rodo, Trudo cuu Claudepe Jungess 
Vado nibil: Vasi, vas sua Pigsora serusat, 

Cedo dat, $, &tmino cessi, COH IPQHE supinum. | 
Lido, is, jugar, Ledo,ir,dafar, Plazde, is, aplaudi| 
cam Liuide, y este verbo Divido, is, dividir,dant 
dans, el preterito CD 52, suse, V el Supino en sun! 
Que, y, junges, juntarás, Ado, És, racr, eum Ro 
do, CON este verbo &tedo, i5, roer, Trudo, is, echar 
à empellones, ez: CJ audere, con este verbo C/az- 
49, 15, Cerrar. Vado, ¿:, andar camino, 221611, suple| 
Fabret, nada tiene : sia pignora, sus compuestos, 
SErvert, guardan, vasi, el PICICTITO 0457, vasta, 
y cl supino vaseza, Cedo, is, rendirse, det, da, ces. 
sl, 


1 


cum Divido, Plaudo. 
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y, el preterito - cessi, qui, Y, SOpinum vetium, 
el supino, cessum, $, gemino, con dos ss. - + 

Go, x1, ug faeit: sic Stt dd id mata ea ec[umm., 
N. adimznt Pingo, Fingo, Y. Viringoque dp nfs. 

Xi, cum, Figo, O Frigo: Xi, solu di M "ge. 
Suple verbum, el verbo Go, acabado en Ge, fan 
cit, hace, x7, el preterito en x, que, y, Ea ph el 
supino en Eum sie, asi, Stingo, is, apagar, Oy, 


nara, SUS Compuestos, rapes: «unt, toman, a7 d 
preterito en x5, élus, y el supino en des y; pa. 


go, is, pintar, Fingo i is, fingir, que, y, Strinzo, Is, 
apretar, adim ust, Xe N. la N. supinis, à los 
supinos 

Figo, is, fixar, dr, Y» Fr: PA nh frei st suple f E 
ciunt, hacen, xi, el preterito en x7, eae, y ei su- 
pino en xz. Angere, el verbo ÁNTO, 15; angus- 
Mur Ninge, i s, nevar, suple faciunt, hacen i xh 
el preterito xi, voltim, solamente, | 
Tango cupit tetigi, tachan. Egi, Ago poscit, cw 
| ACTUTT. : | 
Prod: go cum Dego facit egi, deme supinz 
Tango, is, tocar, cupir, desea. i4 pe E 


'siado, cum Dero, con ei vervo Dego, Ls, pasar la 
dé facii, bace, egi, el preterito eg/, deme, qui- 


pe sterito 
detigl, facium. yel supino tafium, eo Es, Trad 
«tar, poscif, pide, egi, el preterito (gi, Q' yy at- 
tum, el supino actaw. Prodigo, is, gasta dema. 


EN 


tales, izip/na, los supinos; ^ 


ANTES n 


y pacium, y el Supino pac 
Fun: Nata oninia, todos sus cóinptiestos, stiple fa 
iunt, hacen, P485, el preterito pego t 
Pránzoque dat fvegi, fringi legi, Lego leckum 
t legi igir, exit; ÉCEUMo, Cun Intéliigo, Diigo poscit 


pEgnclÓ preterito Pupugl, punctum, y el súpino 
punchi, 


Tengo, 23, limpiat, cum Mergere, con este o 
Mergo, 15, sumergir. — PALM | 

dat vexi, otélumque Vebos traxi Trabo ivatiun, 
ebo, i5, llevar, dat, dà, ex, el preterito dex, d, 
'; veétum, el supino ve&fum: Trabo, is, traer, dat, 
& traxi, el preterito trax?, tractum, y el Süpino 
"acium. | 

nitum in Spicio, Licioque dat exit, de edium, 
Vicio elicui, elicitum: à Fodi azcipe fossum, 

üple Verbum, el verbo, finita, acabado /7 Spi- 
0, en Spicio, que, Y, Licio, en Ltcio, dat, dà, exit, 
| preterito en evstt, e. ys ectum, el supino en 
Jum. Bliciois, traer por albagos, suple fact, 
ace, elicmi, el preterito elicui, dicitur, y el supi- 
O elicituin: accipe, recibe tu, fossuin, el supino 
1581, 4 Fodi,de este preterito de Fodio, is, càvar, 
feci fablumi á jeci deducito j. um. 

e jacios Rápio, rapul, bir dedito Paptum, 
educito, saca tu, factum, el Supino fat£z«, á fes 
de este preterito feci, de Pacto, 2n hacer; dedu- 
^0, Saca tu, jactura, el supino jaézzsm, 4 jeci, de 
te pretetito jecí, de Facio, is, arrojar; deaaci, 
ca tti, rapui,cl pteterito raput, Rapío, de Kapio, 
atrebatar, b/me, de aqui, rapiztn, el süpino 
ptum. | : 

4 Sapio, tapiu, aut ssbi i, cui deme fupimum. 

Jt Fugle, fugi, Fugitum: Cupio ivit, Ó- itu, 


4 


pe 


-. LEN - 
-— - C »* EJ 
que. 3 Da 


el supino es phum, a od *0, iid. este verbo Capid 


| Prper) 5 SUpiño, y c e SUpUSQU parium, parium, qu 
M 


48 
A Cap!o.cevi capta | tani ex: ge copla. 
Dat Pario peper:, partus Partéumque euptao, 
Frateritum Quatio nescit je 9: pimmoracusi, 

Eteutsum dup: 0 $3 I AXI dat AMeiers aia 
Saplo, 15, saber, &at, da, sapo, e! preter LO saya 
gut, Ó, sapi el pete rito sapi^ cai, al qual, dem. 
epuitale, f2binum, ! supino. Pug! » 75, huir, val, 
quiere, fugi, ei preterito fug? ; fugitum, v i [3E 
pi no fugitum: C Cupi 2. UR desear, valt, quiere, 7 R d 
ei preterito enioi,C", y, irum, el supino en Ian 
Exige, pide tu, cepi, el preterito cepi, CAP? uim, 


PÍO tomar: E AESS DU de tu, Co, 7 £52, el supino c? 
iir á cep, de este verbo itd conte :omeni 
ar. Pario, ? 5, parir, dat, dà, peper:, el pt reteritq 


, par: P P^ "fun. 


£ 


Quat! 0, P. dis Helci^ Jam, ya no conoce 
prater! PRIM, el preterito: p £g 72, SUS compruestog 


suple e fac UR t, hacen. CU Hj, el preterito £251, ye 


V. cussuma, el supino O CEST, duplo $. con des 


Moore, el verbo Mejo, ! 5, prnar, dat, da, ud P 
ei prete rio m'nxi, miéizm, wv el supiao miciu 


u 

T : gj | 

Lo finita lag? lid ul uve gue pel a | 

Poscit idum | M; 90: 46 CM Alo, 6 quoi ponis Q 
alf /1232. 


"T 


Suple verba, los verbos MEUS acabados, ; Lo, ed 


| | 
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y mittunt, embian, lui, el pretérito enla, que, 
 ultune, el súpinio en z/am. Mojo, is; moler pos 
3 pide, itur, cl supino en Itum: sic, “assi hace, 
o, i is, sustentar, quod, el qual, pascit, m d, 
mbica, ditus, €l supino alfa. 

d Volo: cam Cello; G- natis, spoliato supinis. 
cello mittit tautusimodàó prreuli L* ul fum. 
d Vello, velli ac valsi, "viliumqgue régquirit. 
ji Sallo, sali, salsum. sed Pal Here Belli. 
d, nas, spo! iato, despoja tu, supinis, de tos: supi- 
5, Velo, á í Volo is, querer, cum Celio, con Cel- 
75; herir, O y, natis, à sus compuestos. Pep- 
lo, $ is, hériz, aitezó, 'embia; tántúnimodo, tan 
amente, pereuli, el preterito pereuli, €, y, al- 
7 el supino ulsum. Sed, mas, Vello, hs arran- 
E, Pequirit, búsca, Della, dl prcterito sell, ac, y 
ly el preterito vulsi, que. y3 vúlsum, el süpirio 
Ium. Tura, demas de esto, Salle, is, sa var, su- 
* facit, hace, sali, el preterito salli, salsum, y 
pino ra] aun: fed, inas, Psalere, cl v. bei Psal- 
is, cantar, suple facit, hace, Psalli, el pret terito 
alli, Sis supino. 

2? Pelo: pepa! pulsum: dat Fallo f efelli, 

zio: preterita roles contenta vefelis. 

Ho, is, arrojar, dat ; d&, pepulli, el preterito pe- 
Hu pulsus, v el; supino pulsura. Fallo, is, en- 
n d dà, fefelii, el preterito fe fefelli, f alssim- 

"A. T 


3» 


Í 
| 
, 
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y cl supino falstina: proles, 'Sti compuesto; 
Refello; is rechazar, contenta, stiple est, està | 
tento, praterito refelli, coñ el preterito refi 
Sistulit 4 Tollo Er sublátum gostülat ura 
Ex ¿lo composta tuli, latumgut regairunts >| 
Ussisy el uso, portular, pide, 4 Tollos á este vil 
Tol/s, Es, alzar, O levántar, sustalli, el- prete] 
sustalll, Ge y, Piblatum, el sapino sublatum; 
posta, lós compuestós, ex- illo; de el, requin 
(tani tali, el preterito Lu que, y, latus 
Süpio Jerspn s o us i Puede 
Mo, per add, dat itin Tres púñitur absá 54] 
Dii, PEEL danf Promo, Demo, tum suimere, Ci 
dni, em, tin dat Emo: Premo presi, $. du] 
Stiple verbia, el verbó, Mo, acabado en Mo, 
dà, zt, el supinoen /tum, per ui; por medic 
preterito en sit. Tren, is, temblar, Ponitur 
pone, absque supizo, sini supino. Promo, 15, si 
lo ceatdado, Deo, i5 Guitar, Coro, is; com 
Bet cl cabellos cuz Samere, con el verbo Sul 
1t, tomat, dant, dán, psí, el proterito eh psi, pi 
y el supiño en peu Emo, ds, comprar, dal, | 
(hod, el pietetito exi, empiiá, y el sapino empt | 
Premo, tt,ápretat, dat, diseresi, el preterito pr 

"HA, Y el supino presa, d. deplices con dos 


4 4 "Y 
a 
| 


E : Ze AU DA MEET x Ag « (T P^ N ] ; y 
£A4 ¿Qe $i ALME fib: 770, E £72441 ) genium 
| 


«sd 


/ si 
at Cerno, : erevi, cretum: Contenmere Pii, pian 
eO, dat. sprevi, spretum;- sed-Sterno reposcit. 
un Si travi, Jiratzm. Sino dat 110i ¿que, sÍÉUMQues 
Limo di lini, ac ligi, levi que, litum. que. 
Caño dic i cécini: vatum, nuit inde requirit. — 
?no, 25, poner, suple facit; hace, ; suit, el preteri- 
|n gaz, aque, y, situm, cl supino en situm: 
ig 90, is; engendrar, suple facit, hace, | gena, el 
eten tÓ genui Z que, y, genitum, el supino geni- 
"n. Cerno, is, mirar, dat, dà, trevi, el preteritó 
eoi, eretum, ye supino eretuin: Contemuere, ek 
150 Contermno, Ís, menóspreciar, dat, da, pst, 
preterito. en Pih ptum, y.el supino en pis, 
790, is, desp reciar, dat, dà; sprevi, el preteritó 
ee vi spretaz, y-el supino spretum : sed, mas, 
Pn, i, allanar, ' O derribar, repossit, pide sta 
ema, cl : supino srta, cum straoi, con el prete- 
to Straub? que, y, $250, és, dexar. p da, od 
preterito siul, que; ys situ, ar supino sun 
7e, di tu, Jini; el preterito lini, 46, y, lios d 
eterito lii, que, V; levi, el preterito levi, gie 
v Da, ds Süpino litum, á Lino, de este verbo 
da is, utar. Dic, di: tu, cécim, el preterito céci- 
, 4 Caño, del verbo Car 20, js cantar: inde, de 
li, natu, el conipaesto; requirit, busca; nazi 
preterito i. ; 


» Pri, pie, poscit Rupi dat sti ded d 


Y 


cssc apes At imn pes UIN Que I LIS qu 
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$2 | 
A Strepo die strepui; repitan Aúit inde rupi 
, Su ples verbim, el verbo Po, acabado en Po, posti 
pide, p:/, el preterito eh psi, prem, y el supinoe 
ptem Rumperes el verbo Rumpo, ds, romper, dai 
dá, rap, el preterito vupi, vir tam, y el supin 
vuptum Dic, di tü $ irepal, el preterito sérepul, . 
i siis de este Verbo Strepo, is hacer fuido, fade 
de a !i, zit, sale, inpinum Macri el hi 
Itrepti um | 
Dat Cogub, xi, Bum. Ligui, Linguo ; 5 ab pig 
Pura Bat, 
Coquo, is, cozet, dat, dà, xi, el preterito en xi 
uti, y el supino eh og. Lidl 75, dexar, dai 
dá, //gui, el pretetito //gnh at mas; Pighora, su: 
Cof] t:cstos; suple faciunt; haceh; Héhum, el suph 
no Ji£fum. 
Quatro, ques wi Tero triví; trimmotie da itum 
AS ro ft CUI atque fetum: sed rustica peoles. 
Miti: [ARS reru sertum, ch vuftica poscit. 
Curro. cucurrit babet, cursum: ier Gero gestuin 
mun ull latzmest: Ufo debit z« NE (D vesti. 
Perroque det verti tantiim, UOPIT)9QUE szpimim, 
[977 aro, buscar, dat, dá, quesiui, c] preterito oe) 
iol Tero, fi, trillat, dat, dá, trívi, el preteritó tri 
t, utt Gu, el ño y el Otro, dez, da, | 
ct piDO- d tum. Sei, el preterito set, atque, M 
at^fh, €l supino satum, fit, es hecho, á Sero, cel 
vetbg 


| 


| 


| $5 
'etbo Sero, is, sembrar: sed, “mas, proles, $ com- 
uesto, rustica, quz pertenece à cosas de semp 
Utiit, embia, ura, el supina en itam non vusti- 
. quando, ho pertenece à cosas de campo, pos- 
b pide, sera, cl preterito en sera, eeiam, y et 
¡pino en sertum. Curro, 15 5, COFEEL, habet, tiene. 
curri, el preterito cucurr:, cursum, y ei suple 
vsum Gero, 15, traer, babet, tiene, gessí, el pre 
tito. gessí, gestum, y el supino gestar pK 
verbo. Fero, rs, levar, suple facit, hace, tull, 
preterito, tul; que, y, latum, ek supino luta 
0, is quemar, d abit, dara, ussit, el pretexito vss? 
y y» Ustum, y elsupino zstum. Que, y, Verro, ir, 
ter, dat, de, uerri, cl preterito. verri,tAntinm,so 
nente, dh, Vs. supinam TEPIHIA,, el Sipine QE SUN, 
RU fr UR) Sed, VÍSI, uisere, vig mp. 
nitas, C v pinsusy pistusque 4 Pint exit, 
76140. dabis Incessis. tamen absque- 11:279. 
ple verba, los: verbos, $0,acabados en Jo, suple 
Went, hacen, «fui, et preterito en sus, fame, el 
nino. en.situm; sed, mas, Y. Heere,.e el exa Wijo, 
visitar, suple facit, lace, vist; ebpreterito us? 
un, y el supino.visum. Pinsitus, este pseteri- 
pinsitu 5s e Ys. pinsus, psss, que, y, pistas, 
fi, exit, sale, 4 pinsair,, Set este: preter O pa 
, del verbo piso, ls, malar. acesso, ha .ceme- 
. dabit, darà, mmaessi, e presctito. dno, 555, piens, 


D i CU 


py 


itt gue Ir 


LJ 
A pero, absque supino, sin supino. — A 
X, xum dant Plecio, cum Fletio, Pectere, Neff 
Dat quoque Peélo, Xuis Neétoque, Peto, jui, E 
jum, s i 
Sterto, stertui babet ofa; Neto messuit optat, 
Ac messum, S, y gemino. Vert? dat Vertere VEPSUM 
Sisto, EE, stati Um. stiiit orta, stitumág reposcunt. 
Mitto dabit misi std dupli ice sigmate missum, | 
Plecto, Z5, castigar, Peclere, y el verbo Peto, i is 
peinar, Mecio, is, enlazar, Cum Electo, cen el vel 
bo Fleéto, is, doblegar, uo dan, Xi, el preteriti 
en X7 Zi, Y el supino en xz. Quoque, tam! 
bien, Peéio, H5 peinar, gue, Y, Necto, is, enlazai| 
dat, dà, xai, el preterito en xz. Peto, is, pedii 
dat, dá, ivit, el preterito en 207, C", y, iram, [ 
supino en Zrzm. Sterto, is, roncar, babet, tiene 
stertut, el preterito stertut, solu, solamente. M 
to, i5, segar, optat; desea, messtil, el preteri ito gu 
sul, ac, y, messa, el supino messum, S. genial 
con dosss: Vertere, el verbo Verto, is, v olver, dá 
dá, verti , el preterito verti, PI y.el supinl 
versum, Sisto, is, pararse, suple facit, hace, zit 
el preterito stt, status, b supino statum 
Orta, sus compuestos, reposcam?, piden, stitit, 0 
preterito stiti, que, y, stitum, cl supino stitut j 
Mitto, is, embiar, dabit, dará, misi, el prescrit à 
sisi, mirum, y el ue si: "isttm, Sed, mas, Hg 


| 
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duplice, con dosss, + 


TON E 
nba, in uo, per ul, ac utum dant, Diluo teste. 
Ruo dicruituum sed utum dant pignora tanti. 
Struxi steudiun, á Fluxi, &epromito filu x uit, 
IGITUR praebet ultantuz Baiuo, Metuoque. 

nouo cum socijs, Plao, Respus, Or Tagrua junges. 
» y, verba, los verbos, in zo, acabados en 40, 
mt, dan, per ui, por medio del preterito en 7, 


um, el supino.en utzzm, teste, siendo testigo bles, 


0,15, desleiz, Dic, di tu, ruítuza, el supino rüi- 
m, á Rua, de este verbo Rue, jj, caer seóy 
as, pignora, sus compuestos, dant, dan, atas, 
supino en z/z&, tantism, solaraente. 

epromito, saca tu, struciom, et supino SLU, 
struxide este pretctito siezadl, del verbo Sirao 


edificar; depromito, saca tu, Fitcura, el suple 


> ffuxum, á F^uxi, de este preterito. Fux, del 


'tbo Flia, 75, co rer lo liquido. Cogzeso, /£,c00- 


nir, o. concordar, Batxo, 15, Datir, que, Vs Ide, 


0, 1s, temer, prebes, dá, ul, ek preterito. en wi. 


L 


" Nus $. d : * F "n i 
2252132, solamente, $2527 (4 Juntaras, 40540, 4 €Sc^ 


“verbo. «fenxo, 25, conceder bayando la cabez t, 


eng 5061/5, consus compañeros, PIge. i5, Hover, | 


BENE O A DA S MMN c : AN H n COMER 
espuo, 15, despreclat, Qy y, fograo,, acous 


Ivo fert gioi ici, sobvique sa utis. 


lal Seve 
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So/vo facks volvi donabit Volwo eolurens, > 
Denique texul amat Texo, texturque supimum, 
V. fuo, Zr, vivir " fert lley 2, Xx, el preterito. vixi. 
gat, fa ir, hace, soli, cl preterito so v1, so utzuma, 
ye supino relutum; V. 0/00, is, Volver, donabit, 
dará, vu/vi,e! preterito volui, volta yel supine. 
vo utum. Denique, finalmente, Teoro, 15, texer, 


pinum textum, el supino textum, — | 
| QUARTA CONJUGATIO. 
Prateritis ioi day Quarta, itumque suptnis. 
Singulturn, singuliit amat: Sepelie sepultum, 
Vento vénioi venum: á veni accipe ventum, 

4 Pario natum per ui flectatur, C» ertum. 
Comperio, Reperitque petit ri poscit, C» ertum, 
Dat Salio salui saltum; sed. pignora sultum, 
Sentio vult si, sum: sepsi dat S epio septum. 
Quarta, suple conjugatio, la quarta conjugacion, . 
dat, de, preteritis 4 los preteritos, Pv? la partio. 
cuia 7v/, que, y, supinis, 4 los supinos, itum, la | 
particula Ztzm. Singuitit, el verbo Singultio, is, | 


sollozar, amat, quiere, singulturm, el supino sip- | 


gultum. Sepelire, el verbo Sepelio, is, enterrar, se- | 
pultum, el supino sepultum. Vengo, is, ser vendi- - 
do, suple facir, hace, venivi, el preterito venivi, . 
Jem, y el supino venzzz: accipe, recibe tu, ven- || 

| ! ina, 
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, el supina ventum, à went, de este preterito. 


Jario, de Pario, is, parit, flectatur, se conjugue,. 
tr. ul, por ckpretetito en zi, O, y, ertum, el su- 
jino en ertum. Comperio, is, hallar, que, y, Repe- 
i£, cl verbo Reperio, is,1o mismo, petit, pide, zi 


l preterito rá, O”, y, poseit, pide, ertum, el supi-. 


lo en er£zm, : 
alio, is, saltar Y dat ». dá, salui >, el PNE ito fum ^ 


altum, y. cleupino saltu; sed, mas, pi; nora, sus. — 


ompuestos, sultum, cl supino «itum. Sentio, isy 
entir, velt, quiere, si, el preterito en sí, sum, y. 
| supino en sans. Sepio, is, Cercar, dat, dà, sepsi, 
| preterito «eps, seprum, y el supino septum, — 
Varcio dat farsit, fartum: vult. Fulcio fulsi;, 

fc Faltum: sarsi, sartum, dat, Sarcio verbum, 
Taurio preterito dabit bausi, baustumque supino, 
'ancio dat sanati, sanéiuuy simul optat; itum. 
incio babet uina, vinéium: dat amixit amictum. 
'arcio, is, embutir, dat, dà, farsi, cl preterito 
ab,  fartum, y cl supino fartum: Fal- 
jo, is sustentar, pult, quiere, fulsi, el prete- 
ito fidlsi, ae, y, fultum, el supino. fultum. Verbú 


arcio, el verbo Sarcio, is, coser, dat, dá, sarsí, el. 


reterito. saysi, sartum, y el supino sartum. Hau- 
io, is, agotar, dabit, darà, preterito, al preterito, 
ausi, la particula hausí, que, y, supino, al supino 
PRO | l baut 


seni, de Venio, is, venir. Nata, cl compuesto, 4, 


PS s as ! 
baustum, la particula banstuma 112 
Sancio, is, establecer, dat. dà, sanxi, el preterito 
sañoct. sandia, y oi supino sanéiumaa, O, Y, simul | 
juntamente, optat, desea, ire, al supino itam, | 
V'incio, i$, atat, Pabet, tiene, vinal; el preteríto. | 
vinxi, vintius, y ek supino eméfums amixit, el. 
vervo Amicio, is, cubrir, dat,dà, amixi, el. petes 
Tito amioi. amidiu, yeisuninoamióius. 
| DE VE ERBIS DEPONE NTIBUS, 
Ex Or ff altís. Adiivam ffagiio vocem. 1 
Ut Vereo ex Vercors formabitar inde supinum, — 
Indeque prateritum Veritus sums, demito pauta, — 
Nempe Fruor ferius, Proftciscor. sure profeéius, 
A Reor esto ratas: Nanciscor nacius babebit. 
Metior 6 mensus. Patiorque, S. displice, pastus | 
Et lateor fassuss necnon Ad Vipiscor adeptus. 
Cominiscor Amat comentas, ó Ordior, OPSusa 
Tum Gradior gressus: Misercri vedi misertas. 
Atque Bxpergiscor capitexpereetlus: O ultus. 
Viciseor pescit: capiunt Loguor, é Sequor utus. 
Fingito, finge tu, vocem. A&fiuam, una voz A&« 
Va, ex fenitis, suple verbis, de los verbos acabas | 
dos, Or, en Or zt, como, Y. ero, este verbo. Pereo. | 
es, ex Vereor, de. Vereor, eris, reverenciar; inde, | 
de alli, formabitur, se formará, supiuum, el supi« | 
no, que, y, inde dc alli, preteritum, el preterito, | 
veritas sum, veritus. sum demito, saca, paucas, 
UNOS: 
| 


1nos pocos, nempe, conviene a saber, friitus, es- 
e preterito frúitas, Fruor, del verbo Fruor, eris 
'OZar; sume, toma, profectus, este preterito pro- 
v&lus, Proficiscor, del verbo Proficiscor, eris, par 
irse, Ratus, el preterito ratus, esto, sea, 4. Reor, 
lel verbo Reor, eris, juzgar: Nanciscor, eris, al- 


'anzar, babebit, tendrá, macies, el preterito mac= 


us, Or, y, Metior, iris, medir, mensus, el prete- 
ito mensus. Que, y, Patior, iris, padecer, passus 
-] preterito passus, S. duplice, con dos ss. Ef, y y, 
| et 


Fateor, tris, confesar, suple facit, hace, fassus, €t 
preterito fa5sz.5 mocnon, tambien, Adipiscor, eris. 
alcanzar, adepras, el preterito adeptus. — 

Cominiscor, eris; pensar, O fingir, amat, quiere, 
commentus, cl preterito commentus, Ó, y, Ordior. 
iris, urdir, arat, quiere, orsus, el preterito oT $t $. 
facit hace, gresus, el preterito gresus: redde, dà, 
Misereri, al verbo Misercor, eris, tener miserico£ 


dia, misertus, el preterito misertus: atque, y, Ex-. 
pergiscor, eris, despertar, capit, toma, experretius. 


el preterito experrectus. e, y, Ulciscor, eris, ven, 
garse, poscit, pide, ulus, el preterito ultus: Lo- 
queor, eris, hablar, Cv, y, Sequor, eris, seguir, ca- 
piunt, toman, ufzs, el preterito atas. — 
Nitoe babet nixum, Cx nisum: pactusque Paciscor. 
Tum Labor lapsus: Queror optat questus, Qv usus 
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60 | | " | 
Utor: € oblitum Oblibiscor: de ortus Ohr, i 
Nascor item natum; á Morior tibi mortuus exit. 
Tn tribus extremis per Itupus fetle futurum, — 
Nitor, exis, estribat, haber, tiene, narum, el prete: 
rito, nixzm, C», y, nisum, cl preterito nium: que. 
Y» Paciscor, eris, hacer pacto, pactas, el preterito, 
pactus, Tu, demás de esto, Labor, eris deslizar- | 
$c, lapsus, el preterito lapsus: Queror eris, que-. 
Xarsc, optaf, desea, questus, el preterito. quests: 
O, y, Utor, eris, Usar, sus, el preterito. usas: A, 


Y» Oblibiscor, eris, olvidarse, oblitum, el preterito | 


T 


oblitum: Cv, y, Orini, el verbo Orio», iris, nacer, 
Qrizs, cl preterito. ortus. Item, demás de esto, 
Nascor, eris, nacer, natum, el preterito. mata: 
mortuns, el preterito mortuus, exis, sale, tibi, pa- 
tati, 4 Morior, del verbo Morior eris, morir. Fl ecte. 
conjuga tu, futuram, el fatuno, per turas, por la. 
particula Z/zrzus, im tribus. extrenes, en. los tres. 
ultimos: 
Preteritis, que verba carent, dant nulla supinas, 
Glisco cum Ferio, Vergo cum Polleo, Vado. | 
Ambigo, cumque Fura, Satago, Queso, Hisco, Fa- | 
Fiso, | diu wl | | 
Merct, Avetá. simul, Vescor: cum prole. Fatiscor.. 
Diffiteor, Liquor, Ringor, Medeor, Reminiscor. 
Verba, los verbos, que, los quales, carent, care- | 
| €n, preteritis, de preteritos, dant, dan, nulla su- 


BEI x 


. 


.. $1 
ima, pingunos supinos. Glisco, ? i, crecer, ó en- 
rordar, Vergo, 1 15, inclinarse, cum Ferio; con el 
'erbo Pevio, is, hetir, Vado, is, andar camino , 
um Pelleo, con el verdo Polleo, es, poder, Ambis 
o, 15, dudar, que, y; Sa: ago, is, andar sclicito, cur 
"uro, coh el verbo Faro, i5; estar furioso. Queso, 
mus, rogar; Histo, dum abrirse la | tierra, Fatiscor, 
s, lo mismo, Méret, el verbo Marco, es, entris- 
ecerse, que; y, simil, juntamente, Avi, el verbo 
ÍDeo; es, codiciar, Vescer, eris, Comer, Fatiscor, 
yif, cansarse, cum prole, con su cómpilesto. 1 Dif 
teor, eris, hegar Liquor, eris; dertetirse, Ringor 
ris, tifat los perros, Medtor, eris, Curar, Remi- 
dscof, eri, ácordatse. 

Jis meditativum (dempto Esurit) addito verbum, 
nsuper illa, quitus i nomin dedit Incbeo verba, 

dut certé capiunt à terbit, imde trabuntur. | 

dddito, añade tu, bis, à estos, verbuin imcditativii 
] verbo ineditativo ( (dempto, sacando, Esurit; 
1 verbo Esurio, is, tener hambre ) Insuper, de. 
nás de esto, ¿lla verba, aquellos verbos, cnibus, A 


os quales, dedit noie, dió nombre, Z&cboo; dj 


omen — aut, O, certe, ciertarhehte, capiunt, 
cman, súple preterituño, ptetetito; 4 verbis, de 


OS verbos, afe, de donde, trabuntur. setraeñe 


i ompesitim, quoties, d , M1, mutaverit. aut E, 
35 tapiunto ssbis ( veluti Gonspergo) Sopima. —— 
Sim- 


62 
Simplisis, A, retinent i in Go fritas supini., mi 
Quegue Cado gigni it ratus; ac Habeo, b.e : 
Servant, | 
M des, quantas Vcces, compositiz, elc cóm pue: 
mutaverit, múdare, 4, la 4, 7h T, e F, aud, | Ox 
en E, Sapinajos Supinós capiñito, tomen, sibi, 
tà sl; E, la E; Vélatz, assi come; Co UH pergo, In. 
ciar, Süplé verba, los verbos, fitu, acabados 
Go, € en Go, retiñent, ret tenen, 4, la dd Sup: Dig 
plicis, de el Supino simple. Que, Ys que, los: v 
68 que, Cas, ^5, Cer; Agni, engendra. Stat 
js establecer, ; 4t; Ya Habeo, | es, tener, servant. 5 
Buárdan para si, Z, la Z, A 
FINIS Ea, 
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CONSTRUCCIÓN: DEL LK BRO QUA! RTI 


| 


| 
Byntáxis [1 La me à? consiruct tía, est veéta 2 


rl lum orationis inter se COMPOs: 177) I" 
$ 3 Raté, Briegamente; Sphtasi, ésta palat] 
Sintaxis, Lat cine, Latinamente, G Construct, 
€obstrüccion, eT, ES, Peta compositio, recta COR 
posicion; [27 2H777À de las partes; oj rationis, de | 
oraci oh, inter se, ent IC Sk | 
Duo Substañtiva cop; WAALA, si ad eadein i bem pel 
— Eiment, eodem eiu gaudent. Ut Ubr; Ath T PM 
Duo Substantiva, dos Substantivos ; continuar) 
CO: 


N 
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63 
Pontínuados,s pertinent, si pertenccen, ad eamdé, 
nm à una misma cosa, gaudent, gozan, eodem 
rasa, de un mismo caso. Ut, da Urbi Athene, 
à Ciudad de Áthenas. — ; 
Si auiem ad diversas; alteri, gui sit possesionis 
nota erit Genitivas, Sapylicium est peena pec- 
«eati. | 
Si auten, pero si, suple pertinent, pettenencen, ad 
diversas suple res, à diversas cosas, álterum, el 
uno de los dos, cui sit, que tenga. nota possesio- 
mis, la nótà de posesión, erit genitivus, Serà geni- 
tivo: Suspli "tium el castigo, est pena peccati, es 
pena del pecado; | 
Sin verd Gésitivus laudem, vel oituperatioueni 
muda ¿ficet, in Ablativum mutari potest. Neque t8 
tonfirmare audeo maximi animi bominem; vel 
A maximo Anizio., | ; 
Sin vero, pero si, Genitivas, oon itivo, m 3 
rei, signifique, Inadey, a labanza, bel, 0; vitupirá 
tionem, X tuperio, mutari potest; se pede 1 ifidag 
n Ablativa D en Ab xlativo; Mégite, ni, dudes, i8 
Atre vos —— aró tes à confirmarte; : homineni; 
por hombre, maximi animi, de. gránde aniffio; 
bel, O, maximo animo, ch Ablati bo, 


Adjitliva cum substantive petuntur, moré subí 


tantiver um cinitraufitur. Tantum cibi, E 
onis adhibendum est 


Msn n A 


p 

Qon; quando, Adjeétiva, los adjetivos, ; ponunt 

se ponen, substantive, substantivamente,, constra. 
untur, se construyen, more, al modo, substznti- 
oru», de substantivos. Aabibendusm ést, sc hà 
de tomar, ó añadir, ?anzum cibi, tanto de comida 
€* potionis, y de bebida. am i 
Aajeciiea, que Scientiam, Cómmunienein, Copias 2 
CY bis contraria sign?ficant, cum Genitivo jum- 
gustu. Ut juris peritus, censilij y particeps, i 
nus, offecij. | 
Wd ieciiva, los Adjeétivos, que, los quales, signi- 
ficant, significan, sciesiiom, ciencia, commmumis- 
nera, comunicacion, copiam, abundancia, dr, y 
endi los contrarios, bis, à estos, fungantur, 
e Juntan, cim Genitioo,: con Genitivo. Uf, comó 
peris sabio, aris, en el derecho, particeps par 

TH OM tonsilH, del consejo, pies, lleno, en 
¿fici:, de oficio. | 
AEN quedam i in Ax, Tas, Idus, e Osses: p? Phi 
tosopbur tenaz velit, nullius calpe conscids, avi 
dus Uiriuiit, ARIA TR cier drama Quibus adde | 
Memor, Immessor, Securus. Ut Mémor temen! 
Feli, immemor iniuriae, fecurus vumórum. | 
itin, dem 14s de esto, quadam, suple domina, al: | | 
gunos nom bres, uplé finita, acabados, in Ax, en | 
Ax, Tus, en Jus; Idus, en Idzs, C», y, Oses, en O- | 
sus. Ut, como, Philosphus, el Philosopho, toñax, | 
Icté- | 


5% 

ES redli, delo bueno, CONSCIAS, participar 

2 múlibas [ue de ninguna culpa, avidus, de-, 

£080, virtusis, de la virtud, studiosus, aficiona= 

lo, iftevati mn, à ls letras, gustos 2 los quales; 
dde, añades Memor, et quee e acuerda, rame -, 

KO? el que se olvida, deCurus, seguro. Ut, coimóy 

Mercer, el que se acuerda, " cij, del beneficio, 

WEIT, € el que se olvida, injuria, de la injuriz 

OS guro, + rismrum, de chismes, 

'aptitiva sumina, Numtralia, e quatumane ada 
jets ida Partivionea significant, Genliium pos -. 
sesiónis, vel £blativum multitudinis cum pra 
Apositione E E, wel Ex, vel De, admitunt; Ut nulla 
bell narra d unus Militum, multe arborum, p 
¿EX Wr Loribus, ms 

artitiva nmmina, los nombres partitivos, Name. 

alía, Nudierasles, d, y, quacumque ad ad jtiiia, 

walesquiera adictivosque, sighifitant, significan 
eri t/onem, particion, adwitunt, admitea, Ge ut- 


pz; Genitivo, possésionis, de posesion, si o, 
blatitam, A blivo, multitudinis, c de müche- : 


UMbre, zoe prapositichs E, vel Ex, vel De, con 


Ei 


prout inguna | delas bestias, enzs Mi. um, | 


|: de los Soldados, multa, "borum, muchos de 


> 


s arboles 5; vel, O, eX arboribus, en Ablarivo con. 


eposisión, i 


; v prepa sición E 9, Ex, 0, De. Ut, como, nulla - 
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66 : | 
Superlativum nomen jungitur cum genituo pluri) 
- Ji possesionis, vel singulari qui multitudinez 
significet. Totopbratus eleganitissimus omnil, 
- Plato totius Gracia dobtissimmms. | 
Superlativim momen, el ombre superlativo jun. 
Situr, se junta, cus Genitivo plup4li, con geniti 
vo de plutal, vel singulari, ó siñigular, possesiol 
fii, de posesion, qui, el qual; significet, signifi 
Que, ultizadinem, müchedümbre. Theophratus, 
Theaphastto, elegantissimas; el maselépánte, on 
mínim, de todos. Plato, Platón, dottissimus, el mal 
docto, totius Grecia, de roda la Grecia; ———— | 
Hic genitivus in ablativum dm pragostticrie El 
Vel Ex, vel Dé, imitari potest. EX bis omnibu, 
Hafn minimas. Interdat in Accisativum ¿um 
| praposisione Inter, Cresus inter Reges ópulen 
 ELSSÍMUS, id | 
Mic genitivas; este Genitivo, smufari potest, 
Puede mudar, 1 Ablatívum, en Ablasivo; tum 
Prapositicie Es vel Ex, vél De, con là préeposid 
cion E, 6 Ex, O De. Ex his omnibis; dé todos es 
(68, initimts, el uy pequeño, rata, en edad; In 
terdum, à las veces, Stiple mutari potest, sé pue 
de mudar, is Aceusativatn; en Ácusativo, cum 
pPapositicre Inter, conta preposicion Hiter. Cre- 
sus. Eteso, opuleñtissimes, ol muy rico, intér Re 
ges, entre los Reyes, SUC 
E Nominay | 


E EL Var d s M 

Nobeiná, que similizudinem, aut dissimilitudinem 
RETRO PEO EN NES E RA, 
significant; item Cotemunis, C proprius inter- 

- FPopandi, vel dandi casui berent. Domini simi- 


2.3 le 


tionis. Ut Consul salutaris, perniciosus Reipu- 
blica, jucundas, molestus, gratos, invisus, pro» 
qitius infestus. civibus: fidus, infidus imperio: 
_par, impar tanto oneri. — | 
Veimiia, los nombres, quibas, con los quales, «/g- 
if atur. se significan, Commodum, provecho; 
olupta:, deicite, Grat/a, gracia, favor, favor, 
Equalites, igualdad, Fldelitas, fidelidad, dy, y, 
miraria, los contrarios, bis, à estos, ele anter. 
4 Ea, . €legante- - 


T | 
&legontemente, engunid se juntán, Darlea. 
Dativo, ACQquUisitiuns, de adQqisicion; Us, coi 
G9, el Consul, salutaris, Saludable, pernil 
Sis, dañoso, Reipubiice, à la Repblica, jacund 
glustoso, molestas, molesto, Satu, agradeck 
VISAS, aborrecido, Propitius, favorable, af 
Fi, dañoso, civ/bus, à los Ciudadanos: frdzs; b 
das, desleal, imperio, ol imperio; far, igu| 


apar, destenal, tanto otcrt, d tanta carga | 
Rp "ERE SH SS RENI: CAEN, E 
Fn verbalía ia Bilis Ut. Amabilis mulis; | 
diera, ücms de esto; verbalía in Bílis, los vert] 
les en Bie Ut, como, amabilis, amable, ormibl 
LOOPS pl LADR iM T A EM. O OO E d Ci SOC Wm 
Ki OLeUHA Eia, quà ex particula Gon; con 
pessiniur. Ut, Conicius mibi , consentaneus C2 


J 


bu 


ida nómina, ciertos hotvbres, que, | 
orm punumtur,se componen, ex partita 
[18 particula Cos. Ut, como, Cofsius mil 

ict Pára mi, ccmseñtanests, conforme; cmm 

RCA t y $ , ke 
out ote, cdieéi od bale Daiton 
E, aisi LIC Y 
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alinehte, piece 
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8o 
gam sidasaibog; O prapositione ad. Ur a009%, 
IL. apposttas; aptus, idoneus, babilis, uti 
dig, mates huic wel, vel ad banc vem, 

dutem, mas, eleganten, elegantemente, ipierdtusm 
à VECES, pleraque, los mas, e'eruntur, se consc ms 
ven, estr Accusastvo, con iuc anio, AP, Y y; pras 
costtione ad, con la preposicion az. Us, com 10, Af 
ommodars, acomodado, appositus, añadido, a apo 
Ys, dispuesto, idonoes, idoneo, babiifs, habil, sti 
ds, util, matas, nacido, buic rei; para esta cosa, vel 
x ad 4 banc rene, on. Ausativo con ta preposic ion. 
Ap ATUS IOHICR est, quod BHL, wu pura 
qot uua mole superans, dissolultar Ta pos 
o sitivun, e. adverbium Maris Ut doélior, vato 
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Lis dota: f "e Pr amque Me MER S Luce s4ph 

clariora mobis tuacensilía, Onibzss, quA £0 UM 
vl obe sunt, seivabliloreun | 
paeatieune noxia, ek nombre compar d. 
"V, ES, quod; el que, supercas, Sobre piis indo, 


none, a uno, vel pluga à muc leuis. quocigiia 
d de qualquier dies dissobuítus, se resuak 
^ 78 pesitPonn, enel positiva, $ e od dich bt 

ss ca et A dver bio £z 2. Uf SN degiom 
as m octo, magis ^E dofus, resgette, qun uy igual. 
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70 | | 
Puadam navi, de cierta nave ( tefiere Plinio) s 
rabiliorem, que era lamas admirable, owmmibz 
que todas, que, las que, ulse sunt, se han vist 
in mern en elmar, "70 20 'i 
Pleraque adjetiva Ablativa junguntur, qui sigo 
_ Ret Laudem, Viraperatisnem,vel Partem, N 
quoquam sunt tam genere insignes, quem viti 
valles, Antonius pedibus eger. 7500507 
Pleraque adjeétiva, losmas adjetivos, jungrenta! 
s:gnificer, signifique, laudem, alabanza, vitupera 
tonem, vituperio, vel partera, 0 parte, Nequaqui 
en ninguna manera, sunt, son, tam insignes, ta 
señalados, genere, en el linage, quam. mobiles, cc 
mo famosos, vitijt, en los vicios. Antonius, An 
TORIO, eger, es'a enfermo, pedibus, de los pies, 
Opus uomen substantivum eleganten Ablativo ve 
(Nominativo adjungitur. Ut Opusest mibi libr 
opus estmibi liber, a: 
Eleganter, elegantemente, semen Opus, el nom! 
bre Opus, substantivum, substantivo, adjungitu 
sc junta, Ablativo, con Ablativo, vel Nominati 
¿¿bro, mi obra, y negocio es el libro, à tengo ne 
cesidad del libro, Opus est anibi liber, en Nomil 


pativo: lo mismo. ^" 
Sextum Nudus amat, Dignus, Contentus, Inanis, 


- -— 
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| | 91 
Atque vefertus item Lócuples, Alienus, Onustas, 
(mununis, Plenus, Cassus, Divesque, Potensque: 
rum Fretus, Vacuus, tum Gápiun Preditus, Qr. 
bus 0 ACD | | 
Dretereá Bxterris, quibus omnibus addita Liber, 
duic tradita est urbi nuda presidio, veferta co- 
Nudus, a, un, cosa desnuda, amat, quiere, sex 
im, suple cpsuma, el sexto caso, Dignas, a, um, 
osa digna, Cancemiws, a, 1, cosa contenta, Iran 
is, Cosa vacia, atque, y, Refertus, cosa llenas 
tem, demás de esto, Locuples, et/s cosa rica, 
lienas, cosa agena, Onustus, cosa, cargada, Iz- 
2umis, €, Cosa esenta, Plenus cosa llena, Casus, 
osa vacía, que, y, Dives, itis cosa rica, que, ys 
otens, ti s, Cosa poderosa; £m, demás de esta, 
vetus, a, utn, cosa confiada, Vacuus, cosa vacía, 


4m, demas de esto,Captus, a, tn, cosa. defectuosa, 


'redítus, cosa adornada, Orbus, a, wer, cosa cies 
a, y que carece de cosas amada; preterea demás 
e esto, Extarris, is, desterrado, quibus omnibut, 
todos los quales, addito, añade tu, Liber, a, sen, 
osa Hibre, Huic, à este, teadita est, fuc. entrega- 
a, Uros, la Ciudad, nuda presidio, desnada de 
üarnicion, referta, Mena, eop/js, de abundancias. 
rum plecaque. junguntur eriam Genitivo. Gres 
«o more, Ut dignas benaris. 
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E "ier, tambien > Pleraque, los. más, borro, de 
tos ,JUNguUBtar, se Juntan, Gonitivo, con Geniti| 
Graco more, à modo Griego. Ut, | €omo, dig] 
«oneris, digno de honra, ^ 
44 a lséliva Diversitatis, fos abril x Ordi 
 Ablativus 62H12 Praposigione 4, vel. ab, Adi 
tun. Certa esto Ido, QU! d te totes Avis | 
Imperio. potentia secumdas Á Rege. E 
Vdjeétiva, los Adjetivos, Diversitatiy de Div| 
sidad, €), y, Numeralia, las Numerales, Ordi 
de Orden, adpittums, admiten, AHIstivs, At] 
tivo, cum Prapositione A vel Als con. Preposici 
“A, 6 Ab. Certa; pelea, exa iilo, con aquel, $25, 
qual, fotus, todo, diversas est, es diferente; 4 i 
€ ti; Imperio, en el Inperío, d», y, patentia, 
la potencia, secundas à 4 Rego, segundo. despn 


CU IXQV, 

Jte; e, : A Liber, Facuns, Puras, Nude 
Inops, Orbres, Extorris, Tod hropa, aub es 
eram ab amis, aut nuda Re. spubili. 4 d. Mee 
fratibus, 0 

J'en, demás de esto, Securus, A, 4, COSS. segur: 

Liber, cosa libre, Fang; cosa vacia, Puras, cos 

pura, Nudus, cosa, desnuda, Ipaos, cosa Pob | 

Orbur, Cosa clega y que carece, de, cosa amada 

Extorris, is, desterrado, Aut, 6, ego, yo cra 

ple fam nop, tan poe ab amicis. de! AS am 

| gog 


b a 


] 
Dy. 


T O, Ripa la Republica, nuda, des- 
NE 4 Magisirati ibus, de los  Magistrados. | 
Dune gerbum Perso oBale, sem  Finitum, utrinque, 
Cms atium babere potest, cm utrum momen, 
cade ndem pem pertiuet; maximé vi rbum Subs- 

VMantieun, Ó - Focativum. Qui babentur, e QQ- 
Cantar. sapien Wes. 
nn: verbum Personale, todo verbo personal, seU, 
0, finitum, $ finito. à acabado, habere potest, puede. 
tenár. girunque. nominatiossm, uno, y. OO. 
Nominativo, é Cu, quando, uirunique. Homen, el 
uno, y el otro. nombre, periinst, pertenece, 4d. 
'andem : dior. á una misma cosa; maxime, mayot- 
mente, verbur Substautiuum, el verbo substan- 
vo, e, ys Facatigun, el Vocativo. Qui, los que. 
babentar, se tienen, $, A vocantur, Se llaman, | 
sapientes, sabios, — pt ^ 
Interest, Cx Refent Genitivo pre  jerguna 
tur: Iter est, Regie recté face 
Iu: erest, grab, Os y, Re fer 4, da, im perio con- 
p Ó pe rienecer, juaguutue , SO: juntan, € Gent- 
L/vo possesionis, con Genitivo de. possceion: In- 
[- rest Regis, importale al R ey ree faeere, : 
porar bien, 
ls ong bis Aceusati : Mea, Tha , S24, Maro. Ves 
ira: Tua.q quod nihil ref: "rt, percontari de sinas, 
[itia demas de esto, suple Jus azunidr, Se pa ntan, 


bi 


74 
his Acousat Poi, CON estos Acusativos, Mea, Tu 
Sua, Nos tra, Vesta. Qzod, lo que, tua, à ti, nib. 
70 e; nada te importa, percontari desimas, dexa 


Tri», demás de esto, suple jumguntur, se ju 
Pis Genitivis, con estos Genitivos, Magnf 
mucio, Pargr, en roco, Tanti, en tante, O7; 


THAVUMS. satagít, | | 
Etiam, tambien, Sítaro, 2r, andar solicito, jugis 
tur, se junta, Genitivo, con Genitivo, Glinia, Cli- 
nia, sátagit, anda solicito, rerzzz suarum, de sus, 
Cosas. N 


Verba, que Auxiliam, Aduiationem, Commodum, 


y 


la! 


| 


1 


| 
| 
0 
j^ 
! 
| 
| 
| 
Ñ 


: 
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Un- 


onifican, Auxilivm, socotro, Adulationem, Vi 
nja, Commodum, provecho, Incommodum, datio. 
«orem, favor, Studium, estudio, junguntur, S6. 


T$ "x > 


intan, Dativo, à. 


CODO II PET eS 


'rvir, Repugno iibi, xepugnote. 


tem que eventum significant, Quod, quique obti- 
git, id quisque teneat. | 


rn ar” 


jm demás des esto, que, RS verbos que, bi 
cant, S igaifican, eventara, acontecimiento, 
lo que, obio it, aconteció, cuique, à cada u 
qriione, cadá Uno O, 16% 2 Lad e lo tenga. : ] 
ES qe E het, El cet, Lige 7h, QC* gae sunk Fem 
ej [n deua, pra er Ait met, Pertini Pup, y petat 
210, Fac] Jte, quod vobis bes. 
Vide, añade tu, Liber, chat, agradar, Bicat, 2l 
ser lícito, E! "euet, ebal, estar claro, €», yo q 
¿08 verbos gue, sunt, SON, ejusdem generi, « 
ismo generos Braten Attíuct, fuera de Artón| 
6781, Pertinet, ebar, pertenecer, $ prétat ad nie 
ini me pertenace, Pacite, haced, q quod; o > que, q 
Là lb, agrada d TORRE | 
Vu 77 a desta ue q0/2p "fae DVEXÓÍS coguate sl 
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"iji cationis, e Ere dE Ad, Con, Da Yi 
ter, Ob, P Sub, Dativo gaudent Uz Al 
Sargo, Consemtis, Pyotgofneg, nen Tien 
t8, Obvertor, Preliceo, Saco URIDO QREPÍ 
Besiqde, finalw CHle, nulia comp Posi, 1 muchd 
COmpucstos, ex Verbs, de los ctbos, e TA 3e eg. | 
t Araticuis, de significación i met, £N fep 
FCR E f UL POCISTE oy Con, Le, E q 
try Uds Pres Sul v gaude ee de D, 
tivo, Ur, Cono. Assurga, Ej anrauc, € gru 
d port OL nc id sento, ^t, consen 


T Di He Js 2» Camenaz 2 d p 


i A, 


" 
T Jitereetio ls. interver ir, Olverier, ais ass 
id “ante otra cosa, Preluceo, £5 ir adelante con 
1z, Succumbo oneri, rindome ala cargas 

eacfscim vult Ege, Indi 1960, Paco, Vcirto, Vescors 
ive, Superseoeo, Potior, Delecior, Abundo: 
Taro, Rediindo, Fláro, Seateo, 4 Pruor;, ata Lavoro 
torior, Obdecior, Letor: quitas j ddito Nite», 
unsto, Pluit, Va eo; Possfá, Sto, o d» Utors 
sn Careo, Fido; Co dudo, Periclitor adde. 
nereaivile est, mifrater, quán egham tene pon, 
1940; es; teher heces! idad, vidt, tiere, sexta 
apleca: VW el sexto casos Ina üivee, Es lo INÍSmo, 


ES 


A 


lara Af carecen o estar ocioso, Eis iéiito, as, V 700; 
4, SUS OS Vescor, erí5, Come t Supersedeo, e 
lexat; tot lar, tiris, apoderarse, ; gozar, Deier- 


+ 
> 


vb, arid, deleytatso, xit ndo, « 4f; tener abunda d- 
ijo; yMasT0, As, marar, Redanzo, as, rebo sar, Ela 
5, corret lo liquido, Seateo, es, buib ir, Fri, Pelo 
goat.atd y Labores as,trabalar, Gicof, diis eid 


Jarse, Oble£fers av15,. Lietor aris hol lgarse: puibuli 


n P^ e PAE i 1 ox s 
ros ouale esyaddito, añade tt, iNGCE NAAET astrivat 
Jof 510, à; CU ins iat, Plat h i D], eb lover, d 


Hs Porit m, Fi, pe icf, 4 ro; at. etas, y cumpl in 


GC » poe fi £F XE TT * 
Pin nga "5 ep ít. go? Gr. y) 5 V Nr £ 8. tr EN usd 5 as a 03 
i vo 4 i e $ ; 3T AN WES gos i 9 a 
iade tt Pepi, £ £L fo CP UIS, Um 4 40D, Ss, 1612-8 
£3 M. 6: 


fdo, dest à E AT, cH 2 reo, Con ente verbo GaPedg. 
es, carecer. Mi frater O bermabo fnio, reped 


AUR 


38 ; 


le est, es increible, ¿ quamégeaid tempora «€ 
cesidad NES de t | Weine 


U? | senec ar 
— TUUu Moli Zi est 
Sí, el verbo, và 7 er, fui, 
tantivo, [72277 &, de una 


Aus 
ne; Not tati 0, Ni 


major Bath i ved 

Jab Hantioya, | sti 
] y Otrà parte, faber, | 
ominativo, UR como, Sel 
¿les bio, la viter ma vejez; est POP buy, es énfem| 
dad, Pirsilj Jd, Vi irgilio, ejt Mantuam, es 
Mántua, id est, esto es, Ciis Ciüdádano, « (i 
n Ó varia: Adol estenti fes es del: mánceb 


de Tevcreticiar, "HIAIOFÉS Salz, álos mayor| 
Bc édàd, | 


^ 


Ci bor verbo 17 7n om babent. p" Qonipit 
Mei Tu Sat, Ñ Vostr?, Veyt?is pro quibui ep, 


Ple, Verid, 7] Noktruyi, Vestiai 
Notes, 52 6 est señes vererdk : 

agü > Genitivos, Msi, Ti, Sud 

Po. Zen bali, no tieheh, Pcs; uj 

or cePbo, con éste verbo; pro i puiburj 


E 


5 que iles ita», Usamos, suple £7 Nói 


y 


DE de estos Nominativos ; Meum; Titi! 
AA Api Pi Us, cemo; Noir; Vaso esl) 


à nosiros Conviene, verer f; feverebeiar, me 
3 los viejos; | 


Pebbus Asi; lU, 


"n 


vel pti Aithisuti VUE eH (jus: 4 
caa 


iq 
A 
| 
| 
l 


"ungue id demum gositionis (iti bot re, tts en 
Ü casti postulat, Ut Deum; cole imitare Do 


Js Novi animi tui ioderationem Non à dec: E 


iggenuum. puerum, jeuppllis jotas; Vi ios, v 
tam difficilem. 

vbusá Atlivzi cl Verbo ÁGivb, vel, ó, poi in 
tes bien, Acrusativan, Act a demum, a 

Iiicnte, sit, sea, i4, este, Pus "que jositie- 
5 dé qualquier postura, pós «là ni uiis cium 

usandi, el cáso de Acussdvo, Post sé, despnes 


9 


Sr. Ut; cOmO, cole, reverencia; Deua E Dioss 


NU 


ditare, imita, Divos, à los Santos, A MA conoc 
desatiotióm, Ya sciiplanza, animi tui, de tiran 


o Sehipzilis j fcu, el jucgo trü nan, fied decet, nd 
conviene, ingéniithu p puerum, al niño gencrosoj 


UU vitam diffsilim, vivovida dificultosa, 
vba Aceusandl, Absolvendi, Deipnands brete 
Acusativión admitunt Ge hiirous, qni ti 


crimen vé sigh ¡ficét. Áñ non inte ol gis que led 
ri je 


pires sumint scelisis arguás t ? ET fun 


gab. | in 
rba, los verbos; Acéusándl: de acusar; Áts ola 


tal, de absolvef, Damnañdi, de cobdenár, pre 
' Ace ssatitl, iaerá del Acuático, dde hunt | 
miten, Genitiod, Genitivó, gui, el qual; si^. 
T sighifique, parñaóa, pena, vé O, crimeñ, deli, 
4n, por ventüta; non intelii igi 1 ná ciitichdes, ; 


qíal eS 


M AA 
=> S 
—— M 


i 
i 


| 
] 
| 
1 


— 
Yom - 


1 
rd 
á 
ni 
(^ D 


| 
j 
| 
| 
| 
l 


quales vir, quales varones, abedar, àré guy at 
suimini sceleris, de ¿oo mo pecadut His, est 


se alligat, se ata, 0 enred a, suple righe CON x 
delito, futi, de hurto, ] 


Mos qui cri mn tgnife wi, Ablativ 


Ln 


po | 
32 í prapositio 22 De, miutar ripo 0téri, maxi Y 
" ^ verbis, accums Zrgto > Áppello, AFsoles| 


Damno, Cesdémno, D foro Peostalo, Biss 
de Proditicne Das m af pellabe tula | 
hen ¿ivas, el Benin NÓ, a gui ela al, fg ignificer, s st 
bl que, crimen, delito, il potes, se pued 
/n ablativden, en ablarivo, cm prapos! t 
"x à con la. prepoc isch dezsyigià, mayormen 
€& bisverbie con estos verbos, ZIetti so, as, aci 
ngu, ps d cer, Appello, : 45, acusar, Ab. 
arror lb fe, De RO, AS, enden: no, 4$ 
ws de erbncian. v SPetrudu, y E 
Delta » Jacuraba; 
c traycien. 


j 


rc 
as 


E 


PR 2 
1140, 


y e % 4 


m T SE 1 Ad SA AU ond hi d 
^. S n pu V S t SU : LOS OIN al Pa - a Crime $, A Ys el 
/ Pci 23 te ef sf ». y se Ec O85 


dne práro arca, 
- Ego, YO, Made 27079 aé Q te, e coru 


e 


Tog Re, dal y n e co. 


Zu 
Dicit 


2 Pedo ent alex 
fest p e ertuy. VERS vod rug trimine condenan 


84 
lei eleganter, Capite aliquem Daimnare, Pa- 
nire, Pleciere. 
legañter, elegantemente, dicimus, deciinos, Dar 
are, Punire, Pleétere, condenar, aliqu: m, à ál- 
uno, ' Capite, á muerte. - | 
Ib solvo etiam, Libero, Alligo, Abstringo, Obstrin- 
go Muléto , Obligo, Ablatióum significantes 
penam, rimbiros, tacita praposítiono, adm;- 
dunt. Ego me, etsi peccato absol'oo, sisplicio nor 
ibero. —— 
tiam, tambien, Abivleo, i y MM dar pot 
bre, Libero, ; as, librar, ÁNigo, as, Abstringo, is, 
bstringo, i5, Obligo, 4s, atar, y enredar, Húléto, 
^ condenar, admitunt, admiten, Ablativun, A- 
ativo, ; significante, que signifique, pna, | pe- 
li vé, O, erimen, delito, tacita praposit? 07e, calla- 
La prepocision. Ets, aunque, £20, yo; Absol- 
mt, me libro, peccat, del pecado, nor libero, 
) me libro, sapplicio, del castigo. 
iserit, Mis scerecit, Piget, Penn et, Pudet, Ta- 
det, Genitivo, p &ier TAMEN gren "HALUT . 
Mr Misevot T WEG 0x 
s vet, bat, Mrse recit, bat, tener mi isérico 
get, bat, dole rsé, Peeniter; bat, arreyen 


r j - de EN E 
taco, bot ave ergonz: irse, dad. ban tener 


2 entfadarse- preter Hecusationm, fuera del 
Ccusativo, eferuntar, s se - Construyen, (g enisiuo 


ga 
ZA 
> 
tir 
0 
Ü 


[id 3. 


$5 | | | 


miserico) d de t E | 
Verba THAN atque e stimakionis prio Accus. 
A bas n e vos assumunt, Magn 
Maa ^ Pit mimi Parvi, Mineris, A 
Aaa unti JW amid Oxanii, Q Cuaniicun 
que. UNE 128, ái is 227 pai Hum tanti. | 
Verba, iot erbos, d Pratij de precio, aque, 
v ntimaiionis, ¿de estimacion, prater Accusatit 
fuera del acusativo, Jn re, las VECES, ALITITAUT 
toman, bos Genítivos, estós uh tivos, AM, | 
muc ho, Maxi, er, muy mucho, 
Plu rimi, en mucho mas, Parvi, et poc 
ri; en menos, Minimi, en muy poco, up | 
s d anildem, en otro tanto, Quant:, en qua: 
, Ünanticum que, en quanto quiera que. Ur, c 
71 XUNG 9 cstimo, pailial 
rto 
Dichas: etate Magn "magno, Parvo, No! 
uibilo, €* Te |f £ Pa M fagno uli 
que pratio Virtus es tur: Parvo esitimatu 
( id nU parvo f 27 [nt eiians Tanto, Qua, 
£o, Quen oc "ant, "Fillore pratio, Non mind 
pret io rédisni porsunt, | | 
Etiam, AE dicimus, decimos, estimare, € 
timar, Magno, en mucho, Perm:gnmo, en mu 
mucho, Parvo, en poco, Noanibilo, en algo, Ñ 


] 
| 
| 
| 
| 


mo, a con n Wis ad 
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84 
j Mlacns pratio, en gran precio. Ubique, en to- 
ló lugar, virtus, la virtud, estimatur, se estima , 
"agro pretio, en mucho precio; Parva, en poco, 
stimátur, se estima; ( id est ) EStO ES, Parvo pre- 
lo, En poco precio. 57r, así; etiam, tambien, Tane 
0, en tanto, Ouanto, en quanto, Quantocamque, 
n quanto quiera que, vi/ieri. pretio, en mas ba- 
ato precio. Nón possunt, ho pueden, redismi, ser 
edimidos, minori pratie; en menor precio. 
Vauci, Flotei, Pili, Assis Tera mtij, Nibili, Hujus 
Jungantur elécanter verbo Facio: sed C multis 
"alijs. Ur; Flocci te fatio, aut estimo. 
üiple 5? genitívi, estos genitivos, Nauci, en una 
vuez, Fiocci, en un flueco, Pili, en un pelo, Áso 


's,en un quarto, Sous en ua maravedi, Mi= 


iii, en nada, bujus, en esto, eleganter; elegante- 

lente, Jungunt: ^r. se juntan, verbo facio, al over- 

O facio sed, mas, v, tambien, multis alijs, 3 

tros muchos Ut, como, fatio te, aus estimo, te 
timo, foccí, en un flueco, 
erba comia Dótivum babent a6qu 1Isitionis.. Ut 
Ani? hereditatem ffo meo. Ex <plico lech ono 
LH sep I1. 


i 
Un, Dativo, acquisitionis, de adquisicion. De, 
mo, amo beredizatem, amo la herencia, fia 
10, para mi hijo, Explico leélionem, cipiico.la 
BE. leccion, 


oa omnia, todoslos verbos babent, tienen, B. 


8 , 
lucu. Disciorilis, hos discipulos. | 
Verba Dandi, edad Commitendi, Prowi trend 
Deci 'arandi, Anteponend!, Postponenal, Dati| 
vum sibi prenn Accusativarn eleganter adjun 
gunt. Facilé omnes, cu valeiñaus, recta comsili 
agrotis danes. Facto ribi Ademi Pinor, min 
tor, tibi mortem. 
Verba, los verbos, riy i, de dar, reddendi, de vi 
Ver à dar, comunitendi, deencomendar, promit 
di, de prometer, declarandi, de declarar, antep| 
nendi, T antepohet, posipunendi, de pospone 
eleganter, € elegantemente, Ad jungut, juntan, si 
sara si, Detivmm, Dativo, preter accusativun 
fuer a del acusativo. Facilé, facilmente. omnes, ti 
dos, cun valemus, quando estamos sanos, dam 
damos, re£la consilia. buenos consejos, egrotis,| 
los enfermos, Faciotibi fdem, doyte credito. M 
nor, mlaiter 1107 mortem, amenazote con lam 
EIU 
Multa dentote comp pota ex prapositionibas | Z 
o PE Pra, Sub. Ut Adi limo, Impono, Objic 
ro lo, Subtrabo tibi materiam. 
que, finalmente, ulta composita, mucH 
Comptiestos, ea Aprapar tionibus, de las preposid 
nes Ad, fn, Ob, Pre, Sub, suple edjungunt sí 
junte n para si, Dat/eum, Dativo, Bon Acca] 
£ioam, fuera del Acusativo. Ut, como, «dme; 
quiti 


] 
| 


84 
mitar, impono, is, imponer, objieio, A5 contrapo- - 
ier, O poner delante, praficio, is, poner en oficio, 
ubtraho 1151 mat: riam, quitote ta materia . 
unt etiam, quibus géminus Datious preter Accu 
sativum, icit apponitur. '£ Do tibi boc 

"Laudi, Visio, Cul ipae, C rimini, pi; Hori Fat, 
Festis id mihi «itia, raltautia p iloade?, 
- damno. | 
"tam, tambien, sunt, suple verba, ay algunos 
erbos, quibus, àlos quales, eleganter, clegante- 
lente , apponitur, se les añaden, gémins us Dati 
45, dos Dativos, preter Accusaliuum, fuera del 
2usat:vo, Uf como, Do ?ibi boc, àtribuyoteesto, 
mad, à alabanza, vitio, à vicio, eupe, à culpa, 
mint, adelito, pienori, À prenda, ftenori, à lo- 
LO: vertis £d mibi, atribuyesme esto, kie à vi- 
lo, s£ultutie,ànecedod: ducis atribuyes, besar, 
orcos, damno, à daño. 
foseo, Doceo esum compositis: item Flazito, Pos- 
60, Reposco, Rozo, Interrogo, € Celo, Lefedás pri 
777777 Melmetjos um bl a terum. adqumz um ni. Sa 
dqpientia mos omues docet vias. 
foneo, es, amonestar, Doreo, es, enseflat, 071552 COM 
j7775, CON SUL compuestos: em, demás de esto, 
lavito, 45, Poseo, 1s, Reposco, is, pec db Rogo, as, 
Hervogo, 45, preguntar, Celo, as, encubrir, pra- 
" primum AQaatique, füera del BELLE acusar 


P 33 UNO 


a REM T E —ÁácPa 
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ae ha 
"3 ES 3 3 Am | 


o m em o 


CORE | : 4 
tivo, tune unt sibi, juntan pata si, altensn. otrd 
oapientia, Y ia sabiduria, docet HBOS, MOS enseña, ei 


pes vías, todos los caminos. 


F. exe Implendl, V. estiendi, Onerand!, Liberar 
(€ bis contraria) ) ac multa praterea Privar 
x preter Accusatipum, Ablativam adsciscun| 
U: Compleo, Exbaurio: Induo, Éxuo Oner 
£xonero; Libero, A digo Privo: vEgritaso : 
somno p rivat. : 
D los verbos, implendi, d esa: Vestieno] 
de vestir, Oncrandi, de cargar, JIberandi, de l| 
brar, (€, y, contraria, los contrarios, his, à. e 
tos ) A6, Sa praidrea, demás de esto, zita, mi 
chos, privandi, de privat, preter A. cusativun 
juera del Acusativo, adsciscunt, traen, a ablutio! 
ablativo, Ut, como, compleo, es, llenar, exbaui 
is, agotar, indue, is, vestir, exuo,. i5, desnuda) 
0070, As, CATQat, eXonero, as, descar gari Liber 
as, librar, allígo, as, atar ; privo, as, privat. e4 


gritudo, la enfermedad, po me, me priu 
409220, de sueño. 


Verbum Pasivum babes eum. Naminativum, qi 
in Activa Acusativas fuecat: Ut,Gelitur Des 
Cai etiam sepissimé di eganter adjungitur Abl, 

 tious cum prapesitione á, vel ab, An He existi 
mas ab ullo me male legi, quam á te? | 

Verbum pasivam, el verbo pasivo, babet, tiem 


€t 


87 
s nominativie, aquel nominativo, gui,el qual 
v-acbiva, en activa, fuerat, havia sido, accusati- 
ur, eusativo. Ur, como, Dein Dios, colitur, es 
'"verimciado. Cal etam, àcl qua al tambie en epi 
mé, muchisimas veces; e eganter, € legantemen- 
T qungitur, se junta, atlativas (orici 
Nisi Jonz; à, vel ab, con la preposício ' 
). 4, por ventura, £z existimat, tu 'uzgas, Hit, 
ue vo, malle, quiero mas, /egs, serleido, ab ullo, 
or aguno, re áre, que por tí 
eeriogatio, eo Responsio eidem casui cob ercnt. 
(Cui Precepteri dedisti operam € Platoni. 
Werrgaio,la pregunta, O, y, Responsio 
uestaycebarent, se ptes eidem» casui, à un 
lismo'aso, Cul Praceptori dedisti operam: Con 


ve 
ue Maestro sit late? Platoni, con Platon. 


enitiuu sepé est possesionis, penletque, á nomi- 
ne subtantioo, tacito, vel expreso. 
&pé, muhas veces, genitivas, el. genitivo, esf 
Mesiioni: es de posesion, que, ys] pendet, està 
*ndiente, nomine substantiva, de nombre subs- 
intivo, Fatto, callado, vel expresa, O declarado 
lativus sep est Acquisitionisyest enm in cujus 
gratiam conmodis;, vel incommodum aliquid 
ft Magnélli ea eunélatio stetit. Badom ratio 
cest si Jango cum uerbis Passiols. Neque Se- 
natal, neqmpopu'o d cuiquam bono proba- 
à P4. tar, 
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iur. Ubi Dativus est acquisitionis ; 5 non P" vid 

, genis idem enim in Atiiva invenitur. Nvi ul 

vobis rem tam perspleuam dicendo probari — 
Sepé, mucas veces, Dativus, el Dative, e.a aqui 
sitionis, esde acquicision; enim, porque, ert, $, 1. 
Cujus gra.ium, en cuya gracia, commodum, wo 
vecho, vel, 0, incommodum, daño, ft, es heha 
aliquid, alguna cosa. Ea cunclatio, aquella! ar 

danza, seit. iili, estuvo para aquel, "agn. 

snucho. Badem ratio est, la misma razon ^ 
gengantur, si se junte, cum verbis passivis, cor 
los verbos passivos, Negue, nl, probatur, espro: 
bado, o experimentado, Senatui, para el Serado | 


et 


seque, ni, populo, para el Pueblo, segue, rs cui: 


quam bono, para alguno bueno. Ubi, en onde, 
Dativas, el d est acquisitionis, es deadqui 
sicion, nan persena bagens, no persona qu hace, 
enim, porque, idem, el mismo, imvenitur,5€ halla 
in activa, en a&tiva. Non ut, no para qu, proba- 
Yemus, probassemos, dicendo, diciendorem tam 
p: rspicuam, cosa tan clara, vobis, paraVosortos. 
Jiccussatious prater eum, qui regitur à verbo ac-| 
2ÍvO, semper es communis, pendetgf á | Papo” 
sitione tacita, vel eX prasa. | | 
"Accusatious, el acusativo, preter. e , fuera de 
2qucl, quí, el qual, regitun, se rige, . lero acti- 


go, del verbo agtivo, semper, siempr, est (qromtiu 


= 


TON 1 


$9. 


ir, es comun, que, y, pendet, está pendiente, á 
nepositione, de la preposision, tacita, callada, 
el ex prata, ó declarada. 
empus sí per Quandiu fiet interrogatio, ejfertar 
Accusativo tacita, vel expressa prepositione, 
Romulus septem, €. triginta regnagit anos, 
vel per tringinta annos. Obsidio via im paucos 
dies tolerabilis, vel paucos dies. 
j interroz atio, si la pregunta, fat, se haga, per. 
uandiu, por este adve rbio, Quandis, tempus, 
uc significa, quanto tiempo, effertur, se cons- 
uye Aceusativo, con Acusativo, tacita prepo- 
tiene, callada la preposicion, vel expressa, O. 
-clarada. Romulus, Romulo, regnavit, reyno, 
ptem, € triginta annos, treinta y siete años vel 
¡per triginta annos, con la preposicion, Obsidio, 
cerco, víx, apenas, tolesabitis, sufrible, 5 pau: 
s dies, en pocos dias, vel, o, paucos dies, sin la 
'eposicion, 
distantia omnis, ac Dimensio Accusativo etiam. 
efferuntur tacita, vel exprassa prapsitione. Pla. 
nities patebat tria millia passuum, aut per. 


iria. millia passuum. Per bis sex ulnas eminet. 


ille locus. Ad duos pedes Altum á stagno, larum. 
ad quinque: vel duos pedes altum, latum quid. 
His omnibus eleganter ádimes preparo cid: 
velis. 


Dira 


Düitan- 


ES Ir 
HOME | 


asi Activos, quam Passio vis, COMO Pasivas: & e yg 


90 | 
Distantia omnis, toda distancia, ae, y, Dimenti. 
medida, e£/am, tanbien eff runtur, se construye 
ceu faf?uo, con Acusativo, tacita prepositioni 

callada lapreposicion, vel, d, Geb ci declarad: 
Plamicies, | ia llanura, patobat, estaba estendid: 
Ir millia patsus, tres mil passos, azt, O. vertri 


7 


milla passum, cen la preposición. Hie jura aque 
lugar, e eminet, est a sex ulnas, dio 
Varas. Alto, Pr de 
pides, dos y pie ALB, al k FE. 
vel, ó, altum alto; ios pedes, sin la preposici 
Latam, ancho, quingue, sin el 


gantemente, p quitatas,  praposi 
preposiciones, bis om nios, à todos ESTOS, eam vi 
lis, quando quieras 
Accusas Uns CHI po 16 | 
omnibus verbis, tam AG Ke quam Passivis) 
O in Pactetes "on semper erit Legen ma agens, 
Pompejus Iraneni Ium onm 2e per equites compord 
taverat, vel cüportatum erat ile per 
| equites. | 
A:cusativas, el Acusativo, Cum prepositione Pe | 
con la prepocision Per, communis est, es comunj 
omnibus orbis, a todos los verbos, ha Aciiolgg | 


| 
| 


ne Per commusís es 
iq 


in Paid en los Pasivos,non semper, no siena! 
pre, ec Será, persona agens, persona que haced 
Pom | 


| 9t 
ampejes, Pompeyo, comportaverat, havia car- 
ido, ¡vumentum omne, todo el trigo, per equites 
yr los Caballeros, ee/, Ó, cóporcaturmzerat, havia 
lo cargado, frazzenium, el trigo, per equites, 
or los Caballeros. ^ y i 
empus, modó per Quaadiu, modó per Quando fat 
dnterrogatio, Ablativo effertur, praepositione ta- 
cita, ve: exprasa.Verzes populatus est Siciliam 
uno iricnuio, vel in uno triennio: tribus annis, 
vuela tribus annis. In. dicbus paucis, quibus 
eee coacta sunt, vel disbus paucis. : 
fodó, ahora, fiat, sca hecha interrogatio, la pre- 
unta, per Osandis, por este adverbio Quandia, 
"pss, que significa en quanto tiempo: modó, 
hora, Quando, por el adverbie Quándo, effertur, 
: construye, Ablativo, con Ablativo, prepositio 
e tacita, callada la preposicion, vel expressa, 
declarada. Verres, Verses, depopulatus est, des- 
uyo, Sic lam, à Sicilia, uno triennio,en tres años 
el, O, in imo trieunio, con la preposicion: Trives 
mis, en tres años, vel, 6, Intribus annis, con pre 
osicion. ln diebas paucis, en pocos dias, quibus, 
s quales, coacfa sunt, fueron forzadas, bar, 
stas cosas, vel, O, diebus paucis, sin preposicion. 


istantía quod, O Dimensio Ablativo effertur. Ha 


est tinere vnius diei. Locus latess duobus pedibus. 
Juegue, tambien, Distantia, la Distancia, Y, y, 
t Dimeit- 


Bn 
TN 
TUM 


oai lm e 
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Dimensio, la medida, effertur, se conseruye, Ab 
F/ve, con Ablativo, Abest, esta ausente, o dis 


itinere, camino, UniUs dei, de un dia. Locus, | 
lugar, Lsfus, ancho, duobus pedibus, dos pies, | 
Ora DA uerbis Addi potest Ablativns is,quí [077 
Asalutus dieitur : ut, Rege Philippo pax Aory 
ermitas venbis, 4 todos los verbos, addi pote. 
se puede añadir, Adlativas is, aquel Ablariv 
quo el qual, va/gó, comunmente, dicitur, se dii 
Absoluta, Absoluto: 4j, Como, Rege Philip 
vendo Rey Philipo, pax. forzjy, forecio la pa: 
blat vas E, Astrumenti, Cause, Excesus, ant Mi 
dh que aliquid fis, omnibus verbis adjun; itur 
qui vepé pendet á prepositione, Hisce ogulis ega 
ms vid! Vestra culpa bec accidunt. Sei pio ome 
sale, Jacetijsque superabat.S apientissimas quis. 
aquissimo, animo. moritup, Cause, Exces sun 
eut Modo elegante t&pé prepotionem constitue, 
at Instrumento non ita elegaster. | 
Ab 'ativus , el Ablativo, Instrument, de instru 
mento, Cause, de Causa, Excessus, de Exceso, 
aut, 0, Modi, de Modo, qui, con cl qual, aliguid 
$e, se hace alguna cosa, adjungitur, se junta, omo 
"nibus verbis, à todos los verbos, qui, el qual, sas 
pé, muchas veces, pendet, está pendiente, 4 prepo- 
Ürione, de la preposicion. E Some, yo mismo, vis) 
di, lo vi, bisce. ocglis, con estos mismos ojos, Pes. 


93 
'g 'euipa, por Vuestra culpa, accidunt, TP 
er, estas cosas. Seipio, Scipion, superabat, Sobre- 
üjaba, 09225, à todos, sale, en sabiduria, que, y: 
aedis; en dona yres, Quisque, qualquiera, sapi- 
atissimes, muy sabio, sz "oritur, vaucre, equissimo 
"imo, con animo muy igual. $ epé, pd ve- 
Es, eleganter, elegantemente, constituer, pondras, 
repositionem, la preposicion, Cause, à laCausa, 
xcessul, al Excesso, aut, O, Modo, al Modo, at, 
aas, Instrumento, al Instrumento, non ita elegan 
er, NO tan elegantemente, 
erbí infiniti modi post se Nominativá babet, cum 
res ad Nominatioum preced. ntis verbi pertinst, 
Nolo esseleng/or. Atsi Aceusatious antecessit, 
e $quátur necesse est: "Cupio me e se clementé, 
erbum, el verbo, infimi :i modi, del modo infini- 
IVO, babet, tiene, Nominativum, Nominativo, 
ost se, despues de si, czm, quando, res, las cosas 
ertinent, pertenecen, ad Nominativum, al No- 
ninativo, verbi, del verbo, preeedentis, que pre- 
ede. Nolo, no quiero, esse: longior, serimas largo. 
dt sí, pero si, Arcusariz ao el Ácusátivo, añtetes 
if, antecedió, O, tambien, secesse est, cs necesa- 
lo, requatur, süple al/;s, se siga otro. Cupio, yo 
ESTO, "r£ esse, SCT, bado 5, clemente, 
npn: tum Esse, accedente verbo Liset, Dandi, vel 
| Áccusandl casui beret: cum ceteris verbis VM 


Áccibs 


*acensant Mibi negligent ess non licet, de 
£ gentem, Ba vpedii 52055 esse bonos, 
Infinitum Esse, cl infinitivo Ere, de Sum, es, 
d indies verte, | llegandose el verbo, Licet, & 
convenir, Ó ser cito, hevet, se lic cga, casui, | 


le 


Bi, | 
caso, Dandi, de Dativo, ve] Acc 4dandi,O de A 
Sativo; cum doc verbis, con los demás veri 
feré,las mas veces, simple casal, al cáso, Accusa, 
de a Mibi "eon licet, no me es licito, | 
neglgenii, Ser fioxo, vel negligentem, € ena 
sativo. Expeait nobís, nos conviene, esse bo, 
Ser buenos, | 
Gerundia, que passionerm soy sign ificant, ca 
SUOPZM verborum | admiitusgt, Ut temprs ol 
vircendi injuriarum (roe imismicis, co| 
ceiái cupiditates, abstinens "n en maied pe 
Gerzndia, los Gerun | 
| ; pasion. admito 
Casos, — vérborne, 
55 verbos. Os É, Come, Ter pus, tiempo, obliz 
(eH di Biruriarisn, de olvi idaf las injuras, ¿gin 
cendl imismisis, deperdonar los SLM (gere 
d? cup di Vater Ge tefrenar las e iio 18 
á talea TE f, de abs: et <rse de me 
Gerz edil i Di addas Hg substas 


id 


pus, Cansa, Gc, e» 2 mulla dieti va, Ut i 
ritas, Cúpidas. Eferon siuaio Pares verb 
viüci 


| 
| 
| 
| 
| 
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videndi. Saw Cúpidas te audlendi. ^ 
erundijs ia Di, 4 los Gerundios en Di, addun- 
up, Se añaden, idol substantivos. Ur, co- 
10, Te hi oris, cl tiempo, Causa, e la causa; 
» cetera, y los demás: C, y, non nalla adjecti- 
a, algut hos adjetivos. Us, como, Péritus, 4 En 
osa, sabia, Gupidus 4, umm, cosa deseosa O cod]- 
losa. Ejferor studio, llevame el estudio, videndi, 
p ver, Patres vestros, à vuestros P adire Ss. Sum 


pidas, estoy deseoso, audiendi te, de oirte. 


erundits in Dumpraponunrur prepositiones Ad, 


"Ob, Inter. Conturbatas animus ati aptas ed 
eequenaum UNES fu Um. Ante etiam prapo- 
nitur « Interdum, sed rafé. 
erundljs in Dum,àlos Gerundios en Dum, pra- 
monter, se les anteponen, prapositiones, las pre 
bsiciones, Ad, Ob, Inter. Comturbatus animus, 
“animo bado, hon est aptus, no csidoneo; ad 
veguendum, pará poner en ex ecucion, 72088115 
(inn Su cargo. Etiam, tambien, Ante, la prepo- 
on Ánte, ta , Seantepone, interdum, al- 
inas Veces, sed, inas, raró, pese 
erundia M modo sine praposi ad bil n= 
dur: Ut nom sum 50 ER : Pl Lara n dej essus 
sum. Miedo prepositiones assumant, A, Ab, Des 
Jn: nonmunguam E, vel Ex, Cum, Pro. Scriben 
di ratio conjuncta CUANDO endo est, 


Ges itis 


| 


Gerundia in Do, Yos Gerundios en Do, modo, v 
veces, adbibentur, se ponen, siae prevositione, 
preposicion: Uf, comó, mos sum selosmdo, no y 
do pagar. Deffessus sum, estoy cansado, plora; 
dellorar. Modó, otras veces, assumubt, ton 
preposiciones, las preposiciones, 4, Ab, De, 
nonzunquamn, alguna vez, E, vel Ex, Cum, i 


1 
! 


Ratio scribendi, la razon de escribir, romjzr 
est, està Junta, cz loquendo, con el hablar. : 
Gerundia que passionem siga'ficant, uallum 

sé casum adiiunt. Memoria scolendo auget. 
| Gerundiía, los Gerundios, eus, los quales, 3289 
| cant, significan, passionera, pasion, lb cA5| 
| admitunt, ningun caso admiten, pet? se, desp 
de si, Mesoria, la memoria, ascetur, se aum 
| ra, srólendo, exercitandola, — | 
Gerundia, que Actusativo rású gaudent, in pa. 
| | va bac ratione tommutantur. Studiosas def 
dendi Rempublicam, studiosus Relpublica : 
1 fende. Epidicum querendo óperam dabo: ji 


| (— quentius Ep'dico qxerendo | | | 
| Gerandia, los Geründios, que, losquales, addi 
| 
| 
l 


gozan, Accusativo vasa, del caso acusativo, có| 
mutatur, se mudan, in pasivam, ch pasiva, | 
rations de este imodó Studiosus, dili 
J'éndendi, en defender, PempulIHicam; la Repub 
ca; óozadidiorms Reipubiteg defendendg. por. pal 


3 


— 


A. t Operan. dabo, pondre cuidado, qnerendo, en 
uscar, Epidicum, : à Epidico: frequentias, mas. 
sequentemente, Epidico querendo, por pasiva. 
"art? cipialei in Dan, accedente uero. substanti UO, . 
| Dativo jungitur: . ost. se babet casus sui verz 
bi. Tuotibi judicium utendum est. Sitamen ca- 


E verbi fuera j Áccusat;: UNI: mutabitur oratio 


pasicé, boc. modos Petendum est tibi pacem: pe es 


tenda est tibi. Ax. 


articipale i in Dum, el Mi oipiale en Don, a actt- 
"nte verbo substantivo, llegandose el verbo. Sus- . 


Intivo, gumguntur, ¿se Jurita,. Dativo, con dativo: 
M f£, despues. de si, Paber, ticne, casúm, el caso; 
4 verbi, de su. fom Utendum. /ést Mibi, , debes 


sar, tug judicio, de.tu juicio. :$2. famen, pero, $i, 


SS verbi, el caso del verbo, fuerit Accusati ¿UUS, 


lere acusativo, oralio, la oracion, mutab! Irun; se Sy 
udara, passivé, pot. pasivá, hocsñado, de estama-., 


ra: Petendum est tibi, te cohviene pedir, Beste; 
paz: Petenda est tibi pax, por. pasiva. 


upina in Un amant verba, qug motuns Pt sigo! E 


¡Sa Cv ante de Ul ano: post. Se. SHOP UP 


PEPcsd caum babent. Me. nie accutátum ade 


| eni. e rre 

ins inUmj, is su apinos en I amant, quieren, 
pha; los verbos, ques. que, aa signiti- 
in, motum ad, movimiento à al guna cota; e, ys 


G. post 
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y emen — 9 1 


ó8- 
post se, despües dest, babent; tienen; és ebd 
so, su0rum verborum, de sus verbos, ante se; án: 
fesde si, lla, ningüno. Ultró, dé büena ganá 
ddvtrit; vino, actasatam me, Yacüsatmez . i 
Peces ilie que vulgo dicuntur Supina in. Uy, Momia 

Wibus adjediiois herent: Mirabile vist. | 
Dodge j//e, aquellas voces, qué, lás quales, vulgo, 
comunmente, dicantur, sedicen, Supina in Uy Su 
piños en U, berent, se Megan, PUTET adjsdii- 
vís, alos nombres adjetivos. Mirabile visu, cosa 


áciirable à la vista. 


| 
K 
| 


Participia eosdesa casus babent, quos v erba, Á. qui- 
bus proficiscuntar. Ancus ois | preda potitus 
| Romam rediit. | 


istis; los Participios, babent, tienen, eosdé. 
€aszi5, los misinoscasos, quos, que, babent, tienen, 
verba, los verbos, 4 quibus, de los quales 8,  profíciss| | 
coñrun, vienen. Ancus, Anco; potitus, “haviendó= 
se apoderado, ingeñti preda, dé una pressa muy 
grande, rediit, volvió, Romam, à Roma. | 
Ex0sus; Pevásis; Pertesus, cum Accúsativo effes 
Vuntür. Pleby Regum nomem perósa erat. Ten] 
Excósus, Perósus, Pertesus, estos participiós, y Exóx| 
Sus, d, Um, Perosús, aj usa, cosa que dbóntecé, Per | 
tests, ay um. cosa que se enfada, cfirantur, se | 
€onstrüyen, cz acusativo, con acusativo. Plebs, 


la plebe, perósa dub AS nomen, elncm*| 
| bre, 


| 
| 
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à Regum; delos Reyes. 
Varticipia prasentis, vid frunt nomina, & nonnulla 
preteriti interrogandi casugaudent. Boni cives 
amantes patria. Alieni appetens. profusus sui. 
Participia, los participios, presentis, de presente, ' 
ut, quando, frunt, se hacen, nomina, nombres, : 
js y, nonnulla, algunos; preteriti, de preterito, . 


udent, gozan, Casa, del caso, interrogandi, de 
enitivo. Bumi cives, los buenos Ciudadanos , 
mantes pefrie, amadores de la Patria. Appetens 
deseoso, alíeni, de lo ageno. Profusus, desper- 
iciador, su, de lo suyo. | 
pjsess; ¿UA, Mens, Tuus, Suns, Noster, Vester ge 
Witivo junguntur, tám S ubstantivorum, quám 
adjettivorum. Tuum hominis simplicis pettus - 
"vidimus. Mea unius interest Rempublisam de- 
fendere. " 
ossessiva, los possessivos, Meus, Tuus, Saus, 
Vosfer, Vester, junguntur, se jJuntan, Genitivo, 
on Genitivo, tám substantivorum, assi de subs- 
tivos, qu14ín ad jechivorum, como de adjetivos. 
IAS, hemos visto, pectus tuum, tu pecho, bo- 
uis simplicis, de hombre sencillo. Mea nius, 
ni solo, interest, importa, defendere, defender, . 
empubl: icam, la Republica. : 
opina, Numeralia, Partitiva, Comparativa, c 
Superlativa genitivos Nostrum, Vestrum. ha- 
¿ | 6 2. bent: 


dy ———— 


SARA ROREM TIA 


A RT pl 


dido, xt, que, esie, estuviera, quotidie; cad 


dos | VIN : | 
bents Nostri tamen, Vestri O catepís Jung am 
: Nelo singulos vestrum excitare. Habetis Di 
| v Femorem vestri, oblitum sui. oed 
Nomina Numeralia, los nombres Numerales, P 
_titiva, Partitivos, Comparativa, Comparativ! 
O Superlativa, y Superlativos, babent, tiene| 
dpenitivo. Nostrum, Vestrum, los genitivos, Na 
trum, Vestrum; FAmen, empero, Nostri, Vestri, | 
genitivos, Nostri, Vestri, Juguntur, se juntz 
cateris, con los demás. Nolo, no quiero, esceitay! 
despertar, singulas vestrum, à cada uno de vos! 
tros. Habetis, teneis, Ducem, un Capitan, men 
rem, que se acuerda, vestri, de vosotros; obli; 
quese olvida cma, de sl 005 dos cos. ue | 
Reciproco Sui utimur, cum tertia persona Eran, 
In se ipsam, etiam accedente altero verlo; Q4 
 4mepitieratyut sec cy apud se essem quotidie 
Utimir, usamos, reriproso Sui, de el teciprocd 
Sal, cam, quando, tertía persona, la. tercera pe 
sona, transit, pasa, m se Ipsam, à si misma, et? 
tambien, accedente altero VEPBOy llegandoseleot 
verbo. Qui; el qual, á me petierat, ue havia pel 


dia, secónz, consigo, Gv», yy apad se, cerca de si; | 
Suns etlam utinmv, cuin teria persona transit i 
rem á seposiesram. Ajebat mata sibi cpusess| 
Multa canibus suis. | : 


da qo ute Etian| 


Me eroe 


10% 
tiam, tambien, utimur, usamos, Suns, de Suns, 
, UM, cum, quando, fertia persona, la” tercera 
ersona, transit, passa, 72 rem possessam, à la Co- 
1 posseida, 4 se, desi. Ajebat, aquel decia, opus 
sse, que tenia necessidad, multa, demuchas co- 
As, sibi, para si, multa, de ¡cis cosas, canibus 
ais, para sus perros, 2 
dim due tertia persone inoratione guecedant, Sui, 

(v $uus, tantuminodó utémur, cum ad verbi 
suppositum prius, aut principalius referimus. 
4ed si nulla sit ambiguitas, boe. precepto nom. 
ad string! mur. Hie rogat VIT ut fecum coca 
societatena, 
um, quando, due tertie persona, da, tercerás 
ersonas, precedunt, anteceden, ¿n oratione, en la, 
racion, tantanmmedá, tan solamente, utémun, Un 
iremos, Sul, €» Juss de Su y de Sans, CAM, 
uando, reformas, referimos, ad suppositum, al 
puesto, prí4s, primero, aut, » principalióu fs 
ras principal, verbi, del verbo: sed, mas, si ambi= 
Hiat, sila duda, uta $^, sea ninguna, nos ad 
igimur, no somos obligados, boc precepto, com, 
ste precepto, Hir, este, regat, ruega, civen, el 
Audadano, uh, que, cota, Junte ME avena 
afia, secum, consigo, — | 
rapasitio quevis extra composti fenem eam gb 
mete secura add sets, ut- Pre oicibus meis, 
Qn — 20 aque 


| 
i102 
turque ad anat a gl 
Prapositio quevis, qualquiera preposicion, e; 
compositioner, fuera de la composicion, add. 
trae, secum, Consigo, casas sib]. proprios, sus 
sos proprios; "z/, como, Pro viribus meis, se 
mis fuerzas, «que ad aras, basta las aras. ^— 
Verba composita sapé casum sue prapositionis | 
' bent tacita, vel. vepetita prepositone, Pytb, 
ras Persarum Magos adijt, vel ad Magos, 
Sepé; muchas veces, verba cumposita, los ver 


«compuestos, babent, tienen, cac, el caso, . 
prepositionis, de su preposicion, tacita prep! 
fione, calladala preposicion, vel repetita, O rel 
$a. Eythagoras, Pythagoras, adijt, fué, Ma, 
a los Magos, Persarum, de los Persas, v2] ad | 
gos, O con la preposiclon, ^ ^c 5o | 
Versus suo casu. postponitur. Arpinum vers 
"Tem Tenus; jungiturque Genitivo plurali, | 
«. Ablativo singular, Ut Oculorum teuus ; Cal 


de tenús, zt 
Versus, la preposicion Versus, que significa 
&ia, post ponitur, sé pospone, suo casui, à su ca 
Arpinumversus, àzia la Ciudad de Arpino. 7/2 
demás desto, Temas la preposición, Ton 
que significa basta; que, y, jungitur, | 
junta, Genitivo plurali, con Genitivo de plur| 
vel, O, Ablativo singulari, con Ablativo, 4 


— 


ES 
iagulár, Ut, como, "Orulorum tenus, hasta: los 
ojos; Capite tenus, hasta la cabeza. 

In, cum quies, aut aliquid fieri in loco significatur 
vel ponióur pro Enter, Ablatioum: amar alíó- 

y quin Acgusativam, Ut, Sum in. Temple. Deam- 
buloin foro. Nis: in bonis amicitia ésse non poz 
dest, Brutus fuit piusin patriam , crudelis ln 
ib ePOS. 

f la preposicion In, eum, quando, sienificatur, 
e signific ca, quies, quietud, aut, 0, fierit, que se 

lace, y aliquid; alguna cosa, in loro, en lugar, vel, 

y ponitur, : se pone, Inter, en lugat de Inter, amat, 

de Ablasionm, Ablativor »aHoquin, en ora 


2 ; Ti brit estay en el nta Brem ad in favo, 
asseome en laPlaza, Amicicia, la amistad, non 
test esse, no puede estár, nisi, sinoes, a bonis, 
ire los buenos, Brutus, Bruto, feit, fue, pius, 


adoso, in patriam, para con la patria, crudelis, 


el, te liberos, contra sus hijos. 


zb, , pro Girciter, Per, Pauló Ante, Post, Ór cuna 


lempus ads! quificat, Aeccugatioum amat. Sub 
gas literas statima vecitate sunt te: sub uespes 
yu, sub noti, sub Lucis aptum, sub idea t&pus, 
ib, la preposicion, sub, pro Cecirer, en lugar de 
reiten, Per, Paulé Aute, Post, &, y, eu qui. 
^ adelgalfical, significa tempos, tiempo, amat; 
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quiere, Accusativum, Acusativo. Sub ear litte) 
despucs de aquellas cartas, statim, luegoz ali pur| 


recitata sunt, "fueron leidas, tue, las: tuyas: 


vespersm, por Tr tárde, sub módem, « cerca de| 

noche, sub ortum, antes del: naciiniento, ducis; | 

la luz, sub idem tempus, por el mismo tiempo. 

Sub, eum verbis Motus Aecusazioum, cum ver. 
"+ Quietis Ablativum petit. Ut, Clodius se subs 
Jas taberne libraria | £n jecit. Consedimus s D 
umbra platani, | 


, Sub, là; preposicion Sub, cum verbis, con ve 
netus, de movimiento, petit, pide, Accusativa] 


Acusativo, eum verbis: con verbos, Quietis,' 
quietud, Ablativam,' Ablativo. Ur, como, Cl 
dius, Clodio, conjecit se, se artojo, sub sealas, Q 
baxo de lás escalas, taberne libraria, de la tien] 
del Librero, Cozeedimus, ños hemos sentado, y 
¿imcbra, debaxo de la sombra, platani, del platas 
Su per, Accusativo servit; Ablativo vero, cum ] 
De ponirur, € interdum cum verbis quietis. 5 
| ali cécidit super capst. Hac. super re En 
bam à ke. Fronde super viridi, 


| 
| 


| 


Supr, là preposicion' Super, servit, sirve, Ager 


sativo, à Acusativo; vero, empero, cum, quand 
ponitur, s se pone, pro De, en lugar de De, e, | 
interi um, algunas veces, cum verbis quietis, € | 
verbos de quietud, suple ser vn sirve Avlatiy 


Aw: "oM. M 


a 


in, Y Ecce, estos adverbios En, y Ecce, mira, à 


he aqui, o healli al hombre. Similiter, - 


Adverbia, quibus interrogamur, sunt bac : Ubi, 
Hae eum Em gx ? 1 


Adwerbia, los adverbios, quibut, con los quales, - 


LI 
- M 
S- - " -— 3. - b. - y . 
t. . ^ JA 
e. c . 5 pa - » 
: - z " wel . cm 
-: — , v ^T "S A » Le c ^x 
z dg apu ———- > ret -— o ^ FEE 5 TAE - 
po E ! - = rl Eg 
Avira - _ -— xe 
—— - E-TEN TÉ rec m RS A uisi ie 
== Ts = - AR MIA o E —— em. LE 
_ — = ——— x E. Ee - : 
AA a 


== —- m Ne Aes 


e ” gi a 
uz ” 
- 


-— 


thbinteletfo nomine, delnombre que selcentiende 


106 | s | 
Irterrogaman, somos preguntados; sunt bac, ^ 


estos: Ubi. donde, Unde, de donde, Quo, à don| 


Quà, por donde, Quorsum, hhzia donde. 


* Cum interrogatio fit per. Adoerbium Ubi, si 


pondendum. sit pen nomina propria Pagoru 
Castelorum, Urbitm, Provinciarum, Insula) 
Regionum, p d ima, vel sec unde declinationis, y 
nuntar in Genitivo. Ut Sum Rome, Brundus| 
Sicilie, Creta. Qui Genitivus apud plures res 
tur à subintelecto nomine Urbe, Oppido, Lai 
Provincia, Regno, Insula: apud quos Gramm, 
ica erit: sum Rome, id est, in Urbe Rome: 5 
cilie, id est, in Insula Sid 5509 | 
Cum, quando, interrogatio, la pregunta, frt, es hy 
cha, per adverbium Ubi, por cl adverbio: Ubi, | 


* 


respondendum sit, sise haya de responder, per mi 


tina propria, por los nombres proprios, Pagoril 


de Aldeas, Castellorum, de Villas, Urbizm, d 
Ciudades Td y ovinc lay un, de p rovincias, Insula 
rum, de Islas, Regionum, de Regiones, prie, vi 
secunda declinationis, de la primera segunda del 
clinacion, ponuntur se ponen, in Genitivo, en Gt, 
nitivo. Ut, como, Sum Rome, estoy en Roma 
Br undusij, en Brindisi, Sicilie, en SicHia; Creta! 
en Candia. Qui Genitivus, el qual Genitivo, apad 
Plures, en opinion de muchos, regiter, se rige, 4 


Urbe 
| | 


10 

Inbe, Ciudad, Oppido, Villa, Loco, Lugar, Po. 

vincia, Provincia, Regno, Reyno, Insula, Isla, 

apiid quos, para conlos cuales, Grammatica erit, 

icrála Gramatica: sam Rome, estoy en Roma, id 

ost, esto es, In Urbe Rome, cn la Ciudad de Ro- 

ma: Sicilie, en Sicilia, ¿dest, esto ES, in Insula Si- 
liz, € enla [sla de Sicilia. - [ 

Si propriatameu fuerint i tertia Declinationis, vel 
| pluralis numeri, sex ^to casu utendum. este Baby» 
lone Alexander mortuus est. Atbenls esse 

Si tamen, pero si, propria, los nombres ' proprios, 

fuerint, fueren, tertía Declinationis, de la tercera 

Declinación, vel, O, pluralis numeri, dcl numero 

plural, utendum est, se ha de usar, sexto catu, del 

Sexto Caso. “Alexander, "Alexandro, mortuus est, 

murio, Babylone, en Babylonia. Esse, estár, Aibe 

sis, en Athenas — 

Sed nomina Provinciarum, Insularum, e Región 

nun frequentins, C elegantins sunt in Abla- 

TiVO cum preposit: one In: quibus adberent : nomi 
na Appell. LÍVAs Ut, Si um in S icilia, in Creta, in 
- Foro, in Urbe. | | 
Sed, mas, Nomina, los nombres, Provinciarum de 

E. Insularum, de Islas, e, y, Regioni, 

le Regiones, Frequentiós, mas frequentemente , , 
D^ y, elegantiós mas elegantemente, sunt, están, 


: "Marivo, en Ablativo,cm prapositione In, con 
da 


MUI Sepp mm emm cr 


| yuri, en el campo; af mas, est nbi tengo yo, di 


| Propria urbili sequuntur appellativa quatuor, H 


| Propr a, alos nombres proprios, Urbis, de Ch 
 Jitie, enla guerra, Domi, en casa, quorum, de ld 
quales, postremu, al ultimo, adjungi possunt, s 


Aliene, estos adjetivos, T beodori,. 4 Theodorq 


pea sublimi, en lo alto à 
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la preposicion En: quibus, á los quales, ¿dd 
se llegan, nomina Appellativa, los nombres Api 
lárivos. Ut, como, Sam in Sicili ta, estoy en Sic 
lia, i2 Creta, en C andia, dn Fore, en la es 
Urbe, en la Ciudad, | | 
Dicimus e etiam Ruri, vel Rare à in pene Si j 7 
o gunt oi irga rurk at mibi fengum domi est. 
Etiam, tambien, dicimus, decimos, Rari, end 
campo, vel Rare i in Ablativo, O Rure en Ablat 
vo. Si ilii, siaqu eios, sunt, tienen, virgé, vara 


mi, en casa, tergumespalda, 


mi, Belli, Mitie, Domi, quorum postremo as 
Sem Possunt, Mea, tua, Sue, Nostre Vestri 


liiena. Theodori mibi refert, buminé, m fz 
blimi putrescat. 


dades, . se uuatur, si uen, quatuor, Á pell ati 
d $ gr Pj 
quatro Apelativos, Hui, enla tierra, Belli, M. 


4 | 


pueden j juntar, Mee, Tue, Sue, Nostre, Vestra 


gibil refert, vada lei importa, ze, por. ventu ral 
putrescat, se pudra, humi, enla lake an, pol 


Pa 


TUNE 


MU pure qub 109 
$i responsio fiat per Adverbia, redduntur bec: Hic, 
o Jllic, Iitie; Ibi, Injbi, Ibidem, Alibi, Alicubi, 
. Ubique, Utrobique, Ubilibet, Ubivis, Ubicumque, 
- Passim, Vulgó, Intus, Foris, Nusquatn; Longé, 
ly Peregré Supra, Subter, Infra, Ante, Post, Ex 
- tra, Nemo esi qui non ubivis, quàm ibi, ubi esty. 
cese maliss X eurer IP autos 
Si responsio, si la respuesta, fiat, se haga, per Ad» 
verbia, por Adverbios, redduntur bec,se vuciven. 
estos: Hic; aqui donde yo estoy, Istic, ai donde 
tu estás, J//ic; alli donde aquel està; 10%, 31,0 alli 
donde alguno està. /mibi, Ibidem, enel mismolu-. 
gar, Alibi, eu ótro lugar, Aliculi, en algun Lu- 
gar, Ubique, en qualquiera parte 0 en todo lugar; 
Utrcbique; cn ambas partes, U bilibet, Ubicumquey: 
donde quieta que, Passino, à cada passo, Valgo, 
€omünmente; ó vulgarm ente, Intus, dentro, Fo= 
Er, fuera, Nusquam; en ningun lagar, Es ngéy 
Peregré, lexos, Suprá, score, o encima, Sabtery 
Infra, debaxo, Ante, ántes, d delante, Post, des- 
pues, Extra, de fucra. Nemo esty ningunó ayy 
qui nom malit, que noquicra mas, esse, estat, ubi-- 
bis, donde quiera, 0 en qualquiera otra. parte, 
quan ibi, que alli, abi est; donde esta. A 
Cam per Unde fit iaterrogatio, si véspondetur. per 
-propria Urbium, aut Provinciarum, utemur Á- 
— blativoy tacita; vel expresa prapt sitione, Ut, 
| | ;  Fenioy 


Ó 
| 
| 


| 
| 


thénis, de Athenas, Sicilia, de Sicilia, Creta, dé- 

. Candia, Rare, del campo, Domo, de Casa, vel, 0, ' 
x Roma, eo Brundusio, ex Carthágine, ex Athbz> 
nis, ex Sicilia, ex Creta, con la preposicion xii 
In Aprellacivis semper exprimitur prapositios Uf, j 

Ex fero, ex Urbe. oss o V SNNM 
Semper, siempre, prepositio,la preposic ion; épris 
miter, se declara, in Appellativis, en los Apela- | 
tivos. Us, como, ex foro, de la Plaza, ex urbe, de | 
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$7 ier Advotrbia fat resposio,redduntur bec: Hine - | 

Jitbine, Ine, Inde, Indidem, Aliunde, Undelia >! 
bet, Undevis, Undique, Undecumque, Alicunde; 

| Utrinque, Eminus, Cóminus, Superno, Inferne, 

| | Pe- 


Hf 
DPeregri; Intus, Foris . ; Vide ne bine: abeas 
dongims —— 
.responsioy si la tespuesta, fat, $e haga, per Ad= 
rbia, pot Adverbios; vedduntun hac; se vuel. 
mn estos: Hinc, de aqui donde yoestoy, Zstbincy. 
: ahí donde ru estás; Ililinc, de alli donde a aquel. 
tà, Inde; de alli, Indidem, del mismo lugar, An, 
inde, de algun otro: logar, Undéiibet, Undevis, 
Idecumgque, de donde quiera, Undigue, de cada. 
rte; Alicundé, de algun: Otró lugar, Urrinque, 
ambas partes, Eminus, de lexos, Cóminss, de: 
Ica; Süpérné, de arriba, Inférne, deabaxo, Pe-. 
rà, delexos, Intus, de adentro, Foris; de fuera. 
je, mira, he ábeasy , no te. vayas; — 
S lexós; binc; de aquí. 
undo per Adve vbhium Quo fat interrogatio, no- 
mina | propria Urbium, d Provinciarü vedden- 
tur in Accasativo, tacita, vel expressa preposi- 
fione. Ut, Eo Remá, Brundusium, Cartbagine, 
Athénas, Siciliam, Cretam, Ris, Domum: vel ad | 
Rom: iy cd Brundusium, ad Cartbáginem, ad 
Atbeniat, ad $ iciliam, ad Cretam. 
'ándo interrogatio, quando la pregunta fat, sea : 
cha, per Adverbium Quo, por el Adverbio Qzó, 


mina propria, los nombres proprios, Urbium, de 


udades; €”, y, Proviuciartm, de Provincias, re. 
entum, se volveran, is Accusativo, en Acusarivo- 
tacita 


- 


po Domum; à casas vel; 6, ad Roman, ad .Bru 


ram, ¿la Plaza, ad Urbem, à la Ciudad... Duy 


Süclven: Hc, acá donde yo estoy, Titi, 3l 


i 17 5 | s VE 
tacita, calláda, vel; O, expresa , peaposiiiomr, é 
presa la preposicion. Ur, como,.Ho Romam, vc 
à Roma, Brandasiur, à Brindisi; Cartbágine 
à Carthago, 6 Carthà gena, Athénas; à Athena 
Sicilian, : d Sicilia; Cretam, Candia, Rus, al. cái 


dasium, ad Cartbageners, al Athénas, ad Si icilid: 
ad Cretam, con la. preposicion, dii 5 vid 
Appellátivis additur Para Dt, dd Fern, 
dd Urbem; Ups. | 
Prepositio, là. preposicion, y additur, se En 
App: ellativis, à los Apelativos: Us, como, ad 1 


Adverbia redduntur bet: Hit, ditis, Iiic; El 
Eiderm, Eo, Aliquo, lá; Ne etétró, Utrog, Qu 
quo, Quocund, Quoi s; Quilibet, Intro, Fora 
 Peregré, Longé, Nusquam, Abi, Parmeno, i int: 

Hac Adverbia, estos adverbios, feddantur, 


donde tu estás, Z//dc, alta donde aquel està; El 
à aquel lugar, eidem, almi ismo lugar, ///; acul 
donde aiguno està, Ali quie, à. algun lugar, Ali 
à otró lugar, Neutro, ni auna parte, .ni à tr 
Utróque, à à ambas partes, Quagró O, Qusvis, à à qu 
Quiera parte, Quot "out, d qualquier 1 ugar, Qi 
liéet, à donde quiera que, Zn*ró, à dentro, For; 
à fuera, P.r:gré, Longé, lexos, Nusquám, àn 


| 


à 


E Pa 1 13 

u uündugar: A intro, vete à dentro, Parmno, 
mmenon. .. 

ij er Quá fas. ebbe e per rr respon 

| dentes, Ablativo, utemnr, vel Accu sativa. cum 
prepositiome : Per. Uf, Qué iter dfecistit Roma, 
Bruno, Caribagias xe P hd pom 


à) ¿gine per. ibosen. ici. 
i interrogatio, si S. 
er Quá, pot el Ad: 
ondiendo, ec ge Pop 
rios, utemanr, vie ud A laf jus, x E Abla. 
el Accusativo, t O de Acusativo, Y um Praposttjo- 


¿Per, con la. | preposic ion. Per. Un ass »no, Lua, 
or donde, ite» ] ectsí3, cam inas te, O ! pasaste? Ro- 


; 


b Api da por. pod) isi Pure 


' 


I. 
4d | 
d 9, pr Tere per A Dada Uu 7, 5 pen les Hen 


> 


pea prep "ak To. [A "p 7$) Ici Haga, per xi 
LAPIS ; per E OP ARO, y per Debe, iM B NE 
laré, c claramente, additur, Se añade, prepasitia 


ler, la preposición Pen, Proprijs, à i los nombres 


foprios, Previnci larum, de Provincias, 9: | Ya 
: | appe 


Appellativis,a los Apelativos, Ut; como, per S 
liar, por Sicilia, per Creta, por Candia, per Fl 
Yum, por la Plaza, per Urbe, por la Ciudad. | 
€um rogamar per Quá, reddemas etiam lec As 
verbia: Haé, Illae, Istae, Aliqua, Quálibe 

— Cadeamque, Hác, Ilaec perfiuo. :] 
Es, quando, rozamur, somos preguntados, pi 
Que, por cl adverbio, Quá; etiam, tambien, res 
dimus, volverémos, bec adverbia, estos adve: 
bios: Hr por aqui donde yo estoy, Isthac, jx 
hai donde tu estás, //ae, poralli donde aquel e. 
ta, Áliqua, por algua lugar, Quélibet, por dond 
quiera que, Onácumque, por qualquier parte, i 
por todas partes. Eác, por. aquí, ¿Mac, por alli 
perféuo y mne sa'go. : PUE NAM] ! Al 
31 per Quorsum fiat iñterrogatio, quacumque sin 
Boma, ponuntar in Accusativo cum hac TOC 
Versús. Ut, Quorstim tendis? Romam versas) 
Siciliam vebiiés. PNE Ae 
Si Interróg atio, si la pregatnta, fat, sca hecha, pe | 
Quorsum, por el adverbio, Quorsum quecumqua 
. qualesquicra que, snt nomina, sean los nombres, 
Y ponantur, se ponen, Ze Accusativo, en A cusativd | 
cam bac voce Versás, con esta voz Verids. Ut, cgi 


A ot : x j xg o EG "m 3 s Nx. n a l 
mo, Quorsum'tendís,? Mácia dondevàs? Ros 
: VAL E Ms rod EAT WIE A P eos YE ME 0 s SEE "m I | 
veriti, hacia Roma, Sicilidversás hacia Stviliagl 
duddontur etica bec advirbia: Horst; buo 
- A T 


de : Sñ 


r^ 


| 115 
dam, Illoesúm, Aliopsim, Surstim, Deorsún, 
Dextror sim, Sinistrorsim, Levorsim, Prorsiun 
Rursúm, Introrsúr, vel Introrsís, Retrorsin, 
el | Retrorsús, Quoguoverstin, vel Quoquover- 
fur Horsúm pergunt. 0 | | 
tiam, tambien, redduntur, se vuelven, bec ade 
'rbia; estos adverbios: Horsum, bàcia acu! don- 
Yo estoy ó hàcia algun lugar, Istorsiso, hácia 
ulla, Aliorsi, hacia otro lugar, Sursúm, has 
1 arriba, Deor zz, nácia abaxo, Dextrorszaz 1 
Cia la mano derecha, 5 inistrorsism, Levorsim, 
cia la mane izquierda, Prorstím, hàcia adelan- 
Rursimn, hacia atrás, Introrsiún, vel Introrsús, 
cia dentro, Retrorsúne, vel Retrorsüs hácia 
S, Quóquoversúm, vel Quog::oversás, hácia 
alquiera parte. Hors, hacia qui pergunt, 
E — 0 | 
ls, Abundé, Áffasim, Parum, Instar, 6 Ergo 
oro causa Gentioum postulam. Satis jam verbg- 
"UM est, : Mor ob 
le, bec Adverbia, estos Adverbios, Satís, basa 
'emente, Abundé, copiosamente, ó abundante- 
E, Affair, lo mismo, Parin, poco, Zz:tar,à 
ejan: a, O modo, €», y, Ergo pro causa, cl Er» 
or causa, postulan:, piden, Genitivum, Geniti- 
lam satis est, ya basta, verborum, de palabras, 
dé, O Postridié Genitivo, G- Accusativo elos, 
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did 
vsgnauté ; HAE IANPUF v Pyidift M inii eise 
v aadsé debo vip! bm EO on CRA CL 
Supl e; bat Aduerviaestos, Adverbiós, deii v 
dia ábtes; Qs. Pastridié, ur) dia despiics; el, 
genter, c elegantemente; junguntas se Atar, G 
niiivo; con Genivo; QONoygde- "satico; COR Ae 
Sativo. Venits Vino, pridié; diti dia antes ejas. dh 
ác aquel. dias | Postridiéy | un día despues; dud. 
"Ippollinsres, à e los juegos de Apolo: sa 
| Propitis $, Qv Proxini, Actusativo adbaretit; Pp 
.o pits. Urbe, Proximé Italiam... Ee 
Suple, bes Adverbía, Estos Adverbios; Paopidi 
inas cerca, y, Proximé, muy cérca; adbarer 
8e juntan; Accuiadivo; coh. Ácusativo: Propiti 
más cerca, Urbézo, de la Ciudad, «Proximé, int 
Ceica, Italia, dé lràlia; 91 i3 
Hdvuerbia tandem ab Adjéétivis orta, solent « eor i 
(OERIu Pecipere. Cesari obuiam prriessisti.. ca 
Tandem , finálitiente , Adverbia; los Adverbios 
ortay ná icidós; ab Adjectivis;. de los. Adjetivo 
scient, acostumbran; accipere, |  fCCiVit, Casaus; l 
| Cases, eor ain, de ellos; Processisti obviám;. 'salii 
al encúéntró, Cesari, dl Gora! us 
O, Heu, [o Proh; Nominatdi, Accasandi, ei j 
candicasivas junganitar. Ur, o y pietas Hez C 
démi Prob Fupiten! ! | 
Süple; bac Interjebtiones; estas Interjecciones,Í 


Hi 


j 


de 


| 
| 


tr? 
wd Prob; del 'que^se ducle.: jarguntua, 83 
Mtas casibus. los sr Nor. kb de: Now 
nativo, Accusendi, de Acusativo. C, y, Vosa4 
de vocativo. Ur; como, Ol plécast O ipw. 
zcladem! Ay que estrago, y mortandad Proh 
obe B (21 Jápirert 1 10 
AE Va Dativo gaudent. Dt Hei mibi! Va pit 
ole ive Inf veetikimdn cuo diii He, Le : 


à 


Dativo. Ut, como, Nile Jarl! “Ay den ini! Ya 
Bl Ay de tit 


ivi: di ves wit Cases nori simil Es 
nm ad. Idem erbun referuntur: sed hoe mom. 
necessarió. Cesar. pugnat, Qv. Cicero. seribit s. 
Forma, e gloria fragilis est. :Ayt ob. auari-. 
shame € aut misará ambiti lone. laborat. 


ceo CK 
la 


ht; juntan, que y P dij magunt | apartan, ] PA: 
ner, las oraciones: etiam, taitlsidno CASH S simt. 
y los casos semejantes, cima, qua ndo, sefezuna. 


"y Se. refieren, Ab. idem verbit, à un. mismo vere 


i fed; mas; hoc, ESTO, 72292. Aecessanios no. necesa... 
mente . Cesar. pugna ap, cl Cesar palea, ra O 
ee pent  Giceron iata Forma a, € Tanta, i 


ma. X la gloria fe gilir est, ^28 fragit. abe. 
| y Pdl. 


Ha 


118 n | j 
rat, aquel trabaja, «wr,Ó, eb avaritid, por 
avaricia, aut, Ó , misera ambitione , con mises 
ble ambicion. Ecc uH 
FINIS LIBRIQUARTL —— — 


CONSTRUCCION DEL LIBRO QUINT 


De potestate quarumdam litterarum. 
XO Z, gerunt vires ubicumqueduarum, 
Atque duas inter vocales. jota vepehtum, +" 
4 U, vocalis fit consona sepé, Latinas * 


Utraque vocalis feriens; ut Tanna, Vistas, 


U, sequitur post Q, semper, semperque liguescit 
At, post $, aut G, olg servat; vimque wewittit| 
L; atque R, mutis percussa sapé liquescuns: >| 
M, aut N,raros sed Greca in origine tantim.. | 
Ubicumque, donde quieia;, X; là X, O, y, Z laua 
gerunt, traen, vires, fuerzas, duarum, suple cor 
senantium, de dos Consonantes: atgúe, tambien 
3ota, la jota, repertum, ha lada, inter duas vecale| 
entre dos vocales. Sepe, muchas vezes, 7, la 7; U 
la U, vocalis, vocal, fit, se hace, consona, conso 
nante, utrague vocalis, una, y otra vocal, ferien 
hiriendo, Latinas, las Látinas 3 ut, Como, janua 
este nombre Panza, la puerta, Virtas, este nom! 
bre, Virtus, la virtud, $ emper, siem pre, U, la U 
sequitur, se sigue, post Q, despues de Q, que, 

AS Do A de HAPE 


3 


119 | 


wnper, siempte, liguseriz, es líquida; af, empero, 
post S, despues dela 5, aut; G, Ode” la €, servat, 


zuarda, vin, la fuerza, que, Y, remittit, pierde, 
pim, la fuerza, | | | 
1. Sepe, muchas veces, E, la E, atque, y, t, la R, 


fÓ71240 | cunt, 


»ercusse, heridas, mutis, de las mudas, //qzese 


se liquidan: raro, raras vezes, M, la M, aut, Oy 


N, la Ns sed, empero, fant, solamente, da ord» 
gine Grasa, en diccion Griega. — .. | | 
: Da.syllabarum » quantitate. 

$yllaba longa duplo; brevis uno tempore fertur, 
lla lm AEST modo longas promit easdem, 
Wyliaba longa, la SyMaba larga, fertur, se pronun- 
ja, duplo tempore, en doblado tiempos brevis, la 
)reve, 220, en uno, Sermo Latinus, la Lengua La- 
ina, profert, pronuncia, vocales, las vocales, act 
tes, dudosas: mam, por que, modo, unas veces, 
»romit, pronuncia, easdem, à las mismas, correpre 
45, breves, modo, otras VECES, lonza s, largas. : 
lullaba, qudm scribis Diphsongo, longanatetum 
ved Pre, vocali, dabitur covrepta, sequente. 


Vllaba, la Syllaba, quám, que, serit, escribes, 


5 


pa, larga:sed; mas, Pre, a Pre, dabitur, sc EN 
bio 4 E i ' ; 74528. y ¡ Tor i eue 
(e re Í 4, bre V S, ac a e eque £e ] Som eu dosere 
qu [E H 4s NOC Uds 


D/»tbonzo, con Diphthongo, molezar, notesc, Lat 


Pp 
m 
T | ü 1 


Res tamen atque Fides, G^ Spey papinrtur ibidi 


120 


, . De Vocaliantevocalem, 
Vocalem rapuere, alia Atibeunte, Latini, 


Tend'sur By quinte casus; quí existit in Ef 


] 


Py nisi succedat, vetipit duo ffpora Pio. 7 C008 
Est Ius, longum aenifivi, in versibus anceps. 

Corvipit Alterius femper producit Alius. Fm | 
Eten lenga daturs recht variabitur Ohe,- 

Protrabe Pompe, & Cai, similesque vorandt, 
Sed Greci variant, nee certa lego” pipa: o 
Latin), los Latinos, rapuere, abreviaron, vosalé 
E, casus, del cáso, quinte, suple declinatienis, de 
la quinta declinacion, quí, cl qual caso, existit in 


£7, se acaba en El, tenditur, sealarga: tamen, em. 
poro, Bes, eh lacosa, atque, y, Fides, ei, la ES, O, 
Y. Spes, ei, la Esperanza, ibídem, en elmismolu- 


gar, rapiuntur, son abreviados. F/o, ¿s, ser hecho, 
resípit, recibe, duo tempora, dos tiempos, iji, sil 
no es que, seccedat R, le suceda R. lus, el Ius, 


genio del finitivoyer longum, estárgoyaneepsil 


dudoso, 0 ip liferente, in versibus, en los versos. 


Semper, sienpre, suple Zus,la particula. Jus, cora 
ripitur, abtevia, Alterius, al genitivo Alterius: 
£rodacit, y alarga, Altas, al genitivo Alzas.' > S 
Ebea, esta interjeccion Ebez, ay de mi, —— se 


x l 
i 


^w 


LXX 


s Tonez, larga: recie, bien, hs la interjeccio 
he, variabitar, se variara. 7 Prats ¿hey laten, P O 
les, este om Pampei ea Ys Gal, este vocative 
2d), que, y, similes y 10865 emejan ntes, Vocandi, de 
jocatiyo; ed 'empeto; Graci, los. Griegos, vá- 
dent, varián, nec, he Lenenentur están obligados 
ege certa, con E Glekigs 8^ n X 
psy! : Dé Positione, ^ ^. 
Jonsona si TREO vacalern, aut bina, sequatur, 

Pocális positu remanens preduéla asonabit: —— 

ina sit in verbis, q quamol: disjundla daobus, > 


H consona duplex, : si una consonante doblada, à | 


que vale por dos, azé, Ó, hina, das, sequatur, siga, 
wealem, la vocal, vcalis, la vocal, remanens, que 
émanece, posita, en postura, somabit, sonorá, pro= 
lucia, larga, qu angle aunque; bina, lasdos con- 
onantes, “suple unaquaque, cada. vna, sil, estés 
lisjunéia, apartada , in verbis duabus, en dos paz 
abras, o dicciones. imd wu : 
“De Liquidis. | 

Milaba sí. bnevis est natura, Qr muta sequatur, 
d liquida, semper breviabiz germeo solutus | 

Ar c carmen poterit prodecere, ez bre eviare.. | j 
H Syllabay sila SADA: breuis est, es breve, na 


trà, por Dirgtalesni € Os y, mata, hs m: ida, Cum, 


liquida, cón un a liquida, sequatur, le siga, sema 
d siempre, . sermo sslatiet, la glabra suelta, à 


BT ue Pu Dm pes, 


== 


A A A A an EE 
A cu dE A AA A 


A A 


AAA 


AAA 


IA DL miei 
PE 


EC. 


n" 


ho T | | 
prossa, breviabit, la abrevíará; at, empero, pot. 
ri^; podrá, producere, alargar, carmen, el Vers 
se, O, breviare, abreviaro. ———— 4 
eH o4 f gs Rates d 


Preteriti sit longa prior, cui 1yHaba duplex. 


| 


Sto, Do, Scindo, Fero rapiunt, Bibo, Findog, Sist 


E MSS 


Quod si prateriti geminesaur syllaba prima, 

Utrague corripitur, nisi duplex consona tarder, 
Cedo, cecidit babetjcui junges pedo pepedi, Y 
Prior, suple syllaba, la primera sylaba, preterit| 
ciel preterito, cai, suple est, que tiene, duplex sy 
Haba, dos sylabas, sis fonga, sea larga. Ste, ás 


estar en pis, Do, as, dar, Scindo, is, cortar, Feng 
ers, Mevar, Bibs, is, beber, Fido, is, hender, que 
Y» Síszo, is, estar quedo, rapiant, abrevian, supld 
Priores syilabas, las primeras sylabas. Qaod si 
pero Si, syllaba prima, la primera sylaba, preteri- 
FA del preterito, geminetur, se doble, uiraque, lz 
tina, y la otra, corripirur, se abreyia; (52, sino e 
cue, duslez consona, dos consonantes, tardes, lc 
detengan. Cedo, is, herir, babet, tiene, cecidit, el 
preterito ce rdi, suple productum, largo, cui, al 
qual, janges, juntarás, pépedi, el preterito pepedi, 
Pedo, del verbo Pedo, ?s. hacer sonido, uri 9 25 | 
: AD SUN 

Longa supina manent, dissylaba sede priore. —— 
455, Eo, eum Cleo, Sero junge, Reorg, Ligog. . 


y DS 
A P ve ow 


um Queo (OH Orta, B^ $i ino, Do, rapuere prio 
Tres, Mb 

gmmunem statum primam servare videtur: 

"de stitum breviat soboles, extendit in atum 

ide states i curtar: staturas por: igit USE. 

oni 4 supina damus, polisyllaba semper in utum. 
uw vi preteritis, quibus, U sit consona, fet; 

"dog perpetuo penultima longa supina, 

gniius, Agnosco, Cognosco cogniius effer rt. 

etera corripies in Itum quecumque supina. 
upina, los Supinós, dissyllaba, de dos: Sylabas, 
sanéñt, quedan, longa, largos, : sede priore, en el 
rimet assiento, o sylaba. Art, mas, junges junta 
A, Eo, s, 1, Sero, is, sembrar, cum Cio, con el 
erbo Cieo, ef, mover, que, y Reor, eris, pensar, 
ue, y, Líno, is, üntar. Tum, demás de esto, Queo, 


] poder, (5, y, Oria, los. comptiestos, Ruo, de 


0, És, Cac, Sino, de Sino, i is, dexar, Do, de di 
5 dar,ráputre, abreviaron, priores, bus s 

as, las primeras Sylabas. NU P 

tatum, el Supino $ fatum, videtur, parece, ser- 


áre, que guarda, prisa, suple Syllabar, la pri- 
lera Sylaba, communem comun: inde, de alli, :2-. 
les, el copuesto," breviat, abrevia, stitum, € el St. 
ino, stitá, extendit, extiende, in atum, el supino; 


1 atum. Ide, de alli, 45555, el uso, eurtat, acor- 


, O abrevia, status, à este termino status, pori- 
ET S - git, 


li im 


12 
dit alg fai nous, à, situa | 
Semper, siempre, aras damos, Supina, los Su 
pinos,. im. utum,acabados en utu; polisyllaba, d 
más.de dos 'Sylabas, longa, largos, Perpetuo, pa 
ra si em pre, U, la O, ex preteritis, «de los preteri 
tos, vi, que hacen en vi, quibus, cn les quales, ; 
£670:0124s suple « est, Si: ay consonaate, penultima, 
la penultima, Sapni, del Supino HZ Era, CO tum. 
fet, se hará longa, | largas Ágnosco, És, reconocer, 
effertur, lev vanta, Ó abrevia, agnitus, à agnitus, 
Gognosce, i 15, Conocer, suple ef? evt, levanta, abre 
via, cognitus, A cognitus. Corripies, abreviarás, 6£- 
fera quecumque Supina, los demás qualesquiel 
Su pinos, in Itum, acabados en Itum. - 
De Derivatis |. 

Derivata . sua 'sumpstre e ab origine normás 
Multa famen se jure suo, dubtuque. tuentur, 
Que sint illa tamen Ve ates, Ususque docebunt. 
pera t los derivados, SUMPsEre, tomaron, mors 
má, | regla, ab origine sua, de su origen; fame i 
em Sad multa, suple derivata, muchos derivas 
dos, se tuentur, se conservan; | jure:suo, con sude4 
recho, que, Yo. dutiu, guia: S aet, empero, Vates, | 
el Pocta, ques Y. 4525; el aso, dosebmnty ensefiaráuy 
que sí nt, quales sean, 7/4, estos; .. 

De Compositione. | 
Lag? siompli ¿cit vetinent composta. suoráy: 


de dr Lo i NES, 
pcals. Jive, ant: Dip bibe Bseyl aba nüteb, - 
uro tamen longit, breve Dejero, Pejero gigi 
x Hila Nibilum, á Sopitas, Semisopitus. | 
ueque Dicas; Dicos tum Pronuba; dv Innpbas 
anii Imbicillics, arias Conubia Vates, 
postas os compuestos reineni retenen, Les 
iv, là Vocal 24459, Disbibangin c Diphthongos 


amen, empero; Juro, ás; jurarslongumálargo, gig? 


sit, engendra, breve, breve, Dejero, à Dejero, as, 
utar inücho; Pejero, à Pejero, as, jurar falso. NZ« 
Tre NT EDO Y ULA C A TITO y e 27 VE SN E 
dl, este nom bre. Nibilum,A, nada, ex Hilum, 


Ñ 


ompuesto de Hilam, 1, el negro de lahaba, su- 


ole breve ét esbreVe Semisopitis, a, Am, cosa 
medio dormida, y soñolienta, à Sopirus, de $o- 


birus, a, um, cosa adormecida, lokgum;suple est, 


, Que, y, tum, demás de estoy suple. composta, 
los compuestos; Dieu, acabados en Dicis, Dico 
" E y ES f RM 3 AA zs A. AS É IES y iuis 1 2 


Wénube, e, la Madrina de la boda, Or, y, Ime 


sa; e, la ivuger nunca casada, Nubo, que salen; 
del verbo Nabo, is, casarse Ja muger, suple sunt 


brevia, son breves. Imbecillas, ay um, cosa flaca). 
lega, suple est, es largo. Vatesyloshoetas, vd 


3 verbo Dico, is; decir: Tam demás de estoy. 
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i 
In 
l 


i 
! 
| 
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[| 
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viant, varian, Conmubza, éste nombre. Cignubldr 
A e amino c AN 
- . De conspositione. prepositionis, 
P rapositiva alijs, si pant conn: litur ula; sow 
Qaanta fait sejuntia prins, conjunta nan bit 
Prapoilte modo nalla priui data nrmá vésistar 
E, De, Pra, Se, Di, componens, mon brevtabis:. 
I6 Dirimo brevis esto plor, comet esto Diserius, 
A. Latium produc compotenss comirabe Grecur 
Est Re, breves at Refeit protendani sept Porta, 
Corripe Pre, Greci compos Fi y extende Latinum.| 
Excipe que Fundas, Fugio; Nepsisque, Neposque 
Et Festus y E ari, Fateor, Fanamque Crearunt | 
Hac Profugus spetias, Profitiscor junge Proterois 
Atq Propago genus, P roperare, P rocetla, Profedis, 
Procuro cOMMAUNÉ datur Propino, E ro Fundos 
Longa Propagare, c Proserpina sepius opsañt. 
Prepello melizs, Propulso Lucretizs addit. Y 
$1 pars ulla, si alzunapatte, prepositiva, en pres 
pusicion, conneciitun, se enlaza, alijs, con otras ,| 
quanta fuir, con la quantidad que estuvo, prizs »| 
antes, sejundla, apartada, manebit, quedará tanto, | 
conjuncía, junta: modó, con tal que, 22/2 orm | 
nipguna regla, prius data, ada antes, resistat, | 
impida, praposite, 3 la preposicion, | 
C Gempanens,. componiendo, mon breviavis, no 
abreviarás, E, la E, De, la De, Pre, la Pre, 5e, | 
cay : | la 


lo 

VN Buono S quida acc EE 
Se, Di, la Di, Prior, súple,¿5y'laba, la prime- 
| Sylaba, esto vrebis, sea breve, in Difimo, eu 


verbo Dirímo, is, apartar; Ditertus, dj um, cos 


“elegante, esto, sea, comes; Compahero. — 
Cómponens, componiendo, prodzic, alarga, A, 
atium, la A. Látina, contrabe, abrevia, Graecum, 
Griega. Re, el Re, suple componens, que com- 
one, breve est, €s breve: 4f, empero; fepe, mu-. 
1as vezes, Poéte, los Poctas, proténdznt, alat- 
in, Refert, à Refert, ebat, pertenecer. Corripes 
yeviá, Ero, el Pro, Graecum compositum, cn 


jrhpüesto Griegó, extende, alarga tu; Latinsmy 
1 compuesto «Latino; excipe, sata, que, lás dies 


ones que, erearunt, compusieron, Fandus, 1/14 
edad, Fugio, i; huir, que, y, Neptis, is la 


jeta, 0 sobrina, que, y, Nepos, otis, el nieto, à 


)brino; O, y, Festas, a, um; cosa de fiesta, Paz 


, y este verbo For; aris, hablar, Pateor, eviry 


ynfessar, qué, y, Fanum, i, el Templo. Profugz ri 
“um, cosa fugitiva Ó que huye, speéta, port 
ses bey ach, junge, junta tu, Profiriscor, eri 
irtirse, Protérous, a, um, cosa desvergonzada: 
que, y, Propago, inis, genus, quando significa 
descendencia, Properare, y el verbo Prapero, 
, darse priesa, Procella, a, la tempestad, Pro- 
elo, y este abverbio Profecto, ciertamente. P7o- 


Fo, ás, procurar, Propino, as, dar abeber, P+o- 
$ » he ume y ds ] l fundo, 


ide 
e.. 


I——Ó A 


o 
o 
1 
' 
| 
j 


I 2 3 sa : : | 
fundo, is; dertamát, id se dà cada üno, j d 
3Hume, comun ¿0 indiferente. (dA 5 
Sepiós, muchas VECES, Propagabe, el verbo. Pai 
Pago, as, e stender, €, S Proserpina, 4 una Did 
sa, optant, desean, longa, «suple esse, ser largo! 
Melizs, mejor, Lucretius, Lucrecio, addit, anad. 
- Propello, ¿s,, empujar. lexos, Própuiso, y al verb 
Propulso, as, techázar defendiendo, - pad 
E bes Compos its ab à js. di tionibus. . y eed 
A. tende £x dremum foreposti iin. parte priori. 7 
E. brevis. efertur landens extrema ¡PLÍOr ER oua. 
| Cormpositi partem, oeluzi Sé bupefadia, . Nefandar! 
 Nequicquam produc; Neguando, Venefica, Nequam 
Neguitia; C* Neguis, comitante Videlicet: adde || 
Necubi, Nequaquam: « varium Liquefo Jferatum. . 
: qiioque ¿or Tapia je Graecum, . siue Latinum 
Orimipóteias « VE enti, O * Polidonus. Protrab 4 Siquis 
Vipera, fum Biga, Dibicen, Dbhigue, Quad drige, 
Bimus cuin soctjs, Q- Ubilibei, Ilicch, atque. 
Hm Nimirum, reis Juñgsto, d Idem ; 
Masculeur meno, Cv. Ubivis, $ ciliet,. adde, | 
Si quando, aque Molliphy ylon. comitatar Ibidowo | | 
Produc, Quatriduo emp fa, composta Dici... sd 
| quoque non 2 saxum tendes: Ubitemque HE ants) 
E Parte composici 'claudens 0, parca priorem. . 
retá brevis, sed magha tamen tendatur ibidem. | ! 
«d tamen O. Latium semper producitur: nde. j 


E 


a 129 
ei fpe Quandoquids, ati Toc pde cam B ardocucallo 
n ul compositi pars est prior, effice cirtam. 
ende, alarga, A, la A, extremum, ultima, 72 par- 
priori, en jlà primera parte, .compesti, del com- 
uesto. E, la E, extrema, ultima, claudens, que 
ierra, partem. prirem, Ya prime: ra patte, com- 
0122, del Corm puesto, efortar, $ se prónunc ia, vre- 
is, breve, veluti assi como, Stupejalia, shape 
iius, a, um, cosa pasmada, Nefandus, 4, us, 
osa indigna de sér dicha, Producyalarga, Nezu'c- 
"ATP este > adverbio Ne; equicguam, en vano, Ns- 
2ando, à este Otro Noquána o por que aigun 
empo no, Venefica, y este nombre Ver iu fica, &, la 
cchizerá, duos inde iclinable; có*a mala , ó 
ixuciosa, A Veguitia, a, la máldad, à luxo Pas 

, Nequis, à EIE. ningun no, AE acom- 
ahàndólos, Vidi el iceb, esie adverbio Fiddicet, 
onviene à saber ades, aj Sader t, Meenbi, éste ad- 
erbio Necubi, i en ningun i ügar, Negu 13 1819, v 
este ót tro, Ne 
46/40, 15 des 
diferente | 
Quogue, bus Y, la 7, gen, 5, Graecum » Gri 
a, sFU£, A, Lati naa, i atina, corripicur, se abre- 
a, velati, ES comó » solpatent, chis, el todo 
jdetosó, e, y, Pol dora, 7. UN Rey Troy: nox 
rotrabe, alarga, S/guis, à Siguis, Si alguno: fuz, 


b demas 


E 


M f MEN en ningun ia manera, LE 
etirse, feratur, sea llcvado, varian, 


230 | 
demás de esto, Vipera, «e, la Vibora, Visa, arii 
yunta de dos caballos Tibiceg. ;Inis, el autero, | 
from petero, Uti, y este adverbio Ubigue; enqua, 
quiera párte, O en todo lugar, Quadrige, AP Ui 
quatro caballos de un carro Bigani, à, um; cosa d; 
espacio de dos años, cum socí]s, Coh sus COpañe 
tos; v, y, Ubilibet, éste adverbio,Ubilbet, dondk 
quiera que, tque, Y; Ili cet, este otro liicét,s sir 
nd oluego, D o; junta tl, ilis, á á ellos; N£. 
br este a ive rbio Peri ro Tri 


Dus ; AS cui no, nechon, tambien adde, us ti, 
Scilicet, este ad verbio Se; Hicet, conviene à Saber, 
PA ME A este Otro, Ub vis, donde qui etal 
que, ó eri qu 12Iquiera otrá parte; Siguando, y des: 
te S/gh ando, si eb algun tiempo, atqze; y, Mellía 
Phyloñ, 1, el t orongil; Ividem, este adverbio Ibis 
de to d mismolugar. scomitatur, les acompañas 
Prou C4 Mar Eds composta, los comp estos; Dies] 
de Dies, et, el día, Ouatriduo dempto, sácando a 
Quetri duo, Guátro dias, Quogue, tambien, 

| ofi fun; nO fixa: Ubic mát] 
adverbio Ulieronque, donde Ts du) i 


partem priorém,la primera 3 C, Copos jii, Y 
j| 
COMPuEsto, brevis, süple és£; es breves sed, nas 


A 


X 2. 


hu | ko NAR 
E con Mo esso, o, magna, la O. “grande, 
bidem, en el mismo lugar, tendatur, sca larga. 


Sed. tamen, màs con todo e5S0, semper, siempre, 


). Latium, là O. Latina, producitur, se alárga: Zz- 
le, de alli adelante, excipe, sáca tu,suple orebia, 
or breves, Quandoquidem, este adverbio Qzaa- 
uide, | por quañto, atque, y,. Hodie, este adverbio 
Todié, OY, cam. Bardacicullo, con este. nombre 
os 7? lá cogüll a, 0 capilla. $2 U..si là 

» pars est prior, esla primera. parte, ebpositl, del 
Ompuesto, ejjice curiam, hazlá breve, 

Dé incremento Nominis, 

win Rectuni superat. Genitivas $ syllaba i in Uña, 
unc D que fuerit parri] penúltima casus, 


rementá prima est: uumerus quod, C" unas, C». 


alter. i DEN 


e spicit; at grado mensurú ampleciitir 2quo. 


Um. quando, Genltivas, el Genitivo, duperat, 
)brepuj úja, Redlum, al Non ninztivo, syllata Ha, 
1unà sylaba, Tuo, entonces, ea, aquella, qa 
dc, fuerit peuuliima , fuere Ez id | penaltia: ; CAS 
riy delcaso genitivo, est, es; cremeñtid prins. 
primer incremento: quod, el qual increment tó, 
ph BImTHS UNAS, el nu: lero do, Ü 
aghlas, C, y, alter, el otro numero de plural; 
spicit, inira, atque, y tarabi CN.  ampleér: Für, 
raza cada uno, mensuram, la regla, O medida; 

i* 6 | o Erde 
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gradu g &£2s, con erádo ! 'auál. 


1 De incremento declinationns. - 
Nullum prima dabit crementum, multa d 
Et brevia, ut Puerr: solio producit iberi. 
Prima, suple decliza tío, la primera declinacion, 
nallí crémeitum dal abit, ningun ineremento dará 
€, y, secunda, s 1ple declinatio, la segunda decli- 
Son suple dar, dàtà, multa, : suple crementas 
muchos Incrementos brevia, rack ut, como; 
Pueri este nom jb: € Puer, eri, € innchacho, sos 
dem, sola amente, preducit, alarga, 1beri, este noris 
bre lber, é eri, cl'A rgonés, 
| De incremento tertie deelf nationis. 
Noñren fü As cresceñs, guo feti feria, puodzuc: | 
Maseula. 0 Prepti ig Al, C. A» "finita. dabuñtur: i 
Ut Lar, Sal: He ¿par junges tum  Neédave, Bacechar?| 
Cum V. e Las, e Anas cum natis Parij, lubard: 
As, PAG Petorii, cen Lampas, b tema, Poemas 
S. queqire finitum, cui consoña Poni, tur alte. | 
El Y opax, Anti ráx, Atrax, cü Smiláse, Climaxi 
Hi: Atacém, P Pañacem, Golacem, Styracemque, Fas 
Crede, | 
BO . Aog Cer ace, Phylacén, compostag metes; | 
Produc, alárga, momen, el nombre, eresceñs in Aj 
qu: tiene el incremento en 4, quod, cl qual, ter=| 
tía, suple declina tio, lai tercera decliniacion, Aun | 


E “china, Suple Homina, los nombres, zzáseulag| 
mascu 
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masculinos, Baita, acabados, Zl, en A], Oy, Je 
en Ar, dabuntur, se darán, varrepris alos OEC Ves 
ut, como, Lar, is, el hogar, Sal, 775, la sal; junges, 
juntaràs, Hepar, atis, € ef hipado, Bacchar, aris, el 
Nardo eres cum Neétare, con este sombre Ne 3 
tar, aris, ta bebida de los Dioses: Afas, avis, el 
macho, €), y, Anas, atis, cl A nade, cum Vade, 
con este nombre Pas, dis, el fiador abonado, que 
y, Par, aris, un par de cosas, ewm natis, con sus. 
COMPUESTOS, 92, Y, Tubar, aris, la claridad, O es« 
trella: suple nome, el nombre, As, acabado en 
4s, O, y, A, en 4, Grecorum, de los Griegos, cea 
Somo, Lampas, dis, la] ampara, Stensma, atís, ina 
signia de nobleza, Poéma, tfs ta Poesta. Quoque, 
tambien, suple sumen, clnombre, fínitum, acaban 
do 5, en $, cul, al qual, consora, Una consonante, 
ponitur anie, se. pone, antes. | 

Et, tambien, suple Jungen, Juntarás, Dropax,acis,, 
| Altanquia, Antrax, Ar ni tierra de azogue; 
con-£, y b, el carbon, o. ca ounecto, Atrax, acis, 
una Ciudad: con 2, y h, un. i rio, Clymax, « ais, la 
escalera, Cun Smilace, con este nombre $Smilax,, | 
15, el texo, e-cspecio de yedra: moltes, to Juntas 
ras, bis, 1E6tOS, Aftacens, esto Bombre Átax, acr. 
an rio de Francia, Pamacem Y este nombre Pas 
BaX, ACÍS, UNE yerba saludable; Colaceen, y este: 
inei uae ] 6i, el Hsonjezo, q Qu d Sra, 
EN QUe 
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este nombre Styrax, acis,el estoráque, gze, y, El 
cem, este nombre Tax, acís, la hacha para alum. 
brar, atqut, tambien, Abacera, este nembre Abax 
acís, el aparador, Cor acer my este nom bre Corax] 
acis, la lechuza, à TO Phy Lacer, v y. este nom. 
bre Ph ylax, acis, la. guarda, que, y, composta, lo: 
pos DD corum, de ellos, Ji 
: De Littera Lu | 
E. breve sit crescens patrius te endatur 1 In Enis: xl 
Ver, (0 Iber, Lócuplex, Heres, Mercesq, Quiesá. 
Ley, Halec, Halex, $ run Plebs, men. jungita 
Fi er OX... | 


El, perez ema, elis, junges: bis adjice Greca, 
E r, aut Es Es, finita; «Actber rapiuntur, O der, 
E, Hr E, crescens, que crece, sit breve, sea breve, | 
patri Us el genitivo, Eis, acabado en Enis, ten-| 
datar, se alargue, ungito, junta tu, Ver, 2 eris, el 
V 'erano, Qs y, Ber, Hrs cl Aragones, Locuples , , 
étis, cosa rica, Heres, édis, el heredero, que, y , 
Merees y édis, el jornal, que, y, Quies, tis, el des- 
canso: les égis, la Ley, Halec, é écis, el pez. aren- | 
que, Halex, e écis, el mismo pez, Seps, é épis, una 
Serpiente, Plebs, bis, la plebe, Rex, £5 el Rey, | 
Vervex, écis el carnero castrado. ^ — 

Iunge:,] juntarás suple, nomina, los nombres, | 
Peregrina, pereguinos, El, acabados en El, Elis, | 
Que hacen el genitiyo en Elis edjice, añado tU 


| 
| 
| 
i 
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, estos, Greca, suple omina, los nombres 
E. finita, acabados, Er, en Er, att, O, Essen 
Es, e" Etheri el Cielo mas alto, o cl a yre, C, tam- 
en, Aer, eris, el ay WP de sean abreviados, 
De Littera L, vel | 
s rapitur, velar Ordo, Ciel s sed um t inis, 
tendi tur in Greis; Vibex produc cito, Samnis; 
lis quoque, Dis, Nesis, Lis, Gryp HEN , quibus ad: 
- Quiritem. 
x aut yx patrium producere gaude find 
| breve servarunt Hystebe, Cum Por nice, Varios 
Joxcendixque, Cilix, Chenix, Natrixd, Calig, 
dtque Calix D ou: niéte s EricemB, Ni Jot ques, 
'ardonych? sociatur Onyx: Pix barct utrique, 
jt Salicis. Pilicis, Làricis, sit Bebryeis aneeps.. 
ed brevibus junges in Gis, cam. patrius exit. 
DOGC Yo, eae. Mastix, Mostigis amabit 
la [ latina, suple Pgucque, tambien la F Grie-. 
a, rapitur, se abrevia, velat, Como, Ordo, fnis, 
1€ Orden,  Cblamys, idis, una vestidura militar 
ed, mas, patrias, ek genitivo, AS, LO, € 
nis, tenditur, se alarga, In Grecis, en los Greg oss 
qepueito alarga tu, Vibex, icis ta. ron | 
lenal de golpe, Sampis,, itis, el de Sam acia, Quen. 
Ue», tambien, Glis, ¿mis, el Liron, DJs, él 
dea, Nes ¿dís, una bla, E 23 d 
Vp d el Gripho, quibus, alos sql 1aLos, ade. 
l 


] 
we 


| 
| 
| 
Urs 
| 
| 


436 — : | | 
de, añade tu, Quiriter,, c este nombre Quiris, His, 
ei Romano, + 
suple Horn m, cl nombre, Ix, acabado en Ix 
AL, Ó, yx, en yx, gaudet, sc alegra, producere, en| 
alagar, patrium, cl genitivo, in iris, acabado en 
16. E 
H ystrico, Iis d puerco espin, Varix, icis, la 
vena gruesa, cum Fornice, con este nombre. For, 
nix, jeis, cL atco, ó boveda, que, v, C, ox endis, 
deis, cl aña, CilIx, icis, el de Cii icia, CEenix, | 
icis, una mm cdida, que y, Natr Pix, lets, la cule ebra;| 
del a gua, que, y, Calix, Iis, cl Caliz, atque, | 
Vp en, Calya, Jus € el berizo, de castafia, à. | 
bellota, 5 £anaum, que gene. la y, de Cargos] | 


sErVarint, guardaron de la T breve: € 
Les, juutaris 


TOY p» : preciosa: Pix, icis, "n pez, del 
beret aus rique, al uno y. alotro, €, tam- | 
bién, Se dlicis, este nombre Saliz, icis, el sause Fi- | 
licis, y este nombre Filix, i fcis, el helecho yerba, | 
1. ALTER y cate no ombre. Lárix, Iis, una especie. 
dc pino; Bebr jcis, Este bombi €. Bebryx, icis, un. 
P. Cy, dit, $82. AMCCPS, dudoso, € ó indiferente, 

DEA, 11528, ¡45 6j jantarás, 67 evilas, M los bre- A 
| NES | 
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se, suple momen, el nombre; cum, quando, pa- 
jus, el genitivo, exit, sale, Gis, en Gr. ) 


cy», este nombre Ceecyx, el Cuclillo, amabit, 


nará, Coceygis, el genitivo Coceyg is, suple pro- 
uum, laxgos Mastix, y este nombre Mario, 
| azote, amabit, amara, Mastigis, el genitivo 
fastigis, suple etiam productum, vambien largo. 
m v pe Litera Qs i 
loser in O. crescens produc cen Candor, Árator, 
micron, ut Canonis, vetjuet, breve tempus tido 
mega producit semper, s euitious Agonit, | 
adicat, atque usi multa exploranda Magistre. 
ed variant Briton, Sidon, quitus addito Orion. 
irecorum vaplatur Oris :neutrumgne Laiinam, 
idjcétiva gradus medij producto semper. 
risab Os produc bwevibus Memor Arbor adherent, 
34 Lepus, O: Puscompostif: Bas, Compos, & Impos, 
arripe Gappadocem cum Pracote. jemgito nomen, 
'. quoque finitum y sí consona forte praibit: 
Jt , Serobs: at Cyclops Cercops, i edat ur 04H vdropsy 
Europs;Stops,Comops junges quies vité. Miopera, 
Produc, alarga, nomtn, el nombre, crescens in 0, 
que tiene el incremento en Os cem, como, Canaor. 
jris, la blancura, Arator, oris, el arador. Ubique, 
en qualquiera parte, Omicroa, la Omieron, à o. 
pequeña, retinet, retiene, breve tempus, el tiem-. 
po breve, sf, como, Canonis; cste DOMDIE Canon, 
, ] | ATEN 


E st | 
07/5, la regla. Semper, siempre, Omega, la Ora 
£4  O. grande, producir, suplenomina, alarga lo| 
nombres: geritivas, 4gonis, el genitivo, Agónis 
de 4gón, onis, la pelea, d theatro de ella, indicas 
lo demuestra, atque, tambien, multa, suple mori. 
74, muchos nombres, exploranda, que se han de 
averiguar, Magístro, por el Maestro, sz, con el 

uso. Sed, mas, suple Poéte, los Poetas, variant, 

hacen indiferentes, Briton, onis, el de Bretaña, Si. 
dor, onis, el de Sidonia, quibus, à los quales, addi- 
to, añade tu, Orion, onis una constelació del Cielo, 

Oris, el genitivo Oris, Grecerana, de los Griegos, 


que, y, neutrum Latinum, el ncuttolatino, rapia-. 


Fur, sea abreviado. Semper, siempre, producito, 
alarga tu, adjeétiva, los adjetivos, gradas medijy, 
de! grado medio, ó comparativo, ^ - s 

Proszc, alarga, Oris, el genitivo Oris, ab Os, | 
deeste nombre Os, oris, la boca, d el rostro: Me- 
tor, oris, el que se acuerda, Arbor, oris,el arbol, 
acharent, se juntan, brevibus, à los. breves, de, 
tambien, Lepas, oris, la Licbte, &« y, compost, 


E compuesto, Pas, deste nombte Pas, odis, el pie; | 
Eos, obis, el Buey, Compos, otis, el que tiene, s, j 


tambien, pos, otis, el que no tiene. , 
Corripe, abrevia, Cappadocem, este nombre. Cap-. | 
pagox, ocis, el de Capadocia, cum Precoce, con es, | 
te nombre, Precox, oris, cosa temprana, Ó antes, | 


| 
que 


O A e air ar RL em equ 


| | 
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ue , Otras, quoque, tambien,  jungito, junta tu, yo 
en, is nombre, rnit acabado, S, en 397. forte 
acaso, consora, suple di Hera, alguna letra con- 
nante, peaibit, y precediere, uf, como, Serobsy 
d el hoyo: «f, empero, Cyclops, pis, el Gigan- 
ide. un A Cercops, pis, la mona, y, "Hy 
h0ps, epis, la hydropceia, Europs, opis, el de Éu- 
pa, Scops, Uu un genero de aves, |! Conops opis, 
| mosquito, sup lez " minat ca ada uno, £enda-. 
* sca largo: queis, à los quales, rité, re&amen- 
y junges, juntaràs, Miopem, este nombre TU de: 
Us el vi isojo que vé poco. 
| De Itera U. 
| brevis. augetum: sed in Uris,  Udis, &. Utis, 
ó Un Pur, i Pollux; Lux, Frux, Product $624 
bunt. : 
Hercus, L gus, atque Pecus rapiantur ibidem. 
la O, jug eur, cs en eli incremento, breui bre- 
2 sed, más suple nomen, el nombre, ; in Uris, que. 
Ec cl genitivo, en Uris, QV y, Uds, en Udis, 
Ly Uris, enUtis, ex Us, suple noninibus, delos, 
ombres acabados en Us Fur, uris, el ladron, 
luz, utis, , el hij o de Jupiter, y Leda, Luo, uchsy 
luz, Prux, Ugly el fruto de. la tierra, s sonabunt, 
narán ,produéta largos. Intercus, utis, cosa en= 
? cuero, y carne, Ligas, urls, el Genovés, atque. y 
¿idem e en dmi ismo pig C605) udis, la ma- 
| ^ ' pada 


740 | | | 
nadade ganado, rapiantur, sean abrevíados, - 
De incremento plurali. — — 
Est plurale. incrementum peuultima easus, 
Qui patrium superat primum, vetumu secundum 
J. U. corripitur: 4, E. O. Pluralia produc, 
Est, es, incrementum plurale, incremento de plu 
ral penale, suple syllaba , la penultima syla| 
ba, casas, del caso, quí, el qual, superat. sobrepur 
Ja, pa peimun, el Pone genitivo, ve, O, Per. 
tur secundan, elsegundo Neminativo. 4, la Z, U, 
la U, cues itur, ee abrevia, Produc, alarga, Ás la 
A, E,la E, O, la 0, Pluralía, de el nun nero plural 
De incremento Verbi, 
Personam in peint presentis verba secundam. 
Si namero vlacunt, dicas erementa Éenere. 
Cre "Drm verbi primum dic, Quod. posti um Am. 
vEquah à 25g SUpEr ans, dicatur babere secundum. | | 
Quod ii ter vincit, tvia tunc crementa notabis 3l 
Nam pro incremento. numeranda est ultima nune 
euam | 
y cum verba carent, fisgemus enndem. ) 
97 ver£a, si los verbos, vinezst, vencen , numeras] 
en cl numero, personam secundar, la Segunda i 
persona, primi presentis, del presente p 
esto es, del indicativo, dicas, di, tenere, qe tica 
hen, crementa, Incrementos. 
Die di tu, remitan rrimum, que el primer in, 
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remento, verbi, del verbo, stiple esse, es, quod y 
| que, equat, iguala, pos:tur an, á la que tiene de 
uedar en composición, superans, sobrepujando 
5, en dos sylábás, dicatur, se diga, babere, qué 
ene, secemduia, suple crementum, segando in- 
lemento: quod, el qual, 5 vincit, sivence Ó $0= 


repuja, ter, ttes veces, fume, entonces, notabis ; 


/fialaràs, tria crementa, ttes incrementos; 24 ; 
orque, zurquám, nunca, nltima, suple syllaba, 
i ultima sylaba, numéranda est, se há de contar; 
Po Incremento, por incremento. — 
Cuin, quando, verba, los verbos, carent, cates 
:n, activa de voz activá, ffagemus, fingiremos ; 
mdem,lamismaadiva. ^. | 
A ut De Litefa A. — | | 
onitur A. longum, dum crescit : contrabe | primk 
rementum verbi Do, das, cum pignore prima. 
um, quando, Á, la, A, crescit, crece, ponitur; 
-pone, lomgum, larga, : contrabe, aorevia, primü 
menta, el primer incrémento, verbi, del verbo; 
o, das. dat, tum pigüore, con süscoinptiestos, pri 
4, Suple cójugationis, de la primera conjugaciones 
E j De Litera E. : | 
|. quoque producunt veiba crescentias oerim 
V rapiunt ante R. terne dao tempora primái — 
it brzois E, quando Ram, Rim, Ro, adjuntia 
sequantar: | | 


e 


Rérit; | 


1 P AE 1 | 
hs Rere, dabis 19221. B») e» TE 2H | 
Contrabit iate»dum Seterunt, dederuntque Poet 
Quoque, tambien, verba, los bervos, croscentia 
Que crécen; producunt, alargan, E, la, E, Uer UN] 
mas, duo tempora prima, los dos : tiempos prime 
Tos, Perna, süple coniugationis, de la terceta con 
Jugacion, rapiunt, abrevian; id, suple E, la mis 
ma, E, añte R, que està añtes de Fer chan. 

E, la E; sit peer ^r, sea breve, quando. Ad 
Rin, Ro, quando estas particulas Raw, Rim, Ro 
jeguan Er, le sigan, adjuncia; Juntas, . | 
. Dañis, daras, decia d los largos, Reris, Rere 
estas partic alas Revis, Rere: dabis, darás, curtis, 
à los breves, Beris, d Bere; estas particulas Be. 
vi, Y, Bere, | | 

Intendum, à veces, Poéta, el jou contrabit | 
abrevia, rana esta tercera persona de prete 
Tito de plural; nleterunt, que; ya dederunt, à es; 
ta otra de plural dederupt. —. 

De Li itera. L i 
Corr! pit I. CPescens verbu 585 sed protrabe quartá 
Primum remtitum. 5 emper producitar ibi 
Práteriti brtoiatuy Imus penúltima femper. 
Nolito addatur longiss 1 buic junge. V, emis. 
Et Shaggy; parit er, soboles quod. tóta fegiuz Pur. 
FA con; unti IPUÍ poter i variare Poésis; x 
raton paivia dotium me spreverit usum. 
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bi, el verbo, éréscens, que crece, corripit; 
Ibrevia; Y, la 7; sed, empero, protrabe, alarga, pri- 
pum crementim; el primer Incremento, quartay 
uple coniugationis, de la quarta conjugacion. 
"emper, Siempre, . ivi, esta particula ; ful, prateritt, 
el preterito, produsito, es larga: semper, siem pre; 
enultima, la penultima, / mus, de está particula- 
mus, brevi latón, sé abtevia. 

, Nolio, la 7 de Nolite, addatur, | se afíada, lot 
i5, à los largos; buic, à este, adjumge, junta tu; 
elvas, la Ide Veliziui. Et, y, par fer semcján- 
mente, Simus, la Í de Simi, quod, lo qual, s6- 
Jes tota, todos sis com ptiestos, gequet ur seguira. 

Poésissla Poesia, poterit, podra , variare, variar; 
4, Esta particula Hj conjunciivi, süple modi, 
1 modo sujuntivo. Orator; el Orador, ne spre: 
vii, RO menospreciara, usu dodium, el usd 
Ito, patrie, dela pátria; — 

- De Litérs O, S uU. 
érescens produc; U. véro corripe semper. 

Sib in extremo peñaltima longa futuro | | 
"odii; a alarga, O, la 0, chesceñs, que. checa De eros 
as, femper, siempre; corripe, abrevia, U, la U. 

U. penleisna, la U; penultima. iit, sea, longa, 
Ba, im futuro extreimo; en el futuro ultimo, Ó 
tuto en Pus: 


FINIS, 
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- PRI INCIPIOS DE LAS i$ 
ECLOGAS, EORGICAS, Y 
E NEIDAS DE v IRGILIO. 
i ECLOGA I. 
"Tityre, tà patülz récubans sub; tegmine fagi 
Sylvestrem ¿en Musam meditaris avena; 
Nos patriz fines, & dulcia fi linqutmus arvas | 
Nos patria fugi imus: tu, Tityre, lentis in umb. 
formosam. resonare doces Amaryilidá silvas, | 
O Melibee, Deus nobis hiec otia fecit: 
Namque erit ille mihi semper Deus: illius ara 
Spe tenet nostri ab ovilibus imbuet agnus. 
llle meàs errare boves, nt cernis , &i Ipsum 
Ludere, que vellem, calamo. permi isit agrestis 
| A CONSTRUCCI iE cd Eit) | 
Tityre, 0 1 T'ytiros ta recambañs, | tu teco osrado, s su 
tegm ne, ála sombra, fag paro 
tendida, med' taris, exercitas, o 4 ves ven 
e musica campestre, fena? avena, con la sut 
zampoña, Nos / HAUTS. nOSOLTOS. dexamos, Jf 
mes, ; los terininos petris, de la. patria, Os y; dui 
cía aroa, los dul ces ca afmpos; mós fagimos, nose 
tros huitos, parrigm, de la patria: Ju, Tj yr 
tu, O Tytiro, lentas, perezoso, in Tul en 1j 
sombra, dte 5 enseñas, silvas, à las selvas, p Pesol 
pare, que a formosana Amaryllida, 31 
hermosa Am iarylis. O Melibee, ó Mclibco, Deus | 


| 


| 
| 
: 
T 


: sos MA 
m. 
los, fuit ids nos concedis; ber otia, estos 


£$Can505: namque, por que, semper, siempre, ife. 


dr mihi, yo le tendré, Deus, pot Dios. Sepe, 

mechas : YEzES, tener Agnus, el tierno cordero, ab 
libi mosteis, de nuestros aprisces, imbiet, te- 
Irá, aram illius, sü altar. Tile, el, permisit, per- 
tio, boues meas, que mis bacas, errare, andu- 
esen paciendo, ut cernis, como miras, (* y, 
sun, que yo mismo, ludere, entonase, p 
"resti, conmi flauta campesina, : que, las cosas 
ue, vellem, yo Quisicse. . . 

^. ECLOGA cl pH 

O0rmosum pastor. Corydon ardebat. Alexim, 
delicias domini: nequ id, speraret, habebat; | 
antur inter densas udibrosa cacum: na lagos 
ssidué venievar, Ibi bxc incondita solus 
[ontibus; & silvis studio jactat at inani . 
| crudelis Alexi, nibil mea carmina curas? 
il nostri misetere, mori me c denia: jue coges. 
inc eriam pecades umbras, & fricorá captant 
unc virides criam occultant spincra Lacertos; 
hestylis, & rapido f fessis messoribus estu, — 
Mia, Serpyllumque herbas contacdit olentes: 

| LO ONSIA UCCION. ! 
pes ces PUPA Coryg ydon, ara lebat, ama- 
7 al fie /n059 Ales as 
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bebe tenia, quid sbeñárcs, que esperar. "Fabii 
solamente, assidué, continuamente, veniebat, ve 
nia, inter densas fagos, entre las espesas hayas 
Cacunina umbrosa, : alturas sombrias. 7b/; Mi, $0 
lus, solo, jacfabat, arcojaba, montibus, en lo 
montes, (>, y, silvís, en los bosques, hec, esta 
cosas; frcondita, no bien compuestas, studio ina 
mi, con cuidado vano. O crudelis Alexi, Ó crue 
Alexis, ib] curas; nada reparas; mea carmina, 
mis versos? Nil misereré, no tiehes cótnmisera. 
cion, nostri, de nosotros, denique; finalmente, £04 
Ses me, me obligarás, mori, à morir. Etíam, tam 
bien, &uric, aora peaudes, los ganados, cáptant | 
procuran, UMbras, las sombras, €), y, frigora, là: 
frescuras: etíam, tambien, nunc, aora, 1pineta, los 
espinales, orczltast, ocultan, virides Lacertos, los 
verdes Lagartos: e Thestylis, y Thestilis, coma 
tundic, maja, allía, los ajos, que, y, Serpyllum, ell 
Serpol. berbas olentes, uc que huelen, s&sesso- 
ribus, para los segadores, f. fessis, cansados, rapido 
«esta, con el fiero bochorno. 
ECLOGA Ilf. 
Dic miht, Dameta, cajüm pecus? Án Melibei? | 
Non: verúm /£gonis, nuper mihi tradedit /Egon. | 
Infelix O semper oves pecus! Ipse Nestram | 
Dun fovet, ac, ne me sibl preferar illa, veretur; | 
Hic alieñus oves custos bis mulget in hora: 
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t succus pecori, & lac c subducitur agnis, 
arciós ista viris tamen objicienda memento, 
lovimus & qui te, transversa tuentibus hircis, 
t quo ( sed faciles Ny mpliz risere) Sacello, 
üm, credo, cám me Mir ustám videre M yconis, 
tque mala vites incidente falce novelas, 
CONST RUCCION. 
amata, Ó Da amctas, S, dir mibi, dime, Cajas pecus, 
ple esr, Cuyo es el ganado? As, por ventura, 
féliboe, de M Lelibeo? Noz, nó: veram, 25 
Egonts, dc Egon, "uper, poco ha e" Egon, Ego n, 
adidit mibi me lo entre Bo. Deves, O ovejas , 
mper, siempte, inf ES pecas, ganado. desdicha- 
). Dium, mientras que, ¿pse, el mismo, Tape 
riga, Neeram, à Neera, AC, y, Uérefur, teme, 
|! din praferas o me, ño me anteponga, sibi, Ac, 
e custos, este pons alien: zs, estraño, mul 
t; oráefia, oves, las ovejas, bis, dos veces, ln 
ra, en una hora, es y» Dic UY, Sesa da HE 
La substancia, pecori, alg Es nado, ko y yu 
leche, 2gnís, à los córderós, Tamen, con Ms 


30, memento, acuerdate, ha, que estas cosas , 
Vicfenda, $s han de-poaet de elante parcis a jas 
cásamehte , viris, b'Tos varones. Nudus ¿CO= 
icemos, LO, tambien, qui, qui len, re, suple sra 
avit, te estupró, y Duentibo c birels,x T HMM 
brones, adverss, 1 das cosas vueltas atras, Qv, w, ^ 
| Ka, qua 


4$ 

gio is En que Templo: | (sed, mas, Nymphà. 
las IN ymphas, facile visere, faciles se erieron ) tium 
enton ice3; Credo, CIeO, cut, quand O) vild)ve Dé 
me vieron, ¿ncidere, certat, árbustun la arbole 
da, M4 (roni 5 Se M ycon, atque, y; vites novélla, 


las vides nuevas, mala pun con la inala pns 
dera. 


ECLOGA IV, 
Sicelides Musa yum d majora canamus | 
N ijuvant, hümllesque myrica 
x Mis sil (ds, sive sint Consüle digni | 
Uitima Curl venit jam carmiois ztas: 
Mggnns ES ab inte EN  siclotui náscitur ordo. 
&ed eünt Sathinia regna: 

Ta i nová d pug celo demirtitur altó; 
Tu modo háscent dle o, quo ferreá primuni. 

csitict, ac toto st ige :ge 5s area murdo, 
Caástá fave Lucina: tutis jam tegnàt Ápollo 

| s ONSTRUCCION 
Muse Sicelides, o MusasdeSicilia, cazamui, cán 
terms, paz ilo bea; '0ra, cosas un poco mayores, Ar 
busto, las deb oledas, qae, y, bamiles mprices lo 
BAaxos ta ies 95 juvant, tio agradan, omnes, 
todos. $5 x imus, sLescriblmos, silvás, | ias selva 
4iloe, lasselvás, sínt, seán, digi, dignas, Cons 
de, del Consul. Za, ya, ultima etas, la últim: 
éso, carsiinit de verso; Cabei, de la Sybila Cu 
mang 


de 
i 


I4a8 
Mina ten't Z Tia venido. Maágnis ordo, el. gra Br. 
Orden, seclorim, delos sigl OS, nasctan, nace, ah 
integro, porentero. Lam virgo, ya la Virgen, Pi 
dit, Brdelve, EN, y, Regna Saturnta, los Kevnos 
de S Saturno, redeunt, vuelven, . lam, ya, nova pro - 
en: p la nueva generacion, demiititur, Se envia, 
Colo alt re, del alto Cielo. Tz caita Lucina, to, 8 
pasta Lucina, fave, favorece, paer 
na:cenii, que nace, mo dó, aora; C 
gesinet, Pair: cenus primum fzreza, la eda 
mero de hie — Af, V, aurea, la dc oro, surgel, $ 
levantará, toto mando, en todo el mundo: tes 
"Apollo, tu Apolo, j jam regnai, ya Yeyna, 
| ÉCLOGA A V. 

Cur non, Mopse, boni quonià convenimus ambe, 
Tu calamos inflare 1 i es, ego dicere versus, 


pront 


Hic corylis mixtas inter c cedimus ulmos? 
Tu Mat tibi me e quàm parere, Met micas 
Siv: sub incertas Ze ohyrb mutantibus umbras 


Lj 


Sive antro potius $accedimus. Aspice, ut j5tum 
Siivesiris rarissparsit | labrusca racc des 
Montibus in nostris solus tibi est Amyntas 

CONSTRUCCK ; 
Maps, à Mopso, quoniam, por du SEATS SIEEAIA 


os, conuentures, nos hemos juntado, bow, 
ROS, ta inffare, tu, à soplan, leges calamos, las Año 
LÀ € : 
Vasos Haras, ego, yo, dicere, à p i versui 
A 3 LOS 


y $0 | 
los versos, cuy "o", potque DO, cotsedimas, nos 
sentamos, hic, aqui, intes ulmos, entrelos Olmos, 
mixtas, mezclados, corplis, con los avellanos t| 
Menalca , O Menalcas, I2 mayor, ta eres mayor; 
equum est, es Justo, "mt, que yo, parere tibi, te 
Obedezca: sive; O, succedimas, entremos, sub ina 
certas umbras, de baxode sombras i iuciertas, Ze- 
pbgris muta; sibus, mudandolas los Vientos, sive, 
€, potias, antes bien, antro, en la cue ta. spice, 
dairg, ud, como, filocsiris labru sca, la uva silves- | 
i (7 sparsit, ha .esparci ido, antrum, x cueva, raris! 
racemis, con racimos raros. Solgs. Amyntas, solo. 
Anm yntas, certe tibi, con tienda contigo, in MON E | 
Lus nostris, en Duestros montes, ; 

| ECLOGA VI. 
l'rima Syracusio dignatà. est ludere versu, 
l ostra nec erubuit silvas habitare Thalia. 
Cum canetem Reges, & prelia Cynthius aurem | 
N cllir, & admonuit: Pastorem, Tityre, pingues, 
Y'ascere oportet oves, deduc tum dicere carmen, 
unc ego( namque Super tibi erant, qui dicere; | 

laudes y 
Ware, tuas cupiant, & tristia condere bella, ) | 
JA gres: emte enul medital DQr arundine Musam. E 
Mon injussa cano: siquistamé € baec queque, si quis. | 


Ny 


Captus amote Ic get; te nostra, Vare, myrica, 
der emusompeca anetznec Fhecbo gt«tior ullaest, ; 
Quan] 


i 
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Jam sibi que Vari preseripsitpagina nomen. 
t CONSTRUCCION. E 
lostra Thalia, nuestra Musa Thalia, prima, la 
rimera, dignata est, SC digno, ludere, escribir, 
ersu Syracusto, con VeTSO Siracusano, nec, ni, 
ubuit, tuvo verguenza, babitare, hab' tar, sííivas, 
is selvas, Cum, como, eamerem, yo celebrase, 
eges, los Reyes, dr, y, prelia, las batallas, Cyn- 
das, Apolo, vellit, me tiró, aures, de la oreja , 
M, y, admonuit, me amoncstó: 72ryre, à Tityro, 
ortet, conviene, pastorem, que el Pastor, pasee- 
, apaciente, oves pingue s, las ovejas gruesas, dí= 
re, que diga, carmen deductum, el verso adel- 
azado, Nanc, aora, ega, YO, meditaber, escribire, 
fusas agrestem, la M usa campesina, ZenmaZ aruit 
e, con delgada pluma. ( Namgre, "er que su- 
e aliqui, algunos, supererunt iibi, te sobra- 
n, quí, los quales, Varo, Ó Varo, cup? ant, dese- 
, dicere, escribir, far laudes, tus alabanzas, 
* y, sondere, componer, tristia bella, tas tristes 


de, 
uersas.) Mon cano, no escribo, 11 uisa, las cosas 


) mandadas ; fam, empero suple dico, digo, 
quis, si alguno, Varo, à. Varo, siquis, si alguno, 
ptus, captivo, quegue, tambien, encore, con ek 
mor, laget, leerá, hec, estas Cosas; 140a8 ene 
ado el bosque, canet te, te cantará, sortie yet, 
, nuesttos tarahes, te, amid tecantarán, 


Mts 
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is ni alla pagina est, alguna pluma a ay, £*atía) 
inas agradabl E Phebo, : à Phebo, quam, que, que 
la que, prescripsit sibi, escribió » para bre € 
hombre, Vari, de varo. y 
M du "ECLOG Á Vil 
Forte sub arguta con: :ederát ilice Daphnis —. 
Compülerantdj ue gregos pijos & Thyrsis iu 
ünbas d | 
Thyrsis oves, C orydoh éistentas lacte capellas, 
Ambo fi Bofehtés S ilatibon d Átc ades ambo, 
Et cantare pares & fcspopdete parati, É 
Hic mihi, aum tctistas c cendo à frigore myrtói 
y Virgregi 8 ipse capet detraverátis stque iui Dapl 
"Hit | 
Ei: ii H ; ubi mé contra videt, ocyus, inc quí | 
ócce Cáper tibi salvos, & heat] | 


ielib 

Xi Laud: cessàre potes requies ce sub umbra, | 

| CO INSTRUCCIÓS ^ E 
Porte, acaso, Da; pss; Daplisis consedirat, sel 
havia & senta Sed NEO del ALCA ara| 


Ella q 


Bien ,en ün Spin. ow 

5 0625 "hv yrsis y A OY [s das 5 Wiener Cápel 185, Cos | 
rydon lás cabril ila; distintos tissas; dali se, Cod | 
leche. led entrámbos, 4. Md. ini Boréctany | | 
ha); das, en làs edades, sms, enti ambos, eee. | 
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de Atcadia, &», ys paret, iguales, cantare, en can 
ar, Ó V, páratis dispuestos; respondere, à res- 
ponder, Ipre caper, el mismo cábron, viz gregis, 

dre del rebaño, deerraverat, havia perdido el 
prid bic, este, venit, suple mibi, vin param IM 
P» pasmado de Hoo t dctiendo, : a (fige m. VA, 


ise (Poe piel, mi to,  Dapin a 4 i Daphais, 
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vide A | 
frente, inquit, ns | Ms ibas, Ó , Melibeo, A425, 
legate, boc, acá, oyes, muy. ligerament 
el cabr oh, salvas, tibi, suple « pt die 
dc peligro, tibi, para ti, ev, tambi 
cabritos. Be, y, si guid, si alguna 
puedes, CESSAT, cessar, regulescit, descansa, sub 
umbra, debaxo de la sombra. 
"ECLOGA VIII 
Pastorum Musam Damonis, & Alpes! 
immemor herbarum quos est mirara un e 
eie ntes, quorüm stupelacte Pune iyhnc 
Ft mutata suos re; piteran t flumina cursos; 
Damonis Musa dicemus, & 4 sip «sibocl, 
Tu inihi, seii magni superas Jam sa i 
Sive orám Illyrici legis &quoris e 
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ola, Sophac leo cua carmina d 
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lle dies mihi i cum liceat tua dicere facta ? 
En erit, ut liceat totum nihi ferre per otbem 
41 


digná cotourno E 
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CONSTRUCCION, E 
a "cents, escribirémos, Musam, la musica, Pasa 
ori, de los Pastores, Damonis, €» Alphbesibei, 
Dattorí y Alphesibeo, ques, de losquales, cen 
tantes, que contendian, mirata est, se maravilló, | 
eds , la novilla, /zszemor, olvidada, herbarú, | 
las yerbas, quorum carmine, con cuya can- | 
cion, Iyases, los lynces, stupefacía, suple fuere, se. 
pasmaro n, O^ y, fumina, los rios, fme , mu 
dados, requieran, detuvieron, bu CUPSOS, SUS | 
Carreras. Dicemus, escribitémos, Musas, la mu- 
sica, Damonis, O A: phesibel, de Damon, y Alu 
phesibeo, Suple à Auguste, Ó Augusto, tu "ibi, 
supie est £0, ectu parari, sed, O, 1 452. SUPEROS, SO- 
beep jas ya, savas, las peñas, O fuentes, magni | 
d imavi, del gran Timavio, s/ve, O, legis, nave- 1 
gis eram, por la orilla, «quoris, de el mar, Zily- | 
sj") de Esclavonia, Encrit, ay si vendrá, ang | 
alguna vez, ¿e dies, aquel día, eua, quando, 141 
cát sihi, pueda yo, dicere, escribir, tua faciat 
tus orani d Eg erit, vés aqut lo. pee at, que, | 
E ibi, me sea licito, ferre, publicar, per. | 
"bim totum, por todo. ek mündo, za carmina, | 
versos, sola digna, solo dignos, cotburno, | 


^ 


tits 


Sophocieo, det estilo “de Sophocles, i 
ECLOGA IX d 
Quote, Macs, pedes* * Àn, quo via ducit, in urbem. | 


a! 


'Lvcida , vivi petvenimus;advena nostri, 

lod numquam veriti sumus;ur posesor agelli | 
liceret: hec mea sunt; veteres migrate coloni. 
[unc vi&ti, tristes, munem Sors Omnia versat, 
los illi (quod nec bene vertat) m ittimtus hedos, 
¿erte equidé a wdieram, quas sc side ere colles 


pe gam demitere clivo, 
sque ad aquam, & veteris jam traga cacumina 
fagh — 


hi Y 


mnia carminibus vs vestrum servassz Menalcama 
5 QONSIRUCCION. 
Meri, Ó Meris, 222, à donde, , ped. 1, los pies, fe 
ple ducunt, tel Vera nf do, pot: ventura, quo, a 
onde, via, el camino, ducit, guia, im urbc did 
Ciudad: Q. Lycida, Ó ó Lycida, vivi, vivos, 
ruenimus, hemos acabado de venir, (quod, d 
que, BU en. ningun tiempo, Qiriti SU 
4j, temimos ) st, QUO, advena, € cl cstrangero, 
356508, poseedor, nostri agelli, de nuestro cam- 
) pequeño, dicere, dixese: : bee, supie ar UA, CSLOS. 
mpos, mea sunt, son mios: Coloni, O moradores, 
TOP £5, antiguos, Hi rate, 1 mudaos. Muzc, aora, 
eH, vencidos, tristes, tristes, (qu ATH porq 
ida. fortuna, « versal, astorna, 992071 a, 19 Gas 
sas, mittimus illi, lcem iviamos, bos bedos, es 


Ibritos, gaod, lo qual, nec ben? ver bat, de 
mal, ) Eq tdem tn verdad, eerte; cic 
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1$ A 
4 Doris, non latermisceat tibi, no te mezcle, suá 
ade, st su onda, ez, quando, subierlavere, es- 
arás cortiendo Jfuétus Sycanms, las ondas, Óma- 
es Sycanos. Tacipe, comienza, dicamus; dia gamos, 
ollycitos amores, los Solicitos SIROEOR Galli, de 
sale, dum, rientras udi tápélla; las cabrillas; 
ime, de barizes romas, abrondes " TOEN, tenerá 
vingulta, las maras de váras tiernas, Non canimus; 
10 cantamos, sinis, sordos, 4 iilvas, Yos Dos 5ques; 
'Espondent, tesponden, cinia, todas las cosas. 


- GEORGICA 1. 
Quid. faciat letas : segétes quo sydete terram 
Vertere Mecuenas, ulimisque ad jungere vite: 


Gonvenlat , quecura boum , , quí cs ushabende 


2 


it pecori, atqueapibts quanta ex ica reis, : 


ic canere incipiam. Vbi, Ó clarissima mundi 
Lumira, labentem Clo, que duc tisánnum, 
Liber, & al ma Ceres; vestro si munere tellus; 
-haoniam pingui g glandem mutavit arista, 
"ocnlaque inventis Ac hek b miscuit nvis; 
| "CONSTRUCCION 
Mecenas, O Meceñas, Ba yo comentaré; 
aere, describir; binc, desde aqui, quid, que co- 
a, faciat, haga, leias segetes, alegres las 1 mie 5888, 


puo iydere, en que constelacion, conveniat, Con- 


venga, vertere, arar, terram,la tierra, que, y, 4d- 


gent juntar, vites, las | vides, ulmis, alos ol. 
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S Fic, Pater ó Lenze (tais | lc omnia plena 


:8 
55 
mos, que cra, que cuydado, babendo, haya dé 
haver, boum, de los bueyes, quid cultus , Que ata= 
vio, pecori, para e 1 ganado, asque, y; quanta ex- 
Perientia, quanta experienc ia, apibus parcis, para | 
las escasas abejas.O «os, Ó vosotros, Liber, Dios. 
Bacho, €», y, alza Ceres, Santa Ceres, ripis | 
ma luin, muy claras lúmbteras, mandi, del. 
mundo, que, que; dueitis, guiais, annus, el año, | 
labentem, que sedes sliza, Celo, de el Cielo, si tela. | 
lus, sila tietra, stutavit, raudoó, ¿landero, Chae- | 
eniara, la bellota i vestro munere, con 
vuestro beneficio, pingui aristi, por el grueso í 
trigo, que, Y, Miscuit, mezclo, pocula Acheloña, 
ias Achueloyas, uvis montis, con las | 
übas halladas, Se. —— 

GEORGICA H. E 
Ha&entis atvorum cultus; & sydera Colli, o 
Nunc te, Bacche, canai,necnon silvestria tec 
Virg gulta, & prolem tarde crescentis oliva. 


| 


Muneribus, tibi panp: neo gravidus Autumno 
Floret ager, spumat plenis vindemia labris.) 
Huc, Pater à Lenze, veni; nudataque musto 
linge novo mecum direptis crura cothurhis 
Principio arboribus varia est natura creandis; 
CONS TRUCCION. Y 
am hasta aqui, suple cesini, he escrito, cul 
ÓN | tus, 


i 
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ws, laslabranzas, a?vorum, delos campos; O”, y; 
ydera, las constelaciones, Ceeli, del Cielo. Nuzrc, 
ora, Barche, o Bacho, catiam te, te celebtare, meca 


S 


— 


an, tambien, silvestria virgulta, las silvestre 
aras, fectum, contigo, €? y, prolem, la genera 
lon, olive, de la oliva, crescetis, que crece, far- 
?, tardiamente. O Pater Lenee, Ó Padre Bacho, 
eni lc, ven acá, ( bir, aqui, oninia, todasias co- 
as, plena, están llenas, tais muntribas, de tus do- 
es, ager gravidus, el campo catgado, jore, fio- 
ece, Autumno pampineo, en el Otoño con pam- 
àno, tibi, para ti, vindemia, la vindimia, spa- 
pat, hace espumas, plenis labris, llenos los va- 
9s. )O Lenee Pater, Ó Padre Bacho, veni hxc, 
énacá, que, y, ringe, tiñe, Ó moja, crura, las pi- 


rnas, nudata, desnudas, secum, conmigo, 209. 
esto, con el nuevo mosto, direciós colurnis; 


uitado el calzado. Principio, primeramente, na 
era, la naturaleza, varia est, es varia, arboribus 
eandis, encriarlos arboles. —— 

| GEORGICA MI . 

u quoque, magna Pales,& té mesnoráde canemus 
istor ab Amphryso: vos silva amnesque Lice, 
&tera, qua vacuastenuissent carmina mientes, 
mnia jamvulgata, quisaut. Euristhea durum , 
ut illaudati nescit Busiridis áras £ — i 
ni non dictus Hylas Puer, & Latonia Delos $ 
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£l hombro de marál , acer; fuerte; equis, para | 


de tentar: qua, por donde, queque, tambien, pos! 
sim, yo pueda, tollere me, cnsalzarme, bum, del 
la tierra, que, y, viétor, vencedor, velitare, x vo-| 


160 E 
Hippoda meque? Hi ümeroque Pelopsi insignes ebüg 


no, E 
Acer equist Tentanda via est, qua me quoque posé. 
sim 


1 Tollere humo, vi&torq; uc virüm volitare: per oras 
 CONSTRUCCION- | 
Magna Pales, 6 gran Diosa Palas, CAnemus te. 
te Cantarémos, Oy Y, quoque, - tambien, Pastor, 
ab Ampbryso, Oo Pastor de A Amphiys So, IO ende, 
digno de memoria: vos, sylve, à vosotras, ó sel=. 
Vas, qune, y, aunes, rios, Line, del monte Liceto; | 
eatera omnia carinina, ied los demas Versos; 
que, tenuissent; huvierano iens VACUAS HIETHLES. 
los entendimientos oc 10805, jac vulgata, yal 
son comunes; Quis i quien; zeiciz; ño conoce p 
O, Envistbea duri, al duro Er ds 360, ait; 0, Ard | 
los bie ¿llar (dati Banus s dis dd no. loadg. 
Bausirist Cz/; à quien, her . Aigius. suple fuit, no 
se bas cantado, Ps uer Lys d muchacho de Hy=| 
las, 20, y, Delos Laton ¡a,la Ista Delosde Latonia, | 
gue, y Hippodame, Hyppoda mia? Que; Y Pen 
Jops insignis, Pelope insigne, husnera e55T50,C9 | 


: 
í 


los caballos? Via, el ca mino, testa ada est, se ha| 


? 
jj 


jr, per ora, porlas bocas, wirum, de los varo- 
es, 


GEORGIA IV. 
rotimús aeri] mellis Calesti tia dona . 
xequar: hanc etiam, Mecoenas, aspice partem. 
dmiránda tibi leviuii spectacula TEL, 
iagnanimosque duces, tetiusque ex xordinegentii 
Lores, & stüdia, &popalos, & prgiia dicam. 
| tenti labor,at i tenuis non glorià:siquem , 
umina leva sinunt, auditque ' vocatus Apollo. 
incipio sede esapibus, statieque perenda, "t 
o nequesit ventis aditus ( nam pá bula venti | 
rre domium prohibent (neque oves, hiedique pe 
tulci ; 
oribus insultent: aut errans bacula campo 
ccutiat rórem, & surgentes atrerat hierbas. 
a RONSTRUCCIÓN: 

Fotinús, despues, Mecenas, Ó Mecenas, ex eq aar 
) seguire, dona celestia, dones colestiales, mellis 
vij, de la miel engendrada en el ayre, etiam, 


mbien, aspiee, , tira, bane partem, esta parte... 


itam tib!, yo te diré, adzziranda spec acuia, 1as 
stas admirables, levium rerum, de cosas leves ; 
RA magnam ms duces, los rade SOS 
apitdnes, que, y; ex ordine, por orden M oaores, 
s costübres, Ó, y, studia, los exercicios, 16t1/8 


liis; de toda la gente; & e, tambien, pópalos, los ^ 


pueblos, 


Po o d ona RR 
XR bus - Hot bis Ai MEAE hv erat ci ni a 


Eros O v, prelia, las batallas, Labor, el trds . 
bajo, suple est, cs, im tenui, en cosa pobre, at, 
inás, gloria, la gloria, non tenuis, no pequeñá: si 
Nuiniàá, $i los Dioses; ]evs, prosperos, sinunt, 
permiten, gueñs, que alguno, suple dicere bor, 
diga esto, €, y; ; Appollo vocatus, Apolo llamado, 
audit e, me ove. 

Principio; y primer amente, peieñda, suple est, 
Se ha dc Pe sedes, el assiento, que, y, stat io, 
descanso, apibus, á las abejas, que, à donde, ned 
sit, dl aya. aditus; entrada, vetitis, à los vientos, 
( nam, porque; vent?, los vientos; Meli, &£S- | 
torvan, Jerre, que Heven, pabula, | OS pastos, dos! 
mima; à casa ) Neque; fi, oves, las ov Ejas, que, yy. 
hadí, los cabritos, petulii, retozones, imsultenty| 
salten, ./ foribus, por las fotes, aut, O, bucula, la | 
baquilía, errans; que pace, campo, ch el campoy | 
decutlat, sacuda, forem, el tocio, €, y, atreraty 
pise, ber£as, las yerbas, surgentes, que nacen. 

ENEIDA E 
Ile ego, qui quondam gracili iódulatusavena 
Carmen, & A od silvis, vicina coegi, 
Ut quamvis avido parerent arva colónó, 
Gratum opasagricolis. Atnúne hórtentia Martis | 
Arima virumque caño, “Projé quí primus ab oris | 
Italíam fato profugus, Lavinaque venit 
Littora, raultàm ille, & terrisjacatus, &alto 


vi 


vi riada seve imémorum Iubonis obi iram; 


is P 


Bibani ique eite tai dali moenia homer 
CONSTRUCCION. | 

Ego ille, yo soy áquel, qui, que, quondam, eti 
otro tiempo, modelatus, suple Fut, cante suave- 
mente, carmen, el verso , gracili avena, con la 
delgada avena; Quy, egres us; haviendo salido, 
siluis, de las sci vas, coegit, ordene, wicina, las co- 
Sas cercanas, ul, pata que, d od los Campos, p4- 
rerent;, Obedecieseh, rolozo, al. labrádor, qgzamulr, 
aungue, avido, “codicioso, gratum opus, obra 


agradable, agricolis, 2 alos labradores, Af, paro, 


nine; A0TA, cano; canto, borrentia Arma, las terti-- 


bles armas, Martis; de Marte, que, y, virum, el 
varon, gui, que, profagas, fugitivo, fato, por. el 
hado, venit prinzus, vinoel priméro, ab. ori, de 
lasregiones, Troje, de Troya, ftaliam, à Irala, 
que, y, littorá Lavina, Alas tiberás Lavinás,£4:1- 


DM múcho, jactatus ille, fatigado el; e là tiño, 


terris, por las tierras; Ue, Iootro, alto, por el mar; 
Ui,por.là fuerza, Superam, de lós Dioses, eb fvaim, 


por la ira, imemorem, acordada, seva lunon:s; de 
la.cruel Juno: E quoque, tambien, paríus, $ 
suple fit, sufrio, multa, muchas cosás, bell /0, en 3 
la guetra, doma, mientras que, cenderzt, edific 35e, - 


o LA arbem, 


364 
le, ha Ciudad. que, y, inferret, inttoduxesé; 
Latio, en Italia, Deos, los Dioses: undé, de dónde; 
suple exit, sale, genus Latinum, la generacion de 
ed Latinos, que, y, Patres Albani, los Padres Ale 
banos, atÚ, y, munia, los muros, alte Rosa, de 
la alta Roma: | Be | 
ENEIDA IL 
opticüefe omrics, intentigite otat teneban& 
v toro Pater /Eneas sic orsus ab alto: 
Infandttm, Regina, juo es tenovare dolorem: 
T rojanas 1f opes, & lamenta ile Regnum 
Erterint Danai: queque ipse miserrima vidi: 
Et quorum pars magna fui, Quis talia fando 
Myrmidonts m Dal lopum và, autdurimi iles Ulysí 
*Temperetá lachrymis? Et jara nox hümida Coelo 
Phe cili sud: dentque cadentia sidera somños, 
Sed, si tantus amof casus cogho$c&té nostros; 
| E roja supremum audire laborem, 
nus meminisse horret, luctaque te 


E. S 


CONSTRUCCIÓN. | 
Ornes, todos, eoszicuere;callaton, Ínténti ova té- ? 
fiebant, y estaban atentos j inde, de alli, Pater ¿A-| 
mess, el Padre Eneas, sic, assi, ofsms, Comenzó à "| 
hablar, ab altotoro, desde el alto asfénto: Regina, | 


O Reyna, du, suple me, me mandas, réencvare; ^! 
que 


uo 


qu 
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que renueve, dolerem, eldolor, ?nfandum, que na 
se puede decir: z£, como, Danai, los Griegos, erue 
"int, ayan destruido, opes Trojanas, las riquezas 
de Troya, O, y, lamentabilem regnum, el lamen= 
able Reyno, que, y, que, las cosas que, miseroia 
84, muy oki ¿ose vidi, yo mismo vi: Cs. 
ik quar, de las quales, ful, vo fal, magna pars, | 
'ran parte, Quis mies, que Soldado, Myrmldand, m 
ie los Mirmidones, vé, O, Dulopan, Bolopes, aub 4 
» duni Ulissi, del cruel Ulises, £ezapere a, lach» g- 
mís,se abstendra de lagrimas pane, hal biando, 
alía, tales cosas* Bt, y, java nox huida, ya lano: 
he humeda, prec/pitat, cae, Corto, de el Cielo, . 
"ue, Y, sydera las Estrellas, cadentia, T Caen; . 


uadent, inducen, sOmBOS, los suc chos n jempeo . — 
O, sí tanins angor, si tanto deseo, S est tp), " 
lenes tu, cognoscere, de saber, CAM PORO Gs, BUESA. | 


ras desg acias, E, y, breuiter, brevemente, az 
dto, oir, labarcr supremo, el trabaja uitima, 
TOy& de Troya, JUEIGUIAR, aun we aninau s eb: 
nito, bosret, se horroriza, memiblsso, de ACOL 
arse, que, y, vefugt, haye, actu, con ellanto y 
pie comenzare, | 
o: o ENERHDXA UL 
ostquam res Ásiz, Peiamique eve 
ntcritàm visum Supe eds, eccle »süp Cue t 
iym, & omaia humo f fümat Neptuni Tuo, 56 
Bu c L3 pDixstsa 


E 


158 | 
Diversa exflia, & desertas querere terras 

Augurijs agimur Divúm, classemque sub ipsa 
Antandro, & Pbrygiz molimur montibus Idas 
Incerti quo fata ferant nbisistere detur: ^ — | 
Contrahimusque viros, Vix prima inceperatestas 
Ft Pater Anchisesdare fatis vela jobebat: 0 
Littoratü patriz lachrymans, portusquerclinquo, | 
Etcampos ubi Troja fuit: ferorexulinaltum ^ "| 
Cum socijs, natoque Penatibus, & magnis Dijs. 
Postqsuém, despues que, visum, suple fuit, pares | 
cio, suveris, à los Dioses, evertere, destruir, ref 
Assia, los Inipetios de Asia, que, y, genté Priami, | 
la gente de Priamo, immeritz, queño lo merecia? | 
que, y, suple postquam. despues que, cecidit,cayd, | 


| 


superbum, Itum, el noble llion, d», y, onmia Tro-' | 
ya, toda Troya, Neptania, de Neptuno, fumat, | 
está hümeando, bzmo, en la tierra, az intr, Somos. | 
forzados, auguriji, por los agueros, Divina de 
los Dioses, querere, à buscar, diversa exilia, di- | 
versos destierros, Q«, y, desertas terras, tierras | 
desampáradas, que, y, molimu», preparamos, clas | 
sem, la armada, sub Ipsa Antrandro, debaxode An | 
tandro misma, €, y, montibus, cn los montes, Ide | 
de Ida, Porygie, de Phrygla, 0 Troya. Que, y, | 
incerti, dudosos, que, à donde, fata, los hados, fe- | 
rent, nos lleven, «bi, en donde, detur, suple (^A | 

: ' Hy | 


his, se nos concede, LUPUS parat, contrabimasy 
juntamos, viros, 10$ Varones. Vix, apenas, prid 
estasel y arimer Estio, O Primavera, incepera , hada 
via comenzado, Í”, v, Pater Archises, cl Padre 
Anquises, jubebat, vaandaba, dare vela, darnos à 
la vela, fatis, por los hados: fum entonces, lan 
ebrgmans, llorando yo, relinquo, dexo, littera, 
las riberas, patrie, de la Patria, qué Y, 00% 2 paf, 
los campos, 45i, en donde, fait Troja estuvo 
Troya: exul, desterrado, feroz, soy i llevado, in 
altum, al mar, cum s9cij, COD los compañeros, f, 
y, nato, con el hij O, Penatibus, con los Penates, 
€ y, magnis Dii grandes Dioses, 

a ENEIDA IV. 
At Regina gravi] jam dudum saucia cura 
Vulnus alit venis, & ceco carpit M M | 
Multa viri virtus animo, multusque recursat 


qu 
Gentis bonos: herentinfixi pedtote Ye Vultus, 
Verba) jue: nec placidi: membris ia RS | aquae 
Postera Phorbea | lusteabar Lampede terras, 


Hamentemque / Aurora pole dimovezar arbrama 
Cum; sic ünanimem. alloquiuur: ma E Wigs sexorem 
Anna soror, que mesuspensam insomnia terrent 
"ih novus hic nostris 3 'ancessit sedibus bos pest 
CONEA pr | 
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cuydado, 4lit, , cria, venis, en sus venas, vylsa:,] 
llaga, es y, carpi tur, se despedaza, c£co 19m, 2n 
el ciego fucgo. Multa virtus, la mucha virtud, vb 
si, de el varon, d> y, multas bonos, la mucha hon- | | 
ra, gentis, de] la gente, animo, en cl alma, recur sat, | 
Corre, barent infrxi, estan clava dos, fectore, en d | 
pecho, vultus, el sembl ante, que, y tambien, Ut 
ba, las palabras; nec, hi, pra ei cuydado, dat, dá, 
placidam quieiem, descan O apacible membris, N 
los miembros, Posterea powe el siguiente dia, 
lustrabat, à lumbraba, lampade Pheebea, con laluz. " 
del € Sol , Eerras, las tierras ; Que, Y, dimoverat, ha- | 
via movido , polo, del Cielo, bumentem | UB amy 
la burmeda sombra, cuz, quando; si, assi, male 
1424,00 bien sana ,alloquitur, habla, s fororem UNA " 
minem. à su hermana concorde: Ansa seror, Ó her. j| 
mana Ána, que Insomnia, qué visiones, ferrent | 
me, me espantan  SESPESugR, suspensa! Quis hos= : 
pes, qué huesped, MODAS, nucvo, successit, ha ve= | 
nido, bic, aqui, most: ds sedis, à nuestras casas t hi 
ENEIDA Mr 

Interea medium Eneas jam VE tenebat 
Certus iter, fludusque attOs c aquilone s ecabat, 
M cenia respiciens, que jam infelicis Elissee 
Collucent flammis, que tantum accenderiti ignem 
Cauca latet: duri magno, sed amore dolores 
Polluto, notumoue furens quid foemina i possit 


Triste. ' 


Ame e e 


Jt pelagus tenuete rates, nec jam amplius ulla 
)ccurrit tellus: maria undiqué, & undique 


Zedlum, &c. 
NSTRUCCION, 


aterea, entre tanto, E "tds, Eneas, certat, no 


udoso, j jen tene bat, yaocupaba, sedium iter, el 
tedio del camino, classe, con la armada, que, jg 
'cabat, cortaba, aquis lone, con el viento, Zzz£ius 
ros, las endas negras, respiciens, mirando, maü- 


9, los edificios, s que, que, jam, ya, calucent, res» 
andecen,  Flagnanis, con las li lamas, infelicis Eli- 


aS la desventurada Dido. Ca: "a que, la causa 
de accenderit, aya encendi do, tantum ignem. 
nto fhe ego, latet, seesconde; sed, mas, notum, es 
inocido, qui; que cosa, duri dolores, los crueles, 
lores, suple possínt, puedan, polluto, manchado, 
agro arrore, el grande amor, que, y, quid, que 
Ee femina uh 75, lahembra entoquecida, pos- 
t, pueda: peHora, los pechos, Tevcrorum, delos 
royanos, aucunt, Yo piensan, per augarium t trig- 
por triste aguero. Uf, despues que, rates, los 
vios tenere, ocuparon, pelagus, el mar, nec, ni, 
72, ampliss, y /à mas, ecaurrit, se encuentra, tel. 
salla, diens tierras «ndi que, de. todas partes, 
aría, los mares, que, y, undique, de todas par= 
» Calm, el Cielo, OC. 


 ENE- 
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Friste peravgurium Teucrorum pectora ducunt, 


== 
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- ENEIDA VT. I 
Sic fatur lachrymans, , classiquei immittit habenas, 
Et tandem Euboicis Cumarum allabitur oris, - 
Obvertunt pelago proras: tum dente tenaci 

A ncora fandabar. paveis, Se li ittóra curva | 
Pre: texunt püppes: juvenum manus emicat ardens 
Littus in Herperium: querit pars seminaflammgy 
Abstrusa in venis silicis, pats densaferarum — — 
Teéta rapit, silvas, in vectaque flumina mostrat, &c, 
| CONSIRUCCION, 


reg! 'ones de Ebola SERRA P s Comas obver, 
tur, vuelven, , Proras, las proas, pelago, 2 al mar, 
fn, demásd de esto, 480r a, la ancora, andaba 
aflanzaba, : vavels, à las naos, dente tenact, con d 
diente retenedor, Q5 y, curve Pz (pas las corvas 
naos, pratexunt, encubren, li ittora, las. riberas; 
tanus, un esquadron,. Juenuua, de mancebos, ar 
deni, apresurado, emicat, salta, in He: perium lit 
i25, en la ribera de Tralia; pars, gna parte, 4 querit, 
busca, semiaa,las simientes, abstezra 14, encerradas, A 
femme, de la Ds del fuego, í in venis, en las ve- 
nas, silicis, del pedernal, pars, otra parte, rapit, 
Và cou ligereza, silvas, las selvas, densa tela, 
enu. 


n 


od 


g 
l 
| 
Ji 
| 
| 
| 
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ncubrimientos espesos, ferari, de las fieras, 2, y 


jnstrat, muestra, ffumina, los rios, Inventa, ha- 
ados. | 

AE ENEIDA VIL. 
"u quoque. littoribus nostris /Eneia nutrix, 
Eternam. inoriens famam, Cajeta, dedisti: 


tnunc servat honos sedem tuus, O saque nomcn 


lespetia 1 in magna (siqua est ea gloria) signat. 
i pins éxequijs /Encas rite solutis, ' 
ggerecom posito tumuli, postqui alta quierunt 


¿quora, tendit iter velis, portumque relinquit. 
ispirant aü dee noctem, nec candidà cursum 


una negat :splendet tremulo sub lumine pontus, | 


CO NS IRUCCION. 


u quoque, tambien tu, Cayeta, o Cayeta, nutrix. 


Enea, amade Eneas, moriens, muriendo, dedis- 

, diste, eternam famam, eterna fama, littoribus 
irtris, à nuestras riberas: c, e puc, aora, bo- 
s fans, ta bonra, servat guarda, fedes, cl: asiento, 
ve, y, pOmeR, el nombre, signat, señala, osa, los. 


uesos, n magna Hesperia, en la grande ei 
1/qua est, si esalguna, ea glor'a, aquella gl Otia.) 
1, pero, pias Eneas, el piadoso Eneas, rité, rec- 


mente, 5 olutis exequiis, concluidas las honras, 


exequias, cempos?to, compuesta, aggere, la ma- 


uina, Z7], de la sepultura, postquam, despues 
ue, alta . equ los hondos mares, requierant, 
al a 
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reposaron, Zendit iter, endereza el camino, velit 
con las velas, que, y, relinquit, dexa, parten, eli 
puerto. Aura, los vientos, aspirant, soplan, im 
nocte, en la noche, nec, ni, danna Luna, la blanc 
Luna, pegat, niega, cursum, la carrera: pontus, el 
mar, spiender, resolandoce, sub. lumine tremulo, 
con la luz resplandeciente, 
ENEIDA VIII. 
Ut bel li signum Laurenti Turnus ab arce 
Extulit, & rauco str repuerunt cornua cantu. 
Utqueacreisconcussit c equos, utqueimpu ulitarmag | 
Extempló turbati animi: simul omne tumultu 
Conjurat trepido Latium sevitque juventus 
Effera, ductores primi Messapus, dz Ufens 
Contemptorque Deum Mezétius, undique cogunt | 
Auxilia, & latos vastant cultoribus agros. — | 
CONSTRUCCION, 
Ut, despues que, Turgzs, Turno, extulit, levantó, | 
ab arce Lanrenti, desde d alcazar Laurentino, s/p, 
"um, la vandera, belli, de e guetra, (^, y, COVBUAS 
las trompetas, a unt, hicieron estruendo, | | 
T4700 €anit, con ronca cancion, que, V, ut, des- p 
Pie que, ismpulit, movió, arma, lasatimas, extern 
. plo, luego al punto, enisi, los animos, turbati, sus 
pie sant, se turbaron, simal, juntamente, ome. Las] j| 
tium, toda Italia, conjurat, se conjura, trepido. tu j 
muliu, con apresurado alboroto, que, y, Juven | 
DI 
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ji effepa, la mocedad brava, sevit se, seencrude 
ce, Messapus, 1 M.essapo; C Ujens, y Ufente, €; 
sMezeütini; Mezencio, contemptor, menospreci- 
dor, Deúm, de los Dioses, duétores primi, prime- 
os Capitanes, cogunt, juntan, undique, de todas 
artes, auscilia, los socotros, que, y, vastant, des . 
rayen, latos agros, los campos (logi tulo? * 
ibus, de los moradotes. 

ENEIDÀ IX. 
itque Cá divetsa penitús dim parte gerentur 
rim de Coelo misit $ Saturnia Iuno 
iodacem ad Turnúm: luco tum forte parentis 
ilumni Turnus sacrata valle sedebat | 
idqücin sic toseo Tbaumantias ore locuta esf; 
Fufhe, quod optanti Divün protnittere namo 
i uderet, volvenda dies en áttülit ültró. 
Eneas, ürbe, & socijs, & classe relictà, Hi 
ceptra Palatini, sedemque petit Evandri, | 
€ ONST RUCCION. 

le qué, y tambien, dum, mientras que, fem tài,de 
de punto, gerat, se trataí, ea, aquellas co- 
is, diversa parte, por là contraria parte, Tune” 
aturnta, Juno, hija de Sárurno, missit, ebvióy 
' Cielo, decl Cielo; rim, À Itis, ad audacem Tur 
2^, al osado Turno: tun, entonces, fo"tt, ac aso." 
urniús, Turno, sedebat, estaba sentado, satrata . 


(i eñel sagrado valle; ico; en el — pa 
ntt; 


174 Sp v d e ow TE NS e E MER Ne qd m | 
de Pilumni, de su. ascendíente Pilumno, a4 
quer, à quien, síe, assi, Thaumantias, la hija de 
Thaumante, locuta est, Hablo, roseo ore, con su. 
tozada boca: Turne, O Turno, en, ves aqui, dies. 
el tiempo, volvenda, que haviendo sido vuelto, 
autro, de buena gána, abtulit, tràxo, quod, lo que, 
memo, ninguno, Divis, de los Dioses, audeveta! 
osara, promittere, prometer, optanti,al que desea, 
eEneas, Encas, petit, se fue, Seeptra, alos Rey=. 
nos, 


. qU6, Y, sedem, el assiento, Evandri Palatini 
de Evandro de Palitea, relicta urbe, dexada la Ch 
üdad, soci, y compañeros, € clase, y Armada. 


ide wies e : ENEIDA X; IA &c bei P 
| Panditur interéa domus om nipotentis Olympi, 


Cóciliumque vocat Divúm Pater, atque hominum | 
Dog Rex. " qp cibo Eu Cotta IND EAR el e NE y: 
Sydeteam Ín sedem: terras unde ardutis omnes | 
Castiag Dardanidum aspectat, populosg Latinos; 
Considünt tc&tis bipatentibus, Incipit ipse: 
Coelicole inagni, quía nam sententia vobis | . . 
Versa tetró, tantümque animiscettatis iniquist 
e bnueram bello Italiam concurrere Teucris. ¿el 
Que contra vetitum discordia? Qnis metus? Aut | 
eos. toda Se NDS vanis d on MN 
Aut hos arma seqni, fetrumque lacesscre suasit. | 
dite. iu . CONSTRUCCION; m 
Interea, entre tanto, panditur, se descubre, domz | 


| 
|| 


175% 
4 Casa, omnipotentis Olympi, del Ciel otodo pde > 
OSO, que, y, Pater, el Padre, Diofim, de los Dio- 
es, at qste, Y, Rex, Rey; bominum, de lcs bombr fes; 
J0cáty llama, concilium, al consejo, in sedes syde- 
recam, à su assiehito estrellado; unde, de donde, ar. 
luz, muy: alto, aspebtat, mira, omnei dti to- 
laslas tierras, que, Y, tast?a; les Reales, D "ard. 
idum, de los Troyanos, que, y, populos Lat imos; 
ós Pueblos Latinos. Considugt, hacei assiento, 
eis bipantibus, ch las Salas abiert tas por dos p at 
es, ipse,cl mismo Jupiter, incipit, comienza; Cors 
¿cole magni, o grandes Dioses, quia Wm, por= 
ue, retro vobís versa sententia, haveis mudado 
| parecer? Que, y, certatis, contendeis, tantum; 
into, énimis iniquis, coti animos injustos? Ab= 
ueram, yohavia negado, Et i que Italia, con- 
urrere?, 5e encontrase, bello, ed guerra, Teucris, 
onlos Troyános. Que discordia, que. discordia, 
mitra vetitum,contra, lo vedado? Qui metu, qué 
siedo, $udsit, persuadió, dut, O, hos, que estos 
Toyanos, dut, O hos, que estos Rutulos, sc qui, 
gulessen, arma, las armas, que, y, lacessére, pto- 
Ocasen, fertum, hierro, Ó euerrá. 
ENEIDA “XL mu» 

lcceanum intereá surgens Autora reliquit. 
/neas quamquá, & socijs date tempus humandis 
ecipitant cürg, turbataque funere mens cst) 

Vota 
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Vota Deüm primo vido: sol vebat Eoo. à 
Ingentem quercum decisis undique ramis 
Constitüuit ti mulo; fulgentiaque induir a arma; | 
Mezenti ducis exuvia s( tibi, magne, trophiu m Al 
Bllipotens; J aptat rórántes sanguirie cristas, 
Leláque triinca viri, & bis sex thoráca peti impe 
per rfossunique locis clypeümque ex ere si d 
Subligat, atque enseñi collo $üspendit eburnumi 


* CONSTRUCCION. 


Inserea, entretanto, Sárgen,, Mine y Ana 
das el alva, Pelignit, dexó; Oceanum, à | Occcas 


O. e£neas victor, Eneas ve O / quámiquamy | 


] 
? 
| 


ibd E; tambien, cava, EN 1ydados, precia 


piiant, lo apresuran; dáre, ¿que dé, Hémpis, tieme 1 


id 
| 


po; socijs; buimandis, à que cntierten los compaz il 
Bcros, qué, y, mbi, el entendimiento, türbalaest | 
está turbado ,juñere, con la 1 muerte,stiple Pala 


i; dePalante, ) Prio, primeramente, Evo, | d 


alva i L6; n 10: Ucbát, pagaba, vota, los votos, De- | 
82772, ál os Dioses. Constitait, señalo, ingentem | 


tia una grande encina, tiracib en uncolla- | 
do, decisis rañrss, cortados los ramos, undique, de 


todas partes, que, y, /gduit, viste, arma fulgen- j 


tía, armas que resp láridecen, e xfuias;. despojos, 
ducis Meézéntis, de el Ca api tan Mezencio, (fro. | 


phaun, tropheo, ; magne bellipotens, Ó grande. sl 


gücrreador, tibi, suple ig landem, en alabanzatu- 


ya) 


| 
l 


| 


23 aptat, junta, eristas, los penachos del yelmo, 

orántes, que estaban rociados, sanguine, con 

ingre, que, ys £a trunca, las armas quebradas, 

iri, del varon Mezencio, C, y, thoraca, la cota, 

p itum, herida, que, Y, perfosum, traspassada, bis 

x locís, en doce partes: que, y, subligat, ata, si- 
istra, Suple parti, dla parre isquierda, e)ypeum, 
| escudo, ex ere, de metal, atque, y, suspendity 
uelga, collu, dei cuello, emsem eburnatr la espa- 
A AS | | 
i-o sa CENEIDA XIE | 


l'ürnus ut infra&tos adverso Marte Latinos... + 


defeciose vider, sua nunc promissa reposcl, — | 
je signari oculis, ultro implacabilis ardetioj 
Attoliitque animos, Poencrúna qualis in arvis 
saucius ille gravi venántum vulaere pe&us,.. .— 
lum demummovetarma leó,gaudetque comáteís 
Sxcutiens cervice toros, fixumiquelatronis —— 
impavidus frangit telum, & fremitore cruento. 
Haud secus accenso gliscit violentia Turno. . 
Tunc sic affatur Regem, atque ita türbidus infit. 
0. 0 CONSTRUCCION. e 
Te, despues que, Turis, Turno, videt, vé, Láti-- 
os, que los Latinos, /sfractor, muy quebranta- 
los, defteisse, | desfallecieron adverso Marte 
-on la infeliz guerra, nunc, y queaora, resposci, se 
j sus pro se signare 
ocautis, — 


le pidea, sua promissa, s1s promoessas, 


3 wi + T2 
-* ^ LM] 


a 58 | 
éhlÍs que en El Póniát fos ojos, ultró, dé búeni 


Bana, Ardón se .e afa ce | Pplacabiiss, implaca 

Ñ ble, que y, artolis évania, animos, los animos 
UA, qual ile. Leo, aquel Leon, i4 rois 

P 3 l8 € Campos, Panorama 7, de los Africanos; sal 
o tft, herido, pea. FCCDO, gravi valmere, 

| Gon la gra ve Bsrida, Peralta, de los cazadores, 


f 


| í t A 
7 27277. ei LL ?/2, «i i HIN P g t C EL E Lid Lit MO; "y, 724, las 


| armas, 1 que, M gaudet, $ Se alegra ; excutieni; 
1» Sacudiendo, rowanicis toros, los Encrespados| 
| fnieimbros , CPUS, en la cervis, que, Y, impar 
| vidus; sin pavor, 0: miedo, Jrangit, quiebra; 
| ) télum, là RM AL h 'hcada; latronis, det | 
] . Cazador ócülto; y ys fremíz, brama, ops! 


vi 


| tPZéntó, coti la sangrie ra bl Hand secus, no 
| de otra maneri TM "cit violentia; créce la füer- 

Za; accenso Turno, al encendido Turno, Tuni | 
entonces; sic; ets lh Z4ffaiur, habla, Regem, al 


(ey; atque, y, Hopbldai; perturbado; B, CUE 
ae die Zia; assi, &c; 
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[^ BREVE. EXPL ICACION DE PLATIC AS> 

eo ORA CIONES DE SUM, B» PUDE 
Estas oraciones, o son primeras, ó sod segundas: 
las primeras tràen dos nominativos ; las segün- 
das traen “solo un nominativo ; y. aunque tray 
gan dos ; si elsegúndo. es adjetivo , serásegunda; 
por que los substantivos son los que hacen lasO- 
faciones primeras Osegundás; y asslésta Oracion 
Pedro es bueno : Petras est bonus, cs segunda, 
porque Petrus bonus csun nominativo concerta- 
do: y esta Pedro. es Soldado : Perras est miles ; x 
és primera 5 «porque trae dos substántivos . : 

: ORACIONES LLANAS. -. ] 
Las Oraciones primeras de Activa traen persona 
gue s sicci n ped don dw rs S) La P: 


A, ES 


en nominativo, y Sh EPmoner en áciisá tivo. * 
_Las Segundas de activa traen, nom nativo de 
age Tw ps y verbo solamente: v. SR g Tú 


f 


4 


PR ts 
e 1 
Ceci Pe verto em fn Inero, Y y petsoña | 
| Y s üene term Ads ones cl.tiet empo, en genero) 
fUmeros Y caso. La persona que hace en ab'ati- | 

| : 4 V. Be Serio auditur 5 ] Petro. 08 

raen otra Vo de persona que 

C vt NU. Serino andit 

c vuelven por passiva; 

idt Ctmrcüinstivo, ysecon- 

ciérta con el ye bo en pumese, - Y persoras y. si | 

tiene refinaaciones; en Zenteno, Fumero, y caso — 

enel mismo Lies ro. 7 D ce e correspandeen pass | 


isora que hace, se 


dili E v.B. Petrarandia 
i d mo: nd rémos bind tasfüitáTetros 
Lass SER das se vuelven, ponie ndocl verba 


LE 


en la tercera Versóhà de singu'er de cl misma 
temróen pass às y sl tiene de rminaciones, to- 
nian la ultima ipy el nóminativo cn ablativocoa Y 
vela. v.g. Te logisti,se ai Le£izw esto 
pos CO 
GRAGIC AN ES DE INHNIFIVO.. AN 
¡$ oraciones vàn à. infinitivo, en fuerza de 
particola gue, queviene despues de el vere. 
lina La persona que ha ace, Se pone: 
vo, Se. Conclerta con el inf nitivo, :si 
tminaciones,en 5^neró, numero, méa soy 
cscha que di deeg. en acusativo, Vi Kos: 
M que 


ki 


ud tri avtas dts dÍnero, Audioñzs arcopisse 


euntam. A la vuclta por passiva el acusati ivods 


sona que padece, se queda como estaba, y se: 
mciérta con el infinitivo: y la Mum que bas 
y en ablativo: con ER vel ab. » e 4d permi 


n acceptam fahmate 3 


aná Quatro tiempos de inflate e 30eson press - 


ptimnerfedto; perfe£e, y puscuam pe acce cto: ^ 


türo deinfinitiy o; y circumloq rio. Al presenta! 
in los romanses de el pressaro, e imperfecto de ^ 
d'cativo, presento, y uj tinoromance de el ims» 


feto de subjuntivo, Al preterito perfocto, v 


J 


usquam perfecto o ván los pertec tos; y plusquam : 


rfecros de indicativo, y sobiakrirs, Al furura- 
infinitivo và soloci futuro! hmparfecto: al cires 
mlocvio vá el futuro pertee "i y los dos pris 


ros romances de el impeníetto de subjuntivo, 


[4 


5 romances de el futuro de subjuntivo RO van 


ges Aere infinitivo. 001 
(OODRACIONES CON QUE, y ' DE, 


"stas, como las antecedentes, se rigen de: verbo 


tderermipante ¿La persona que e hace ¿58 pone 
acusativo, y se conclerta. en ge eneto, mera 
asocon el infinitivo, y la que padcee en acus 
ivo. v. g. juzgue, que havias de mudar la vi- 
v Judicavi Le, WMabaruram (MEO. vel Uta 
ge sitat Passiva; fsdicagi vitant aiit ane 


i o A M3 es 
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dam E$30, UU, | gtütatum no á De. Los. tiempos à 
donde van, son dos; futuro de infinitivo, 9, y cis 
cumloguio. Alfuturo de in £initiyo yán. presentey| 
preterito im perfeéto, y futuro la perfetto de ins 
dicativo; presente de subju ativo, y el ultimo: iom 
marce de el imperfeéto ce subjuntivo. is 
— A circumloquio ván. preterito perf 2oy | 
phusqua m a perfecto, y futuro períc&to de indicas: 
tivo, los dos primeros romances de el impetfe&ay 
de subj jubivp, y. perfecto, y plusquam pin 
de subjuntivo, ^f 
Adviertase, que los tiempos perfe&os; parag 
que vayan al tiempo que les corresponde, han || 
delleyar alguna de las redupli icaciones, que son | 
aver, à tenido; pot que sino, se quedan. en tiem | 
pos imperfectos: v. g. Que yo avia de oír, es ima y 
pertecto de indicativo, y se bará por el futuro; | 
de infinitivo: por que no leva reduplicacion | 
pero si dixera, que ye avia de aver dido, es plus. | 
quam perfecto, hd hará por circumlequio; y. | 
assi los demás. Solo se exceptuacl preterito per 
fcéto de indicativo, que aunque no lleve redu- 
plicacion, no se muda. Por passiva, sc hacenco | ! 
mo.las de que. - F 
ORACIONESCON DE; — T 
[^n estas la pegsona que haceen activa, 6. que; | 
padece en passiva, se s pose cn Mundi | 
p Ye 4 
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+ be concierta en generó, numeto, Y caso con ck 
aticipio de futuro en Ras de activa, ó en Das 
n passivas.que à estos participios van todas las 
Jraciopes con De. Y de sum, es, fui, se toma | lar 
ersona, y tiempo, que. el romance pides 2 advir« 
iendo lo que hemos dicho en las Oraciones de: 
Que, M de De, à cerca. de las reduplicaciones, 
l go Tengo de leer los libros, ego cdi lurus sun, 
ibros. Por passiva se hacen como uoa primera, 
le adv v. g. Libri le endi sunt Ame. 
IMPERSON A1 .ES, Y MEDIO. 
ise personales. 
bres se llaman los tiempos, que ni tic. 


^nen persone que hace, ni due: papa 9e bas. 


A ARA 


assivas y: si el tiempo tiene jc i se. 
oma la ultima. v. g. Amarány ambitu: 2marong 


natum fait. Y si son ee: Que, 9. Ds, &c. siguen, 


Que leyeron, lesum fuisses, 


a. misma ley, v. 


Jan de leer, legendum est, 
Las medio. impersonales $0n. Oraciones. $e: 
"unidas de passivà; aunque cl romance suele te». 
ner alguna diferencias. por que lo mi 5mo. viena.. 
Lscr, leyeron los.libros, qué decir, los iipzos füee 
on iden assi se c din: Libei lecté: fueritis &c.. 
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tivo, en que las de infinitivo llevan la partícula 
que antes de la persona. v. g. Que Pedro lees y1| 
los participios la lievan despues de la persona, 
y antes del verbo. v. g. Pedro que lee Los par- | 
t:cipios llanos se hacen por el participio de pre 

sente, y futuro cn Fs gn aítiva; y porelde pre- 
terito, y el de futuro en Des en pasáiva; 0 7 
A. participio de presente ván presente, y prota 
Fito imperíclto de indicativo, presente de subs 
juntivo, el-ultimo romance del. imperíedo de). 
sub untivo, y el primero del futuro de sobjun= 

t vo. Al participio de futuro en Ras ván el furus $ 
10 impertcéto, y perfecto de indicativo, los dos . 


ez EE 


- - d Y 
A AES 


primeros romancesdel imperfecto de subjuntivo. 
y el ultimo del futuro de subjuntivo, Los. perz 3, 
fectos, y plusquam perfectos de indicativo, y. 1 
subjuntivo ván al participio de preterite; y co= 
mo cn activa no lo ay, se hàràn resueltos, como. » | 
dirémos, En passiva al participio del futuro en. * 
Das ván los mismos tiempos, que en activa ván.- 
al futuro en Ras. Al participio de preterito ván, 
Ios dos perfectos, y dos plusquam perfe&tos de 3 | 
indicativo, y subjuntivo, —. * 55 0 e EHI 
Como los participios son nombres, se decli- : 
pan por sus casos, y tienen sus generos segun las. 
terminaciones. De suerte, que si el romance le- 
Wa De se pondrá en genitivo; si para, en dativo; | 


| 
5d 


; i 
| 


TUE A A 


ash RA 


TAS 


E 


18; 
il eontra, en acusativo; st O; de segunda persona. 
in vocativo; si por, en ablativo, y'sino lleva al- 
iuno de estos romances, se bará por nominativo. 
Para el genero se addo, gue en singular eb 
gue es masculino. La que femenino, le que neu 
rro. En plural los qee masculino, /as ge fome-: 
bino, las cosas que neutro. Y pata mas clari idad. 
ie declinarà esto. 

'N. el que, la que, lo: que. 

-G. del que, de la que, délo que. — 

('* ¡De para el que, para la que, para lo que. 
qe ics os contra la que corra lo que. 

V. el que, à la que, ó 5 loque. 
DR Ab. por el que, por la que, por lo que. 
y A PBEVRAL 000 

ox los que, las que, las cosas. que. G. de. , 
* para. Ac. contra. V. ó los que, O las que ÓN 
1S COSAS que, Ab. por. : 

¿Los participios, sí no tienen podra Cx-- 

reso, se resuelven por dile, i/Ja, 71/24, cl qua alse 
one en el caso, en. que estaba el participio, y^ 
cspuies el qui, que, quod, en nominativo, el ver- 
a en el tiempo, y persona, que en el romance? 
ide. v. g. De el que lec: diremos Legentis. Re-: 
Jelto.- iius, m Iegit; Pero si dixeran: De Pe: 
so; que lec. P Peirilegentis.no necesitamos delle, : 
la, Hind; porque. el qniteiplen tiene. antecente 


Lisa 


les M & ew DM mo €i- 


Ó ut 
ARNES POE AAA 


73 


si 20, Se As Lin Seius tds y se concierta : 
con cl verbo: v. g. Del que lee los libros: Le= 
geniis libros. Resueho. liligs, qui legit libros, | 
Pa assiva: Dias, á á qz (o libzi leguntur, 1 
- — — PARTICIPIOS CON DE; 
E E hacen por el futuro en Rus en a&iva, yen | 
"^ Dus en passiva, guardandot todo lo dicho end 
los participios llanos, y Oraciones con De, 
ORACIONES DE SIENDO, Y AVIENDO, 
Ej 5tas Oraciones s cilamanassi, por el romance, 
27%, que 11 evan, que es este: Armando yo Estando | 
amando, 0 0 Siendo yo amado. Se hacen. por el-preW1| 
tentes ^Y breterita imperetade datar con i 


T ^ A 


VANS con us verbo. y qi 
Estas Oraciones, para sti perfcéto Dui traem » 
otra segundas. yquandola segunda hablarte de 4 
presente, 0 futuro, se hacén' por el presente de 
subjuntivosy quando habjare de preterito, se has: 
rán porel preterito imperfecto de subjuntivos si= 
pon en lo demás la ley delas primeras de. | 
j aiva, 
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activa. v. g. Amando yos i Diezr cibire el pre- 
tllo. Cáns ego amem Dion, acc? pie pr exaiule Se 
dice: Amen en present is porque la Males habla 
de futuro, y! lo mismo fuera, si hablara de pre 
sentes perost dixera veccbà, en preterito, havia de 
deci i: marem en preterito i imperieno. E. 
Bree Oraciones se hacen también en a&iva 
pos el participio de presentes y n esto se mi- 
Ta; si * persona c que haceenl lade Siendo, se halla, 
à tacita, à expresa en la. segunda ; Y. entonces, 
quitando $ à la persona que hace de la Oracion de | 
SZendo el cum, se pone en el caso en que se Baa d. 


Vig E Ego amans Denm, accipiant ; pramium, i 


sila persona que hace de la Oracion de Siendo. 


noscthalla en caso alguno en la Oracion segun» 
da, se pondra en ablativo absoluto. v. g- Expli- 
cando yo la leccion, callarás; Cum ego expect 


le éHoncsa, taccbis: se ¿pondra en ablativo, porque - 


90, que hace enla de Siendo, no se haya en ca- 


so-alguno en la segunda: y assi dirás: Me ex pi: i 


cante ] eflionem, tacebis, 


" Estas Oraciones suclen hacerse por el. gerune | 
dio de ablativo: pol para esto he menester, que; 
la persona que hace en la das Siendo, se halle pre- 
cisamente en. nominativo enla segunda, v. gn 
Cultivando yo la viña, recibo el- fruto: Ego co- 


lendo srta percipio feadlun.. | 
2 DE 


AS 


T 
vo A 
Ing A 
A 
E. 
Tomi 
Dre 


ES zx 


o 
A A — 


A e el 


E Y 


> EM -— 


DIEM; 
— 


es, roque licvan este romance: A. | 
ado, aviendo sido amado: se hacen. 
cterito perfecto, y plusquam perfectode. | 
It iva con esa, como las de Siendo. Y lle= 
an duele su Oracion segunda; y quando esta 
| "presente, ó fururo, se hacen por el pre- 
tíc&c de subjuntivo con cm: y quando; 
ebla de .preterito; por el preterito plusquam . 
pe recto. v.g. AÁvicedo tu acabado la casa, se^ 
nurio tu Pa el: Ch 1 ta conclusisses: domum, Par" 
ter HH dicet é vita, Se hacen tambien en:pass ^ 
sia, por el particioio de picteritoi y para esto Se. | 
mira, 6 la persora que padece, se halla en la se- 7 | 
Exit y'srse halla, enel c eñ ue se. halla, i1] 
SE pone, concertar do: en genero, RUMEro, y caso. 
cen el participio: veg. Avietide guardado lascar: y 
le aora te sirven: Ep! sole str vate a te, nunc tia | 
br favent.Pero si no se halla, se pone en ablativo 
absoluto: v, g. Aviendose pasado cl tiempo, per- 
diste; cs la ocasion de tus ascensos: 7. empore hrane 
56 ds ocasionen dignitatum. perdidisii. , 
CL RACIONES * DESIENDO, Y AVIB ENDO. 
cob DE: 
Tstas sigué en todo la ley delas O Oraciones de Sig 
do, y Avicndo llanas, solo, que se hacé por el par: 


ticip io de futuro en Ras en attiva, y en Dis en. 
' 4 5Si vs, 


int ! ia 
hássiva, y sum, es, jd, fui, en los tempos de subjun- 
ivo, pot donde se hacen. las d de Si: ndo, y Avien- 
lo, yeh la persona, que cl romáce: pice: v.g. Aviés 
lo de amar à Dios, le crucificas: Cs ta amata- 
"i sis Deum, erucif is Ling. Se advierta, que 
as Oraciones de Sicndo llevan este romance: 4= 
dendo de, O estado t ava. Y las de Av endo, este: 
viendo de aver, daviédo tenidodes y assila Oració 
el cxemplo:es de Siero con de; porque no lleva 
'duplicacioris peto si dixera: Avinde ta de aver 
mado, fuera de aviendo con De. — 

Tambien se hacen por participio, el de futuro 
r NAM en a&iva, y en Dus en passiva: pero esto 

y sila persona que hace ch attiva, ó. que pas 
*ce en Fassiva, se halla en algun caso en la se- 
unda 5 si nó se halla, se pucde hacer tal 
z por ablativo absoluto, v. e, Estando rara mo 

» declarare là deuda: Ego moriturus, declarado 
iius pero si ro se hallara, Se dixera: Mamas 
Uno E | 

ORACIONES DE. F OR, Y POR AVER 

| | llanas, : 
As de Por llevan este romance por armar, ? 

* par ser amados las de Por aver, este, por aver 
adi:0 por aver sido ámado. Estas Oraciones, 
"o «on catisales, traen. otra segunda de que 
| causa, En des de Por, quando habia lasegun= 

. | da 
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dade — o b fiint; vamosá | presente des E 


S3, vá presente de sudjuntivo € 

| iU i i de: pr se vá à ima el ] 
] advo con q 7 cda, y rá iiperfe&td. 

"Su junio con q. uód. Eb "ls d de Poraver, quie 
là Segun da m ide DI futuro, vas 


cr RES s t lesa 
S ora 
(58 o: - 


e EL Ll 


C RN 


i 


á pe rf do dc subjúntivo c cor - quód; y jid | 
dl e preterito,irémos á plusquám perfe&o' dé | 
ivo c coti quia, y de subjuntivo con q. 41 | 
e Por: Por leet los libros, aprendisté | 
On: | Dis legebat, vel quéd legeres libros 
Helios De por aver Por aver feidd | 
5, apt tendistes la leccion: Quia dégti P253 | 
ETUR d levisses libros, didicisti leétionesa. 98 | 
as de por aver hácet p pot el participio de 
celo, en ácusativo con ob, vel prpier, 0:8 | 
in lativo de causa, Y. 8. Por aver Pedra vendida | | 
i 
la hacienda, está phttes Quia. Petrus, vendidit 
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jf Facititaein, poe est: Vel propter, vel ob fecil | 


tatem venditam 4 Petro; vel fatultare vendita h 
Petro, pauper £X 
ORACIONES DE POR, Y POR AVER 4 
con, DE: * 
ds se hacen por el faturo en Rus en aBiy 
y en Drs en passiva, y en todo lo dens 
ES la ley de las de Por, y por aver lanas 


'T 


19i 
y d de las de De, advirtichdo, que las de Pór avep 
con De, necessitan de : algunas de las reduplica- 
tiodes; que sino: serán de Pop con De: Y estas 
no se hacen por participio, 
ORACIONES DE VIDEOR, ARAM. 
ps Oraciones se llaman as si, porque siendo 
Oraciónes de infinitiy: 0; tracn à Vider s eig, 
or verbo determinante; y lo special de estas 
Jraciones consiste, en Que el acusativo de | per 
ona que hace en aétiva, à cl que hádece en pase 
iva del y verbo determinado, conciertá con vide 
/, erit, en numero; y persona; y si bes ter» 
"ináciones, ; € genero, numero, y caso; y la per 
ona à quien le parece, se rone en Dativo, v. E 
fe | pateció, que vosotros verdetiais la heredad: 
sun fuitmibi, s DOS Cthdituro Juisse f'éanázan 
oncertada: Vos vis; qe inibi, venditupi juis. 
fundus, | | 
S1 acaso el videór, eris fucre determinado 
: Otro verbo, se Quedará el acusátivo como eso 
22, y assi $c Concertará Con vides? ewig v. dod 
P que te pareció, que yo seria Santo: Audivi 
Uivuim fuiste tibi | fütvrum Fuiste Santium. 
| ORACIONES DE SUL SIBLSE. 
stas Oraciones traen à Sui, Jibi, i8) por per 
'soná Que padece. À la vuelta por passiva cl 
hinativo se queda como estaba; se concierta 


con 


EIA 


492 


¿con á vel ab v. g. Pedro se ama; Peirus amat 
Por passiva: Petrus amatur arms. 
ORACIONES DE POSSUM, ES. 
¡stas Cracuna.s $2 c And assi, por que traem 
4à postum, es, yor verbo determinante. En acti 
va la persona que Puede se pone en nominativo; 


con el verbo, y Sul, ibi, ie Sé pone en ablaivd | 


$e concierta en numero, y pe rsora con posum, ety | 
despuesel infinitivo en el tiempo, que el romans 
ce pide, y la personaque paderes en acusativo: 


v.g. dup pudiste aver cido el Sermon: Ta pota 


isti aud/visie Sermonem, Ala vuelta por pascivas | 


la persona que padece, se pone en nomifiativo; 
se concicrta con cl possum, es, en numero y per- 


| 


| 


sona, y con el infnitivo en genero, numero; y | | 


caso, si t/ene terminaciones. v. Y. Sermo potuit. 

auditus esse, € vel fuisse dtes os : 
Quando posa, es, trae este tomante, + mo pueda. 

dinar de, quie llamámos dos negaciones, se de 

cen tambien por s subjuntivo: con zr. nom, O qui 

y el infinitivo facere de facto, 1s, calido, 0, cis] 

preso. Y para esto se advierte, que quando el» 
infinitivo habla de presente, y el póssum, ei, de | t 


pr esente; Ó fun uro, vamos con is d £f hon. 3 


presente « de-sub; junti yo: y quando dablare elpos-? 


sin, 65, de preterito, v amos à pretctiro imper- * 


fecto de subjuntivo; Quaodó el infiniivo habla 1 
se 


194 
de preterlto perfectio, y plusquam perfecto, y 
possum, es, de presente, Ó futuro, vamos con fa» 
eere, y quin, Ó ut nom, à preteritó perfecto de 
subjuntivo; y. quando hablare de preterito, P. 
plusquam perfecto de subjuntivó con quin, &c. 
Exemplos de lo primero: Yo nó predo dexar de 
amar la virtud: Ego son possum nen amare virtu. 
Yon.Con quin: Ego mon possum facere, quin, 
vel facere, ut non amem virtutem; pero si dixe- 
ra: Yo no podia, avia de decirse: Ego non pote- 
ram facere quin amarem virtutem. De lo segun-= 
de: Yo no puedo dexar de averamado la virtud: 
FEgonmen portum nom amavisse virtutem. Con 
quin. Es igo non possis i facere, quinamaverim wirt 
sem, Y si como el possum, es, habla de presente, 
hablara de preterito, aviamos dedecir amavissé. 
Estas Oraciones se vuelven por y passiva con sus 
dos oz, como llanas; pero para hacerse con 
quin se pone primero el fieri,luego el non, des- 
pues el gt ES) en la tercera persona de sin- 
gular, despues el quin, Ó ut mon, y despues la 
persona que pa. dece; concertada con el verbo: 
v.g. Virtus non potest. hos Amata fuisse Á me. 
Con quin: Fieri non potest, quin, vel. ut virtus 
non amata fuerit Avant. 
m ORACIONES DE SUPINO, ; 
q stas Oraciones son las que llevando el to- 
gt manee 


! 
pow 


Biancé 4 de Saptnó; se rigeñ dé verbos de mast 
Inientó; quie son los que sighificany dy vehi, 
Pártirie;  catoinan, Ce. Conlaádvertencia, que 
s&nque trayganel romance 4, st el determinante 
h5 es de movimiento; nó se hará pot Supiño; 
Se haceh porel Süpino; por el futuro en Ras; 
£ohcerrando la persona del verbó de inovimiens 
to con el, en genero, nüfneró, y Caso; 

fündio de géhitivo cón CAILTÀ 

gerundio de acusativo con 4 

por gerundio de ablativó; 

subjuntivo cófi 55 adviéti 

deterininánte habla 

fos à presente; 
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y subjuntivo, y deinfinitivo; y losmismos tieniz | 
pos de passiva, se suplen porlos mismos tiempos, 
de la passiva de facio, facis, ú otro verbo de | 
acontecimiento, v. g. Yo herílos tores: Fatlum | 
Suit, vel contigit, us ego ferirem tauros. Por pasa | 
siva se vuelven, como las primcrasde activa. - 
v. 8. Fabium fuit, ut tauri feriventur à me. En 
los tiempos, que se forman del presento, no es, | 
menester suplemento en passiva, v. s. Dicen, 
que yo heriré altoro: Diezsze, taurum feriendum. 
esse á me. Aunque algunas veces por máyer elc« 
gancia se hallan suplidos, tal vez se hallan he- | 
chos los tiempos perfectos por el participio de, 
presente, y. sum, es, fui. v. g. Tu heristes al toro. 


Tu feriens fuisti taurum. | 
_ ORACIONES DE VERBOS PASSIVOS, 

y Erbos Pasivos, son e«pz/o, as, ser azotado, | 
* weneo, 1s, ser vendido, exo, as, ser desterra- 
do. La persona que padece, se concierta con el 
verbo; y la persona que hace, en ablativocon 4, 


Vel ab aunque en exzlo se halla las mas vezes, 


en acusativo con. per. Estos verbostienen ellatim | 
de activo solamente, y el romance de passiva; 
con que toda la dificultad consiste, en quesilos — 
pregantanen romance de activa, se. fOmanceem 
en passiva v.g. Yo azotaré á Pedro. Se dirá; 
Tedro será azotado de mirus vapulabit áme. 


Y 


$i X97 
Y assi dedos demás, dd 

ORACIONES DE LICET, EBAT, 
EN estas Oraciones, la persona que da licen- 
*cja, se pone en acusativo con per, despues 
dicet, ebat, en la tercera persona de singular del 
jempo, que se pregunta: y à quien se dá licen- 


cia en dativo. v. g. El Rey. me dará licencia: 
Per Regem licebit mibi. Licet, ebas, como todos, 


os verbos impersonales, solo tienen las terceras 
9ersonas de singular de cada tiempo. 


El fin ha sido, dar al Estudiante en la forma 


nas breve, queha sido possible, la explicacion 
delas Oraciones, que comunmente se enseñan 
'n las Escuelas dexando lo que falta, al cuydado 
lel zeloso Maestro, | | 
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